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Zivljenje nam dostikrat skuje nakljudja

komaj verjetnih nasprotij: srefa — nesredéa,
Zzalost — veselje, resnica izmiSljotina, le-
pota — vsakdanjost, dokaz — laZ itd. O
sreéi v nesredi smo sliSali govoriti po prvi
svetoyni vojni, na Primorskem, o takratni
najhujsi vojski, ki vendar ni bila tako huda.
da ne bi prinesla nekaj dobrih posledic. Te-
daj so mnogi s prejeto odskodnino za zbom-
bardirane hiSe postavili lepSe, uporabnejse
domove. SliSati je bilo: Pri nas. pa nismo
imeli srefe, da bi nam bomba zrusila hiSo!

Kako naj po tricetrt stoletja sodimo o ljub- -

ljanskem potresu, ko se je Sele po njem
mesto lep3e in hitreje razvijalo. Tudi ne kaze
v nedogled objokovati skopske nesrede. Kdo
bi mogel brez nje predvideti, v katerem sto-
letju bi mesto ob Vardarju dobilo sedanje
sodobno lice. Hoéem reéi, da utegnemo v
skrajnih posledicah Steti med srefe v ne-
sre€i tudi komaj konéano vojsko o pristnosti
podobe Franceta Preferna, kakrina se je raz
plamtela zaradi nekega mrtvorojenega znan-
stvenega prizadevanja. Papirna vojska je
zganila mnoge berode Slovence, ki kljub pre
nekaterim Zivljenjskim teZavam ne ostajajo
brezbrizni, kadar gre za spor okrog Pre-
Serna. To ni slab znak za nago splefno kul-
turno mrtvoudnost; prerivali so se stari in
miladi in Se kar je vmes. V polemikah, ana-
lizah, popravkih in poukih je prislo na dan,
kar doslej ni bilo znano, bilo zmotno rez-
lagano, domnevano ali zatrjevano. Ze to je
bil uspeh, ki nas je pribliZal k resniei. Ugo-
tovitev, ki se je bo za vselej drZalo nekaj
ironije: posredna zasluga gre avtorju ne-
srecne bro3ure in sejmarske reklame zanjo,
morda tudi igralski akademiji, ki je omogo-
¢ila njeno tiskanje. Na Siroko smo odprli
vrata tribunam razpravljanja in upam, tudi
resitvi vpraZanja, ki doslej ni bilo resljivo.

Nisem preSernoslovec, poznam le pesni-
kovo Zivljenje in delo, zadosti za spoznavo,
kako malo jih svet premore, ki bi smeli
upravideno stati skupaj Z njim v prvi vrsti.
Za tako spoznanje pesnikove veli¢ine je ne-
pomembna njegova telesna zunanjost in naj-
si bi o njegovem Zivljenju poleg tega, da je
bil Slovenec, vedeli malo ali ni¢, vrednost
njegovih poezij ne bi bila prizadeta.

Meni je bil vselej razumljiv Prefernov od-
por zoper poziranje pred slikarskim stoja-
lom, odlogitev, ki mi je edina primerna za
genija. Prevelik duh nad me3&anskim pov-
predjem je vedel, da ga ni v njegovi okolici,
ki bi s sliko ustvaril koli¢kaj enakovrednega
njegovemu delu. Nasprotno je miselnost da-
nainjih povpreénikov in podpovpredénikov iz-
razena v strastnem ekshibicionizmu, sreénim

pred fotografskimi, televizijskimi in film-
skimi kamerami, uzZivajoem ob é&m pogo-
stejii in SirZi popularizaciji v dnevnem tisku.
Slabi¢ se vselej najrajsi baha s tistim, kar
mu primanjkuje. Nikar ne mislimo, da se
pesnik ni zavedal razmerja med lepoto svo-
jih duhovnih stvaritev in svojo nepomembno
telesno minljivostjo. Komur so usta polna
zatrjevanj PreSernove telesne in obrazne le-
pote, zanesljivo ne bo nikdar dojel lepote
PreSernovih pesmi, kajti zanimanje mu je
usmerjeno le na povriino. Nedosegljiva po-
doba Prederna je njegovo delo in ni ga, ki
bi znal ustvariti enakovredno podobo njego-
vega obraza. Ostalo bo jalovo prizadevanje!

Po vsem svetu je opazen pojav za brska-
njem po nadrobnostih iz Zivljenja umetnost-
nih tvorcev. To je zelo donosno delo, za ra
zumevanje bistva same umetnosti pa zelo
dvomljive vrednosti. Prepri¢an sem, da pada
smisel za umetnost v reciprotnem razmerju
& Eirjenjem raznih znanstvenih teorij, lite-
rarno in umetnostno zgodovinskih. Pravo in
poiteno zanimanje speljujejo na stranske
tire, trditev, ki bo ob svojem ¢éasu dobila do-
kumentirane razlage in dokaze.

Tudi nedavna hajka za PreSernovo prist-
no podobo, predmet, ki je ve¢ ko stoletje
zaposloval literarne zgodovinarje, je spelja-
val mnoZice berodéih od temeljne naloge:
spoznavati pravo vrednost, lepote in po-
membnost pesnikove umetnosti. Kako ko
ristno delo bo opravil tisti literarni zgodo-
vinar, k1 bo znal posteno razlagati vso le-
poto poetiénih misli, kakrine so v dolote-
nem zaporedju Prefernovih preprostih slo-
venskih besed. To je seveda neprimerno tei-
Ja naloga mimo suhega ugotavljanja zgodo-
vinskih dejstev. Potrebna bi bila prefernov-
ska izrazna, ¢eprav ne ustvarjalna mod.

Vrednost
dosedanjih
pesnikovih
likov

Dokumente Prefernove zunanje podobe je
pokojni France Kidri¢ temeljito obdelal v
Prefernovem albumu ob stoletnici pesnikove
smrti. Seznanja nas z vsem, kar je bilo o
tem tedaj poznano in dosegljivo. Album je

(DEVETKRATNA LINEARNA NERETUSIRANA POVECAVA)

precej nekritien cenik vsega, kar je domada
trgovina tega premogla. Veéina priob&enih
pesnikovih obrazov je brez pomena in vred-
nosti, je le nekakino jecljanje na temo Pre-

‘Sernovega obraza. Za mnoge MOramo reci.

da so naivne Spekulacije na rafun genija.

Kar je bilo Prefernovih podob, vrednih
resnejse pozornosti, so bile: proslulas Kur
zova, po spominu ali zamisli naslikana 1850,
sedaj v muzeju v Kranju, litografija v izdaji
Juréiég in Stritarja iz letg 1866, katere av-
tor in litograf doslej ni bil ugotovijen, na-
dalje Ganglov klasitni doprsni Prederen iz
marmora v ljubljanskem narodnem muzeju,
katerega mavéni original ima vdova po sli-
karju grafiku Justinu (original iz leta 1895),
litografija pokojnega slikarja prof. Antona
Koelja (iz L. 1912), ki je bila skoraj v vseh
ljudsko3olskih razredih, upodobitev
Maksima Gasparija in odliéna risba pok. sli-
karja Ivana Vareotica iz L 1940, ki je bolj
refleksiven izraz dojemanja poezij kakor za-
vesten poizkus rekonstrukcije pesnikovega
portreta. Preserni Bofidarja Jakca, Cetudi ob
sugestijah Franceta Kidri¢a, so precejinje
nasprotje granitni gorl poezij. Dandyjevski
izraz ne more bitli po okusu tistih, ki jih
prevzema sila in lepota pesmi.

Ljubljana in Kranj imata vsak 3%e svojo
monumentalno spomenisko plastiko. Ljub
ljanska iz leta 1905. delo pok. Ivana Zajca,
ki je zmagalo na natedaju, je v detajlih prav
dobra, predvsem oba stranska reliefa, Po
Kurzovi predlogi je Zajec na Dunaju na.
redil ved, kot je bilo pri¢akovati. Njegov
dunajski profesor Edmund Hellmer je delo
miladega kiparja zelo pohvalil, Povsem ne-
ustrezén je prostor, kamor so spomenik po-
stavili. Kipar ga je namenil pred naravno,
skalovito ali vsaj gosto drevesno ozadje. To

e tudi granitni éok z golo muzo. Ven:

pred nos patrom

ob tej golot! nih&e ne spotika, skrajni &as
pa je& sedsj, da spomenik ob 170-lstnici pes-
nikovega rojstva prestavimo na ustreznejsi
prostor, koder bo prilel do veljave. Presta-
vitev je bila aktualna Ze pred vojno, niso je
izpeljall zaradi siablh predlogov in preslabe
volje, Skupifina obéine Center bi ob tem
prediogu opravila dve hvaleZni deli: uredila
bi promet na sedanjem Prefernovem trgu, ki

se gat! mimo spomenika, in iskazala pri-
merno kulturno pieteto do genul in kipar-
ja. Mesto bi s tem le pridobilo. Zato pred:
lagam: sedanja dela za utrditev razpaiajocega
somenika naj se wustavijo, spomenik raz-
stavi in za zmmm pemikovega rojstva
znova odkrije na prostoru, ki ga bo v fa
namen postavljena komisija do agodnjepa
poletja izbrala.

oba 2e pokojna. Monumet je ponesrelenc
delo tako po formalni plati in tudi po loka-
ciji. Za pravo lokacijo je Imel arhitekt

njegovem

llblmu.Odvnhchvﬂljmj-do-

voljevala litografija v Jurdidevi in Stritarjevi
izdaji v Wagnerjevi zalozbi iz leta 1866. Po
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Srecanje na meji

Brez
predsodkov

Pogovor z avétrijskim
kanclerjem
dr. Josefom Klausom

Res ne gre, da bi se &lovek pogovarjal
s kanclerjem sosednje deZele o vremenu in
o vsakdanjih refeh. Vendar je dr. Josef
Klaus sam najprej vpraial v hrvaséini:
»Kako Zivite tamo preko kod vas?« Kot
vnet prijatelj zimskega Sporta in Se vedno
aktiven smuéar (kajpak ni pozabil tudi o
sneznih razmerah pri nas, kjer pozna, ta-
ko je dejal, iz lastne prakse odli*ne smu-
carske terene.

Visokega driawvnika smo sredali ondan v
obmejni avstrijski Radgoni, kamor le po-
redko pride, éeprav je imel tu pred osmimi
leti, takrat %e kot zvezni finandmi minister,
prve pogovore z radgonskim Zupanom Al
fredom Merlinijem o graditvi noveza mostu
cez mejno reko Muro.

Tokrat dr. Klausa ni pripeljala pgt v
obmejni mesteci Radgono in Cmurek samo
pobuda lokalnih oblasti o razdiritvi sode-
lovanja z obmejnimi obmod&ji Jugoslavije.
Kljub temu je avstrijski drZavnik pozorno
prisluhnil stalis3¢ermn obé¢inskih moéZ, ki so na
podlagi dobrih izkuSenj v minulih letih pre-
dlagali nadalinjo modernizacijo meinih pre-
hodov, hitrejSe wurejanje komunikacij in
druge naloge Avstrije za povedanje in raz-
giritey maloobmejnega prometa z Jugosla-
vijo.

Sicer pa je dr. Klzusu dobro znan od-
lo#ilni precbrat v razvoju avstrijskeza meij-
nega obmodja z Juszoslavijo po oZivitvi ma-
loobmeinega in mednarodnega prometa.

Dejal je: »Ko sem priSel pred osmimi
leti v Radgono, je bila tu mrtva meja, da-
nes pa z zadovoljstvom ugotavljam, da do-
zivlja ta svet buren gospodarski razvoj.
KakSen pomen pripisuje Avstrija krepitvi
sodelovanja z Jugoslavijo, na najbolje do-
kazuje lansko sredanje predsednikov obeh
deZel na tej skupni meji.«

Avstrijskemmu kanclerju tudi ni neznano,
da je samo lani v osmih mesecih 3slo dez
prehode na jugoslovansko-avstrijski meji v
okviru maloobmejnega prometa Ze 215 tisod
Avstrijcev z vec¢ kot Zestnajst tisod avto-
mobili, Tudi ne zapira ofi pred dejstvom,
da zahteva turistino gospodarstvo v obeh
dezelah nove oblike sodelovanja, ker imata
na tem obmodju Slovenija in obe avstrijski
deieli, Stajerska in Korogka, imenitne moz-
nosti za gzamenjavo domadih in tujih go-
stov. Tako uskladeno turistiéno delovanje
pa zahteva povezavo pristojnih zbornic, tu-
risticnin organizacij, zlasti pa poslovno so-
delovanje potovalnih agencij in hotelov.

Toda bolj kot sodelovanje v turizmu nas
Je zanimalo staliS¢e avstrijskega kanclerja
0 moznostih sklenitve sporazuma o obmej-
ni blagovni menjavi, da ne bi ostalo nase
gospodarsko sodelovanje omejeno samo na
sejemske sporazume,

Dejal je: »kolikor mt je znano, Avstrija
nimg povsem odklonilneza stali&®a do te
pobude, kar povezujem predvsem z vse hi-
trejsim in vse uspeSnejiim uveljavlijanjem
dobrih sosedskih odnosov med na&ima de-
Zelama, z obojestranskimi pobudami, ki so
sad skupnih prizadevanj. Zato oznalujem
nadaljnjo krepitev sodelovanja na gospo-
darskem, kulturmem in na vseh drugih po-
dro¢jih za zgodovinsko in hkrati evropsko
nalogzo Avstrije.«

Ko smo vpraSali dr. Klausa, ¢e je pri-
pravijen 3e nadalje osebno prispevati =za
uresni¢evanje te naloge, je odgovoril: »Se.
veda tudi osebno podpiram krepitev zlasii
gospodarskih stikov med Avstrijo in Jugo-
slavijo, ker ocenjujem to nalogo za kon-
tinuiran proces, koristen za obe deZeli. Za.
to bom tudi v prihodnje podpiral vse pred.
loge, ki bodo olaj%ali in pospesili gospo-

DR. JOSEF KLAUS

»Sodelovanje z Jugoslavijo — nasSa zgo-
dovinska naloga«

darsko sodelovanje med nami, poseben po-
men pa pripisujem gospodarskim in kultur-
nim stikom ter splon vsem oblikam sode-
lovanja med mejnimu obmoéji Avstrije in
Jugoslavije. Veliko nam je do tega, da bi
nasa meja postala Se bol] odprta, da bi
medsebojne odnose Se izboljSali. Zato smo
se tudi v prihodnje pripravljeni pogovar-
jati s predstavniki vaSe dez?ele o vseh vpra
Zanjih in prediogih, ki zanimajo obe de-
Zeli.u
Na koncu pogovora z na%im sodelavcem
Je dr. Josef Klaus poudaril potrebo po
skupnih naporih obeh dezel za uéinkovito
obrambo pred povodnjimi. Leto 1966, ko
je vodng stihija povzrodila neprecenljivo
Skodo tudi v obmeinih delih avstriiskih dedel
Korogke in Stajerske, je oznalil za prelom.
nico v tem sodelovanju. V Avstriji so celo
predpisali posebno davidino; tako zberejo
na leto kol 350 milijonov &ilingov za ure-
janje hudourmih rek m potokov. Tudi hu-
dourni potok Kuénica, na meji med Po-
murjem in Sta)ersko ter Gradiséanko, sodi
po njegovih besedah v program sodelova-
nja,
Slika in besedila:
BORO BOROVIC

g,

MARJAN KREGAR: SKICA Z JAVORNIKA PRI JESENICAH

Zagrebski kalejdoskop

Veto na drugo mladost Gornjega mesta?

: Do dolocene akcije je se daleé¢

Starogitno zagrebdko Gornje mesto, ki
je registrirano kot spomenik in zas&iteno
z zakonom, je ema najimenitnejsih, naj-
bolje cohranjenih zgodovinskih celot ne le
pri nas, temved celo v evropskih razmer-
jih, Strokovnjaki zatrjujejo, da ima Zagreb
(kot vse bolj razvito poslovno, turisti¢éno
in tranzitnp srediSde) prav glede na to iz-
redno priloZnost poskrbeti za bolj atrak-
tivno bivanje domaéih in tujith gostov,
toda . ..

Gornje mesto preplavijajo zdaj upoko-
jenci, njegova znadilnost pa so tudi prazne
ulice in trgi V neskonénost trajajote raz
prave, kako naj bi napolnili to okolje z no-
vimi Zivljenjskimmi1 sokovi, so utrudile vse
njene udelezence in tudi tiste, ki so zain-
teresirani za tak izid (konservatorji, turis-
tiéni delavei in gospodarstveniki), starin-
ska poslopja propadajo iz dneva v dan, po-
pravila so vse draZja itd. Strokovnjaki vne-
to dopovedujejo, da so prednosti oZivitve
tega starega urbanega kompleksa neprecen-
ljive, Prav zato so pred kratkim spet oZive-
le polemike, da bi bolje predstavili gornje-
mestno kulturno zgodovinsko celoto, kate-
re dobrien del je doslej ostal neznan in ne-
dostopen celo samim Zagrebdanom. Stvar
je toliko bolj zapelnva, pravijo, ker so do-
segli v Beogradu, Splitu, Ljubljani in %e v
nekaterih drugih mestih, kjer so se ubada-
li s podobnimi problemi, presenetljive se-
Stevke.

Gradec, zagrebSko Gornje mesto, je bi-
lo razglafeno za svobodno mesto Ze 1242,
Odtlej se je bliskovito razvijal, tako da je
ze od 15. stol. politiéno srediife in glavno
mesto Hrvatske, ln je za svojim zidoviem
razvijalo bogato Zivijenje. Tu je bila 1607.
ustanovljena prva gimnazija, kmalu nato
Pa tudi univerza, da ne govorimo o tiskar-
ni in gledali5¢u. V Zagrebu je zasedal Sa-
bor, delovali so ustanoviteljl ilirskega gi-
banja itd. To je pravzaprav le nekaj naj-
pomembnejiih stvari, ki dajejo poseben pe.
¢at kulturnozgodovinski vrednosti Gornje-
sa mesta, ki je zdaj posebno dobro ohra-
njena urbanisti®na celota, edinstvena struk-
tura, skladje starinskih pala&. ki so pove
zane z najbolj snanimi imeni hrvatske pre.
teklosti, okolja, ki so ga oplemenitila sto.
letja.

Strokovnjaki poskufajo prepriati pri-
stojne, da za povelanje atraktivnosti stare-
ga Zagreba in njegovo turistiéno valoriza-
cijo ne bi bilo treba odmeriti na kupe de-
narja. Menijo, da bi bilo nujno treba osve.
#iti procCelja starih hiS, poskrbeti za pri
merno uliéno razsvetljavo idr. Tako bi bi-
lo treba na primer o@iviti Markov trg, k &e-
mur naj bi prispevale nemajhen deleZ vab-
ljive prireditve scenske in glasbene vse.
bine.

Ni skrivnost, da predvideva inStitut za
ekonomiko in turisem v svojem naértu
med drugim oreditev grajskih sidov, ki
vkaZejo zobex novemu Spodnjemu mestu,
in sicer z vrtno arhitekturo, kil jo bo
treba temeljito obnoviti, zapuiZene dele pa
ozeleniti. Seveda pa bo doZivelo Gornje me-
sto popolno oZivitev Sele, ko mu bodo
swwvdahnili« tudi druge oblike Zivljenja., Za
zdaj ni mogofe zamifati pred dejstvom, da
oZive stari trgi komaj dvakrat na leto (ob

mednarodni folklorni prireditvi ter sejmu
cvetja). Poznavalel vidijo resitev v gradnji
enega ali dveh hotelov visoke kategorije v
tern mestnem delu; le-ta naj bi nasSla »za-
todiS¢ex v starih paladah ali morebiti v
nekdanjem jezutskem samostanu, za adap-
tacijo katerega je Ze pripravijen projekt.
Ni jih malo, ki1 zagovarjajo zamisel, da bi
take sorte hoteli sproZili rojstvo butikov,
antilkvariatov, ekskluzivnih knjigarn, malih
razstavnih salonov jtd. Najbolj vneti »odvet-
niki« oZivljanja starega Zagreba zatrjujeio
(in tega ni zamoléala niti Studija inStitu-
ta za ekonomiko in turizem), da bi mora-
li v tem okolju odpreti tudi ateljeje in da-
ti stanovanja umetnikom, za katere je Gor-
nje mesto Ze od nekdaj vabljiv muholovec.
Predlogov, ki bi dalh ulicam in temu oko-
ljiu bolj zivahno, prijetno podosbo, je seve-
da %e ved.

Mestna skupSéina ni dala —s kakor so
to storili v preteklosti Ze mnogi — veta na
ta projekt, temved ga je podprla. Sklenila

je, da bo zavoljo posebnih in splosnih in-
teresov v njenu domeni vsi- sklepi, ki so v
kakmdnem koli sorodstvu z oivitvijo tega
staroZitnega mestnega dela, medtem ko naj
bi bil izpoinjevalec pred nedavnim usta-
novljeni sklad. Denar, ki bo potreben za to,
bodo zagotovilli iz proratunov namenskih
skiadov in kreditov, ki so jih posamezni in-
vestitorji in drugi pripravijeni zagotoviti
pod zelo ugodnimi pogoji.

Med »upornikix so Se vedno konserva-
torji, ki Ze leta dajejo veto na konkretne
predioge. Menijo, da ni mogole brez po-
sledic drezati v taksno staro urbano jedro
ter da so »operacijex, ki so za zdaj predvi-
dene, samo delna resitev; to, pravijo, ne bi
v niéemer preobrnilo na glavo teZzavne si-
tuacije, temveé bi jo samo poslabsalo. Kon-
servatorji v ist1 sapi pristavijajo, da je za
to dejanje potrebna celovita 3tudija. ki pa
je za zdaj %e ni. Prav zato tudi mestna
skupéfina nima pravice sprejemati nobe-
nih dolo¢nih sklepov. Polemike v zvezi s

tem so pogosto Se vedno zelo vrode, tako
da se ni mogote posloviti od vtisa, kako
je ozivitev zagrebskega Gornjega mesta Se
vedno predvsem stvar zamisli in Zelja ter
da bo treba do dolodene akcije prevozili Se
dolgo avtomobilsko cesto...

Drugo , ki ni ta ¢as ni¢ manj
spotakljivo je, ali bo dobilo mesto do 1972,
leta toliko jasli, da bo v njih prostora za
okrog 1600 otrok (do tretjega leta starosti)
in toliko otrodkih vrtcev, da bodo mogli
sprejeti 5500 predSolskih otrok? Mnogi za-
trjujejo, da je to uresni¢ljivo, vendar le v
primeru, da bodo Zagrebéani sprejeli pred-
log druZbene skrbi za otroke, ki ga je pri
pravil svet za druibeno skrb o otrocih in
miadini. Seveda pa Zagreb ni v zagati =a-
mo zavoljo jasli in vricev, temved tudi gle.
de podaljsanega bivanja ufencev, dijagkih
domov idr. Jasno je Ze, da bo treba odmer-

Panorama

Jati vsako leto — ¢e bodo hoteli uresniéiti
predvideni naért —po 50 milijonov ( v na-
slednjih petih letih) Nih&e niti ne sania,
da je to uresmuéljivo in tako je tudi svet za
druzbeno skrb o otrocih razglasil le nak
bolj bistvene naloge ki bi jih morali ures-
ni€iti do konca 1972 leta. Med njimi so
ureditev pionirskega mesta, domov in leto-
valisé, najve¢ denarja (716 milijonov) pa
naj bi odmerili prav za jasli in otroske vri-
ce. Ta o2ji, kratkoroéni naért bo terjal
53 milijonov oziroma okrog 31 milijonov na
leto.

Za Zagreb le pravzapray Zalostno, da je
v jaslih prostora le za okrog 600 otrok, v
vrteih pa.za 3500 Ko bodo zgzradili objek-
te, v katerih bo prostora &e za 3000 otrok,
bodo v jaslih zajeli 10 odstotkov, v vricih
pa 25 odstotkov zagrebikih predsolskih
otrok. Seveda tudi to niso odstotki, ki bi
jih mogel Zagreb veselo razgladati

MARJAN KUNEJ

Kaj je moé¢i kupiti v Beogradu

Beograd se razvija v velemesto na veliko
najrazlicnejsin nacinov. Eden izmed njih je
vsekakor zelo zanimiv v pregledu, kaj vse
je moc¢i kupiti na Odpadu. V neka) beograj-
skih podjetjih, ki se s temqn ukvarjajo, je
namreé moé¢i kupiti na kilograme umetnikin
slik, modnih kreacij za revije, hladilnik z
garancijo, nove avtomobilske dele ipd. Man)
zanimivo, toda prav tako ugodno je kupo
vati v prodajalnah. ki prodajajo z velikim
popustom, pri Cemer velja povedali, da so
to nekatere posebne prodajalne, sicer pa
prodajajo blago s popusti kar povsod. Poleg
tega so popusti oziroma zniZanje cen prisli
v navado, tako da imajo Beograjcani jesen-
sko, novoletno in spomladansko priloZnost
nakupa s popusti, ki so w¢asih tudi 50-od-
stotni. K vsemu temu pa je treba dodati vsaj
eno vedjih tezav, ki pa se nanaSa samo na
avtomobiliste, katerih je Ze kar ¢ez sto
tisoé, de ne Stejemo tistih, ki ne stanujejo
v Beogradu, pa so potrebni pomoéi servisov.
Servise je namreé teZavno najti, ker so skri-
ti med poslovne in druge zgradbe in ker jih
je malo,

Najbolj poceni in najbol] elegantno se
lahko obledete na Odpadu, pripovedujejo
ljudje. ki so preverili ta nakup. Trdijo celo,
da se je beograjska televizija tako opremila
z interesantnimi in svetovno znanimi mode.
Ii modnega kreatorja Aleksandra Joksimo-
viéa, in sicer na Odpadu v Donavski ulici.

Nekoliko nenavadno:

Te moderne in dragocene obleke je kajpak
treba zlikati ali pa tudi kemiédno odistiti. Ker
pa jih prodajajo na kilograme, so zelo po-
ceni. Takega blaga so tu prodali ze za
750.000 dinarjev. Sem kajpak sodijo tudi sto-
fi, ki so po 40, 50, 60 din meter, obleke po
T0 do 130 din, plaséi do 200 din, moSke oble-
ke do 250 din itd. Umetnifke slike dobite po
1,5 din kilogram kot star papir, seveda Ce
pridete v primernem éasu, ko jih imajo.
Preprodate pa jih lahko za desetkratno ali
Se viSjo ceno. Umetniki sicer protestirajo,
toda kaj, ko gre po predpisih vse odpisano
blago ob likvidaciji podjetij in v_podobnih
primerih na Odpad in ga tam prodajajo po
navadah, ki za tako blago wveljajo. Pravijo,
da je najve¢ blaga v Odpadu v Visnjicki uli-
ci, potem v Donavski in Dubrovaéki ulici.

Tu dobite tudi dele douglasa, letala, cde
ga seveda Zelite sestavljati. Sicer pa lahko
kupite tudi televizorje, radijske sprejem-
nike ipd. Nedavno je bil naprodaj celo hla
dilnik »Georgi Naumove za 600 din in z ga-
rancijo. Nove avtomobilske dele za fitke so
seveda naglo razprodalli, pa tudl marsikaj
drugega — npr. volno (&isto novo) za 3 do
4 tisoé starih din =za kilogram. Tod okrog
namret vrvi prekupéevalcev, ki bogato =za.
shuzijo.

Neka) primerov snifanja cen oziroma
cenenega nakupa v posebnih prodajalnah

najceneje na Odpadu

vam pokazejo primeri le nekaj prodajaln,
npr. prodajalna devljev »FruSka goras v
Ulici Mosa Pijade 2 (od 8. do 20. ure). Tu

" so 2enski Cevlji, ki so stali 68, po 24 din,

Sportni 2enski Cevl}i vseh barv in s surovo
gumo po 36 din (prej po 94), lakaste kom-
binacije (antilopa) po 42 din (prej po 81)
otroéki ¢éevlji po 48 din itd. V prodajalni Va-
Sar v Njegodevi 67, kjer imajo deljen delov.
ni éas, pa dobite najcenejie modke in zen
ske éevlje, katerih cena se giblje od 5 do
70 din. Otrofki &eveljcki Stevilk 22 do 34
loodlﬂdoﬂdln.ﬁdob!tamzenske
hiine copate iz Spanije in italijanske zenske
gﬂ;j;wvmmm; leti so od 46 do

V konfekciji »Novitet« v NuSicevi 10 so
bunde

bila — razprodaja iz komercialnih oziroma
poslovnih raziogov

Za vse take nakupe oziroma izbiranje
po vsem Beogradu je seveda najbolje, ce
si motoriziran. Beograd je zelo velik in je
petalenje zelo naporno. Avtomobilisti pa
imajo teZzave ne samo s parkiranjem, tem-
vel tudi s servisi. Majhnih servisov sko-
rajda ni in tudi sicer so servisne postaje
neopremljene in podasne. Dnevno nego av-
tomobilov Beograd skorajda sploh ne po-
zna. Servisov je v Beogradu 6 ob 7 avio-
remontnih podjetjih. Kajpak so to speciali-
zirani servisi. Je pa okrog 130 zasebnih de-
lavnic. ki pa so zelo neorganizirano razpo-
rejene, to velja tudi za servise, za vse pa
majhnost, oneopremljenost in pofasnost.
Pravijo, da so avtoremontna podjetja bila
nekdaj pripravljena zgraditi 26 novih ser-
visnih postaj hitro delo, pa niso dobila
ustreznih lokacij (tefave s komunalijami)
ali pa so bile lokacije tako drage, da bi
ved porabili zanje kot pa za gradnjo ser-
visnih postaj,

Zaradi tega beograjska podjetja gradijo
servisne postaje v drugih mestih. kjer jim
brezplacno ali pa skoraj zastonj dajo zem-
ljiste, kar je uteha za podjetja. ne pa za
avtomobilista v Beogradu. ki vsekakor ne
bo %el na ibarsko, donavsko, bosensko ali
katero drugo magistralo iskat servis za hi-
tro pomod. VIKTOR SIREC
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»Kar sta Adam in Eva pospravila jabol-
ko, se ni ¢lovek nikoli obotavljal pred no-
beno neumnostjo, ki jo je bil zmozZen za-
gresiti.« Hkrati pa: »Matematika ne vsebuje
samo resnice, vsebuje tudi najviSjo logiko
in lepoto, ki je hladna in resna; lepoto, ki
ne izziva nobene plati nase SibkejSe na-
rave.«

Morda bi za marsikoga lahko rekli, da
se je po svoje vse Zivljenje opotekal med
temi veénimi pojmi — med bojem =zoper
neummnost, med bojem za resnico in lepoto
ter odporom =zoper svojo SibkejSo naravo.
Toda za malokoga bi tak3na ugotovitev ve-
ljala do tolikSne mere kakor za starega fi-
lozofa, znanstvenika in politicnega borca
Bertranda Fussella, ki je umrl te dni.

Bertrand Arthur Willlam Russell tretji
earl svoje druZine, se je rodil 18. maja 1872
v druzini, katere vrhunce sta dotlej tvorila
dva deda: John Russell, ki je bil viden dr-
zavnik, in lord Stanley of Alderley, politié¢-
no in duhovno vplivna figura v bliZini naj-
vaznejsih centrov imperija. Bertrandov bo-
ter je bil sloviti teoretik britanskega eko-
nomskega in politiénega liberalizma John
Stuart Mill.

V tretjem letu starosti je ostal brez star-
Sev. Vzgajala ga je babica, ki je vzdrZevala
strogi rodbinski duh in likala Bertrandove
darove z najboljSimi zasebnim;i vazgojitelji,
kar jih je mogla najeti, Pri devetih letih je
»odkrile Evklida; pri petnajstih je obvladal
nem&¢ino in franco&&ino v govoru in pisavi
enako blestece kakor angleSéino, Pot mu
je bila bolj kot naravno utrta naravnost v
Cambridze na Trinity College, najodli¢nej-
%0 od odliénih visokoSolskih ustanov v

In memoriam

Bertrand Russell

Ob smrti velikega filozofa in politiénega borca

Angliji, kjer je v presenetljivo kratkem ¢éa-
su proudil filozofijo in matematiko z naj-
visjimi pohvalami.

Toda tako) nato ga je iz visokih abstrak:
cij zasukalo v nekaj zelo konkretnega. Ne-
kaj mesecev je predivel kot atase na bri-
tanskem istvu v Parizu, nato pa
spet nekaj mesecev v Berlinu, kjer je pro
uc¢eval nemsSko socialno demokracijo, Na-
videzna dvotirnost je bila zakolifena in se
Jje potem uresnidevala prav do njegovih zad-
njih dni. V njenem zmamenju je 1896 izdal
»Nemsko socialno demokracijo«, 1900 pa
sKritiéno razlago Leibnizove filozofijea.

Sledila so leta najnapornsjega garanja.
Ze 1903 so izSla »Nalfela matematikex, od
1910 do 1913 pa trije zvezki orjaskega dela
z istim, le latinsko zapisanim naslovom
»Principia mathematicas, ki ga je zgradil
skupaj z ameridkim matematikom in filo-
zofom Alfredom Narthom Whiteheadom.
Z znanstveno-filozofskega stalisa je to ver-
jetno tisto delo, ki sega pri njem najglob-
lje in najdalj. Pozneje je Bertrand Russell
pisal, da je tedaj delal redno po deset do
dvanajst ur na dan, in priznal, da se nje-
g v um po tistem naporu ni mogel nikoli
ved povapeti do takratme ostrine.

Hkrati so deZevala priznanja: &lanstvo v
Kraljevski druZbi, kar je isto kot britanska
akademija znanosti, profesura na njegovem
Trinity Collegeu, kjer je skupaj z vrsto sve-
tovno znanih imen sestavljal ozvezdje inte-
leittualnega srediS®a, kakrSnega britanske
univerze pozneje najbrz niso ved zmogle.

Prelom je pri%el ob izbruhu prve sve-
tovne vojne, ko je Britanijo preplavil pa-

BERTRAND RUSSELL

triotiéni fanatizern, Russell pa se je jel s
vso jhto bojevati zoper vpisovanje v vojsko.
Anglija, ki je
dopusdala

pienili knjiZnico, da bi z njo poplatali de-
narno kazen, na katero je bil obsojen; ko
mu je katedro ponudil ameriSki Harvard,
mu je britanska viada odvzela potni list.
V zadnjem vojnem letu 1918 so ga zaradi
pacifisticnega ¢lanka v »Tribunalua za Sest
mesecev zaprli. Toda v zaporu je napjsal
»Uvod v matemati®no filozofijox, zgoiden'in
stilistidno sijajen usbenik.

Kakor v prefinjih filozofskih delih je

izrazil tudi z sAnaliao duhax. Isto leto je
za kratek ¢as obiskal Sovjetsko Rusijo, s
katero je nekaj &asa po izbruhu Oktobra
iskreno simpatiziral. Toda po vrnitvi je iz
dal »Prakso in teorijo boljSevizma«, kjer je
sila ostro kritiziral polititno in osebno
nadrejanje -er podrejanje, ki ju je videl v
razvoju revolucije v nerazviti in bedni de-
Zeli in ju istovetil s g

Takoj nato je Zel za leto dni predavat
na univerzo v Peking. Po vrnitvi se je za-
¢elo obdobje predvsem predavateljskega in
publicisti¢nega udejstvovanja. Od 1927 do
1932 sta z drugo 2eno vodila vzgojni zavod
za osnovnofolske otroke, kjer je skusSal v
praksi preverjati svojo teorijo o vzgoji in
socializacijj ¢loveka. Tafas so nastajale
knjige »O vzgojix, »Analiza materijex, »Obri-
si filozofijex, »Misticizem in logika«x in na-
zadnje Se »Zakon in moralax. S slednjo se
je neskonéno zameril anglikanski cerkvi, a
tudi vedini drugih, tako da so se mu du-
hoviéine maidevale Se proti koncu tridese.
tih in v zafetku Stiridesetih let, ko je ne-
kaj ¢asa predaval na vrsti vodilnih ameri-
Skih univerz. Njegovo svobodnjasko, racio-
nalisticno pojmovanje morale mu je priskr-
belo prav toliko sovraznikov kot poprej
ognieviti pacifizem

Toda s pacifizmom je ob zaletku druge
svetovne vojne prelomil. Ob Hitlerjevem
napadu na Polisko je jawno raaglasal, da
zoper nacizem ni drugega sredstva kakor
orozje. Po letu 1944, ko se je dokon&no vr-
nil v Anglijo, si je utrdil sloves z vrsto ra-
dijskih predavan), a tudi z vrsto izredno
prodornih, nestrokovnemu bralcu dokaj do-
stopnih dei: »Osvojitey sredee, »Znanstveni
vidikix, »Vzgoja in druZbeni red«, »Svobo-
da in organizacijax. »Oblast in mod; nova
druZbena analizax, sRaziskaovanje pomena in
resnice«, »Clovekovo znanje, njegov doseg
in mejex, wNepriliubljent ese}ix, »Clovefka
drt*ba v etiki in politikia.

V vsej te) serifi del, ki so hkrati esej,
polemika in razprava. je izbrusil svoj stil
do skrajnosti, tako da ga po miselni pro-
dormosti in kristalni &istosti sloga uvridain
med nafbolife anelefke pisce. Tudi zato je
leta 1950. prejel Nobelovo nagrado za knii-
7evnost in Za vrsto druesih mednaro-dnih in
britanskih vnriznani., Vrnil se fe na katedro
v Cambridee., Toda mir in sorvofie z oko-
liem nista traiala dolen.

Za to sta obstaiala dva noelavitna navo.
da, hoj proti iedrski nnrngt| in vietnamelr!
voini a vpen'rov fp hila sawvadg dacti yes

Mead vrroki e trehg naeih=3 geeretiti me
prvo mesto dejstvo, da niti Britanija niti

CSSR

sicer v svojem liberalizmu Sega

bombae, ki jo imamo tudi v slovenidind,
le preprost, jasen in prav =zato ufinkowit
zgled takSne kritike.

A ko je nekako v prvi polovici estdese-
tih let tu prislo do preloma, ko je nebrzda-
no tekmo le zafelo delno nadomeséati do-
govarjanje, je Berirand Russell kmalu za-
&util, da se osrednji problem najbrZ ne su-
¢e ved okrog Zivijenja in smril za vse &lo-
veitvo, temved se povezuje z gospostvom
velikih, bogatih in mogo&nth nad majhni-
mi, revnimi in 3ibkimi. V Vietnamu je vi-
del prvo Zrtev v moZni dolgi vrsti drugih,
Hkrati ‘pa je kot tenak proufevalec notra-
njih druzbenih struktur v krepkej&ih drZa-
vah in skupinah driav po vsem videzu spo-
znal, da si za orjaska vprasanja, kakrina
postavija razvo] pred ¢&loveitvo zdaj, re-
Sitve prejkone nl mogofe obetat] od vedje
koli¢ine nasilja, &etudi revolucionarnega.
Logika in metoda boja bi se morali po nie-
govem spremeniti; stopnjevati je treba mo-
ralni pritisk, vojskovati se psiholotko, tr-
gati svet iz otopelosti in vsakdanjega udob.
j», kler to obstaja, in mu kazati neogibne
posledice konformisti®nega naéina miSljenja
ter ufinke ustreznega ravnanja, Od tod ne-
kje se je rodila zamisel o mednarodnem
sudisu zoper vojne zlodine v Vietnamu, ki
Jo je v zadnjih dneh svojega Zivijenja Siril,
tako da bj ta intelektualni tribunal razpre-
gel svoj krog delovanja na vse sodobne voj-
ne zlofine sploh.

Delo vietnamskega godisZa in idejo o Zir-
Sem sodis¢u je uradna mednarodna javnost
sorejemala in spremljala z mesSanimi ob-
¢utki, predvsem pa z dvomom o udinkovi-
tosti takega nadina politicnega in druzbene-
ga delovanja. To je naravno, a hkrati zna-
¢ilno za sprejem skoraj celotnega Russello-
vega opusa. Zoper tiste, ki dvomijo o upra-
vitenosti in utemeljenosti samih korenin
obit¢ajnega pofetja in Zivijenja, Jje teiko na-
siopati frontalno, Ze teZe pa je biti zanje
navdufen. Toda v skrajni konsekvenci
opravijajo v bistvu zelo dragoceno delo.

Tudi zato se konvencionalna soZalia ob
smrti Bertranda Russella nekako odbijajo
ol njegove nenavadne postave. A po drugi
plati je v spoStovanju do njegove Zivljenj-
ske usmeritve in dela veliko pristnega. Za-
kaj da sta bila delo in usmeritev te postave
z duhownega in drulbenega vrha iskreno
posvelena predvsem vsemu tistemu, kar je
v tloveitvu in ¢loveku %e vedno prevedkrat
nasi'no »otisnjeno na dno, o tem ne more
biti dvoma DUSAN DOLINAR

Konsolidirana partija

KPC ima zdaj.vodilno jedro

Leto 1970 mora biti leto konsolidacije - to je zdaj poglavitno
geslo ceskoslovaske politike, ki ga je v celoti podprl tudi nedavni
plenum CK KPC. Prvi pogoj za konsolidacijo je usposobiti komu-
nisticno partijo, da bo znova trdno zgrabila vajeti v svoje roke,
zavzela vse pomembnejSe komandne polozaje v politiki. gospodar-
stvu, kulturi, Solstvu in na vseh drugih podroéjih in tako z na novo
pridobljenim popolnim monopolom oblasti spet obvladovala, vodila
in usmerjala vse niti ceskoslovaskega zivljenja.

Na tej poti, po kateri gre KPC Ze vse
od aprila lani, ko je njeno vodstvo prevzel
Gustav Husak, je hil nedavni januarski ple-
num CK pomembna postaja. Prvié po ja-
nuarju 1968 zdaj kaZe, da je personalna se-
stava najvisjih partijskih organov v glavnem
ustaljena. S tem nikakor ni reéeno, da v pri-
hodnje ni ve¢ mogofe pri¢akovati kakinih
sprememb v partijskih vrhovih, toda KPC
ima zdaj vodilno jedro, ki je glede bistvenih
vprasanj enotno in ki je sposobno zadrtovati
in izvajati jasno in bolj dolgorofno politiko.
Ce bi v prihodnjih mesecih iz tega vrhun-
skega jedra izpadel &e ta ali oni ¢lan — pa
¢eprav bi bil to sam Gustav Husak — to ne
bi veé spremenilo dejstva, da je vodstvo
spet toliko enotno, da je sposobno delovati.

CeSkoslovaski partijski vrh je zdaj takole
sestavljen:

Predsedstvo CK KPC — Vasil Bilak, Peter
Colotka, Evien Erban, Gustav Husak, Anto-
nin Kapek, Josef Kempny, Josef Koréak, Jo-
zef Lenart, Jan Piller, Ludvik Svoboda, Lju-
bomir Strougal,

Kandidati za predsedstvo CK KPC — Da-
libor Hanes, Vaclav Hula, Alois Indra.

Sekretariat CK KPC — Vasil Bilak, Jan
Fojtik, Gustav Husak, Alois Indra, Josef
Kempny, Jozef Lenart, Miroslav Moc, Fran-
tiSek Penc.

Sekretarji CK KPC — Gustav Husak
(prvi sekretar), Vasil Bilak, Jan Fojtik,
Alois Indra, Josef Kempny, FrantiSek Penc.

Za poznavalce d&efkoslovaskega politic-
nega Zivlijenja je ta spisek ljudi, ki sestav-
ljajo partijski vrh, dovolj zgovoren. Med nji-
mi sta samo dva — Husak in Svoboda —
ki se morata za svoj politidni vzpon zahvaliti
januarski politiki. Hkrati sta tudi oba nek-
danji Zrtvi Novotnyjevega reZima. Husak je
devet let preZivel v zaporu, Svoboda pa je
bil ob vse nekdanje ¢&asti, priznanja in po-

loZzaje in je ve¢ let preZivel kot knjigovodja
v neki zadrugi.

Oba sta osamljena sredi ljudi. od katerih
so nekateri igrali vidno vlogo v Novotnyje-
vih éasih in so bili hudi nasprotniki januar-
ske politike — Bilak, Kapek, Piller, Strougal,
Indra — drugi pa so vsaj na vodilnih polo-
zajih nove osebnosti, katerih imena niso bi-
la posebno znana niti pred januarjem 1968
niti po njem, ki pa so po nazerih, ki jih
zdaj zastopajo, zelo blizu politiéno najmoc-
nejsi skupini Bilaka in drugih. Najvisje vod-
stvo ima torej izrazito in moéno jedro, po-
litiéna barva celotnega vodstva je precej
enotna in od vseh vodstev, kar jih je KPC
imela po januarju 1968, ima sedanje najved
moznosti, da se za dlje stabilizira. Za to mu
je potrebna podpora od zunaj — ki jo bo
nedvomno delezno — in vsaj minimalni re-
zultati pri urejanju najbolj pere¢ih domaéih
problemov.

Do podobne kadrovske stabilizacije je, ka-
Ze, prislo tudi v centralnemn komiteju. Eden
izmed funkcionarjev KPC je v zvezi z zad-
njim plenumom povedal, da ima CK zdaj
148 ¢lanov in da je od aprila 1969 odstopilo
iz ¢lanstva v CK od 70 do 80 ¢lanov. Nekaj
¢lanov je odstopilo Ze pred aprilom, okrog
24 pa so jih na novo kooptirali, tako da je
sedanji CK le malo podoben onemu iz ¢asov,
ko je bil prvi sekretar Aleksander Dublek.
Prenovitev se ne ti¢e le imen ljudi, ki so
zdaj v CK, ampak tudi njihovih politiénih
prepri¢anj. Partijsko vodstvo trdi, da je cen-
tralni komite v glavnem oé&iS¢en desnidar-
skih, oportunisti¢nih protisovjetskih elemen-
tov in nobenega razloga nimamo, da bi dvo-
mili o tem. Prav tako je v glavnem konéana
Cistka na ravni lokalnih partijskih vodstev,

Pa¢ pa je Se vedno nereieno vpraSanje
obseZne distke med partijskim &lanstvom.
Plenum CK je dplodil, da jo bodo iZvedli

v obliki zamenjave partijskih izkaznic, hkrati
pa je dolo¢il politiéne smernice za to akcijo
V torek so objavili pismo centralnega komi-
teja vsem dElanom in partijskim organizaci-
jam, ki naro¢a, kako je treba izvesti zame-
njavo. Pismo pravi, da se bodo posebej po-
govarjali z vsakim élanom partije, od naj.
visjih partijskih organev do osnowvnih orga-
nizacij. V predsedstvu CK KPC so te po-
govore 2e opravili.

Pismo poudarja, da se pri pogovorih ne
smejo zadovoljiti samo z izjavami, kajti to
bi omogodilo, da bi v partiji ostall mnogi
taki, ki so se z njo dejansko razsli ali celo
delovali proti njej. Preveriti bo treba ce-
lotno dejavnost vsakega ¢lana, pri éemer bo
do posebno pozornost posvetili njegovim
stalis¢éem in poéetju v minulih dveh letih
Centralni komite zahteva, da je treba natand-
no oceniti stalidée vsakega posameznika do

. najpomembnejsih dogodkov v teh letih. Po

mnenju CK so to:

— Plenum CK maja 1968 (na njem so
sprejeli oceno, da v tedanjem  politicnem
razvoju poglavitna nevarnost grozi z des-
nice.)

— Kontrarevolucionarna platforma
2000 besed (Gre za poslanico skupine iz
obraZencev in javnih delavcev, ki je bila
objavljena poleti 1968 in ki je v ZSSR in
drugih socialistiénih drZavah bila eden
osrednjih dokazov za obstoj kontrarevo-
lucije.)

— Dogodki v avgustu (miSljena je in-

tervencija petih socialistiénih drzav
21. avgusta 1968).
— Moskovski sporazum. (Gre za spo

razum med ZSSR in CSSR, ki so ga
avgusta podpisali v Moskvi, potem ko so
Sovjeti aretirali najvilje deikoslovaike
drzavne in partijske voditelje in jih pri-
peljali v Moskvo.)

— Kampanja z;‘ izvolitevy Smrkovske-
ga za zvezne skupééiine,
(Prvega januarja 1969 je
kon o federaciji, obenem pa tydi nena-
pisani sporazum o rasdelitvi glavnth fun-
kci) med Cehe in Slovake. V zvezl = tem
s0 zahtevali odstop Smrkovskega s poloZa-
ja predsednika zvezne skuphfine, de% da
mora ta poloZaj pripasti Slovaku. Javnost
se je teda)] modéno postavila v zasdito
Smrkovskega, ker je v njegovi odstranitvi
videla Se en usoden udarec januarski po-

litiki.)
— Plenum CK aprila 1969. (Na njem

so odstevili Aleksandra Dubdéka, izvolili
nda njegovo mesta Gustava Husaka in iz
vedli Se neka) drugih kadrovskih spre-
memb, hkrati pa dokonéno opravidili in-
tervencijo petih é&lanic varsavskega pak-
ta.)

Tisti, ki bodo dobro prestali preveritev
ob teh kljuénih vprasanjih, bodo dobili nove
partijske izkaznice, vsi drugi pa se bodo
morali od ¢lanstva v KPC posloviti. Koliko
bo takih, je tefavno redi. KPC ima zdaj
okrog milijon in pol élanov in je tako v pri-
merjavi s Stevilom prebivalstva ena najmod-
nejsih partij na svetu. Sli%ati je mnenja, da
je treba razlocevati med tistimi, ki so bili
rzapeijani in dezorientireni«, in onimi. ki so
bili pobudniki ali aktivni udelezenci dejanj,
ki jih zdaj ocenjujejo kot antipartijska, anti-
socialisti¢na, antisovjetska itd. Razen tega se
zadnje Case v ¢eSkoslovaskem tisku pojavlja
%e en kriterij, ki ga pismo sicer izrecno ne
navaja, po katerem je treba razlotevati tudi
med tistimi, ki zaradi svojega polozaja »niso
imelj pravice« biti zapeljani, in onimi, pri
katerih je to mogode spregledati

Ze omenjeno pismo centralnega komiteja
© zamenjavi partijskih izkaznic daje doslej
najostrej§o uradng oceno nekaterim vidnim
politikom iz ¢asov »égSkoslovaske pomiadis.
Pismo pravi, da se je srevizionisti¢no krilo
biviega vodstvax povezalo z antisocialistiéni-
mi silami in skrito pod pla8tem novega mo-
dela socializma utrlo pot spodkopavanju os-
nov socializma in kontrarevolucionarnemu
prevraiu v dezeli. Med desniarji in revizio.
nisti pismo poimensko navaja Smrkovskega,
Sika, Spacka, Kriegla, Slavika, Goldstilcker-
ja, Vodslona, Boruvko, Prehlika in Se 47 zna-
nih knjiZevnikov, novinarjev in publicistov.
Aleksander Dubdek je omenjen posebej, in
sicer kot sglavna ovira za konsolidacijox po
21. avgustu 1968,

redih problemov in jih refiti.

da bo
tija Sele potem sposobna lotiti se vssh
Po tolikih letih bi bil tudi 2e &as . ..

Portret tedna

Veno Pilon

Clovekovo obutje je sestavljeno iz tre-
nutkov, ¢lovekovo Zivijenje iz dni. Danes ta
dan sem takSen, to je gotovo, izmerljivo in
opisljivo, skratka, do neke meje dokazljivo.
KakSen sem bil nekdaj, ne vem ve¢ natanko.
KakSen bom v prihodnje, mi je 8¢ manj jas-
no. Ali sem 3e jaz, ki sem bil? Ali sem &e
jaz, ki bom? Nekaj bistvenega se nedvomno
viede skozme, kar povezuje mojo preteklost,
sedanjost in prihodnost iz nezavedanja v ne-
zavedanje. Toda kako priti do tega bistve.
nega, &e se bo potezica, nehoten nagib, brez-
briZzno dejanje in kar je Se takega, kar se-
stavlja Clovekov trenutek, morda &ele dez
leta razraslo v nekaj sodno dolotujofega. In
koliko je Ze bilo takih potezic, nagibov, de-
janj. Ne, bistvenega ni mogode izlus&iti iz
¢loveka, preden &rta ni potegnjena. Toda
pustimo to — seitevek podnjo je pretvorjen
v neko neznano valuto, s katero tostran Ziv-
ljenja ne moreS nifesar ved kupiti, ker vanj
zate preprosto ni ved vrnitve. Ostane nam
torej na voljo, da rMzZpomMavAMoO potaze, po-
tezice, nagibe, dejanja. Pri sebi in %e toliko
bolj upraviéeno pri drugih. V utripu trenut-
ka, v okviru zdanjega, vse skupal pa v po-
moé navdihu vsakega da lahko
na podlagi teh drobnih dejstev sklepa o éem
smotrnejséem, ¢emur se morda lahko redle
lik osebnosti.

Veno Pilon tem ali podobnim ugotovit-
vam gotovo ne b1 v poglavitnem oporekal.
Fri svojih sedemdesetih in de nekaj letih je
namreé zavesiten vitalist, pravi praveati spoz-
navales dobrod¢udne in uglajene senzualnosti,
frantiskovska dusa, Vendar smo tisti de
duSe tega italskera svetca (ki so mu se
risbe prepevale, tako zaljubljen in zaverovan
je bil v stvarstvo), razprostirajo¢ se nad
ono #e omenjeno €rto, loénico zemskega in
nezemskega. S tem, kar utegne biti podnjo,
pravi, se doslej ni nikoli ukvarjal. Zadosto-
val si je, praprosto. ko je v sebj urejal stvari,
katerim nekateri kliCejo za prifo boZansko.
Znacdilno je, ko zatrjuje, da nikoli ni 2elel
biti popoln, in kontrastno v primerjavi z nje-
govo 2e pokojno o in
soprogo, ki da je hlepela po absolutnem in
zgorela v tem misti¢énem zaru.

Po njeni smrti — bila je francoskega ro-
du, profesorica angleSéine — se je za zmeraj
vrnil domov, v rodno Ajdovi&ino, potem ko
je bil desetletja najbolj slovenski Francoz in
najbolj francoski Slovenec, Pari2an v umet-
niskih snovanjih vseh vrst, bohem v Parizu.
Ze drugié je tako izsel iz spopada med cut-
nostjo in duhovnostjo kot preZiveli. Prvié,
tako razlaga, se mu je to pripetilo ob roj-
stvu. Takrat, oziroma v letih razvoja. je v
njem kon¢éno previadala radoZivost furlan-
skega oteta nad mistiko vipavske matere.
Oceta, ki je imel pekarijo v Ajdovi&ini in
ki je s svojima lopatastima, nenehno glo-
boko v testo zaritima rokama prezivljal ko-
pico otrok, pevea n pivea, ob&udovalca nez-
nega spola, vendar obenem zvestega in ne-
oporefnega moZa, tega se mu je posredilo
portretirati. (Imel je, ofitno, trdne konture
zemske stvari, toda o tem pozneje.) Upodo-
biti mater, se mu ni posreéilo nikoli.

Tretji¢ je Veno Pilon v imenu Zivijenja
premagal smrtnost, ko si je leta 1966 prisel
v ljubljansko Moderno galerijo ogledat raz-
stavo svojih sliksrskih del, prirejenoc v ¢ast
sedemdesetletnici rojstva. Tokrat
mu je k zmagi nad minljivostjo pomagala
njegova z zemljo in njenimi stvarmi zrascéena
zgodnja slikarska umetnost.

Iz tega ogleda je preZiveli mojster naredil
anekdoto, ki pa odliéno pojasnuje njegov
polnokrvni odnos do sveta in z njim njegovo
umetnost. Ker sem bil — razlaga — po mne-
nju nekaterih kot slikar mrtev 2e sredi tri-
desetih let, po odhodu v Pariz, in najbrz
imajo prav, sem torej prisel na razstavo kot
»pokojnike, In kaj sem ugotovil? Da so ta
moja zgodnja platna Se zmeraj Ziva, deprav
si za to nisem nikoli z nidemer prizadeval.

Veno Pilon ni nikoli dolgo zdrZal pri eni
stvari. Ko se je v njej izZivel, se je brz
oprijel druge, in prav ni® se ni Zalostil ob
prerani izgubi prve in druge in tretje in
tako naprej,.saj ga je Se isti hip obvladovala
naslednja. Rado2ivo izZivljanje trenutka v
Zivijenju in umetnosti pac, ki da je Pilonom
(tistim, ki so se vrgli po oletu) v krvi. In
posledica tega ustvarjalnega temperamenta?
Leksikalni podatki govore, da je Veno Pilon
slikar, grafik, pesnik,

Njegova Italsko slovanska du3a, spodbu-
jana s kikirikiji galskega petelina, ne more
razumeti, kaj naj bi bilo smeinega in ne-
dostojanstvenega, ¢e je ¢lovek poln Zivijenja,
¢e se ga Se zmeraj veseli sredi mikov in le-
pot stvarstva. Pri tem se huduje nad vse-
sploSno polikanostjo slovenskega naéina Ziv-
ljenja in miSljenja. Vsa soba je polna nje-
govih sabljaskih parad in poskokov, ko na-
Steva In preskakuje s podro¢ja na podrodje,
povsod doma, povsod v Zivem odzivanju.

Prisluhnite dialogu v slovenskem filmu,
v slovenskem dramskem tekstu. In ga pri-
merjajte, recimo, z dikcijc v kakem italijan-
skem, srbskem dramskem ali filmskem delu.
Ko jo poslusa  ¢lovek sploh ne ve wveé, ali
s0 se nastopajoéi svojih vilog uéili ali jih
kar Zive. Tako naravni, preprosti so. Ali —
pomislite! Zadnji¢ so mi z drusStva poslali
naslov gospoda akademskega slikarja Picas-
sa. Akademskega slikarja! Ja, kaj pa pomeni
v umetnosti tale sakademski«? Biti slikar,
mojster ali samo Picasso, ¢e si tolikSen,
kot je Picasso, to nekaj pomeni.

Pri nas je pa to drugade. Joza Horvat —
Jaki, recimo, Ze ve, kako. In jaz tudi. O me-
ni govore, da sem sploh amater, Saj sem
res, ¢eprav se nisemn nikoli vprasal, ali bom
kaj zasluiil, ko sem slikal, in ¢eprav se mi
je portretiranje po narocilu ponavadi skazi-
lo, Na akademiji v Firencah sem se dva me-
seca pred diplomo sprl in odsel brez diplo-
me. Sicer se pa pofutim poéaSCenega s tem
nazivom. Amater je ljubitelj, ljubimec. Nje-
gova odlika je strast, njegov sloves pa tak,
da opravija svoje ljubezenske dolinosti bolje
od zakonskega moZa

Vedno pa Veno Pilon ni bil tako radostno
razgiban. Sam pravi, da ga je mladost z vse-
mi svojimi blagri obéla Sele nekako s Sest-
desetimi leti. Do takrat je bil velikokrat Za-
losten, slovansko-italska dusa, borivec z dru-
zinsko melanholijo. (Veste, tisti freudovski
kompleksi. Poutil sem se majhnega in grde-
ga, Zenski se domala nisem upal pribliZati.
Potem pa sem se naenkrat zadel éutiti zado-
stnega, ustreznega, zadovoljnega.) Kot 2e re-
¢eno: Clovekovo oblutje je sestavljeno iz tre-
nutkov, ¢lovekovo zZivljenje iz dni. KakZen
je bil Veno Pilon, ko je bil? KakSen bo, ko
bo? Zdaj je tak3en, kot je.

Ima sodoben enosobni apartma v nekem
novem blbku v Ajdoviéim. V soseiéini pa
dve edini Se Zivedi sestri. da mu je ob njima
varno in udobno V njegovi rojstni hisi, kjer
prebiva odnjiju, je Se zmeraj pekarna.
V njegovi sobici je nereden bohemski red,
posodobljen z majhnim, brendeCim tranzi-
storjem, miniaturnim televizijskim sprejem-
nikom z marsovsko v zrak Striedima ante-
nama, starinskim f{otoaparatom., daljnogle-
dom, s &katljicarma diapozitivov, obseino
Skatljo z zdravili, pisalnimi in risarskimi po-
treb5&inami. Cez vso steno kolaZ njegovega
Zivijenja — lepljenka iz dokumentov in slik
in fotografij in drugih papirnih pridevanj o
prezivelem. Vmes dve platni, dva sedanja pej-
saZa iz Ajdovicine. Detajli na njima, ki av-
torju niso vieé, so enostavno prelepljeni z
barvastim prosojnim celofanom, takim, zme-
¢kanim pa spet zglajenim, v katerem so bila
o¢itno darila za Miklavia, za god ali za novo
leto. Dodaten temnomoder polivinilast zastor
¢ez okno (zaradi boljSe zatemnitve pri pro-
jiciranju diapozitivov). Sredi njega nekaj
prstov Sirok rumen krog. Zakaj pa to, se
zastavi vprasanje. Ali ni lepo, vzklikne Veno
Pilon, posebno, kadar zunaj sije sonce.
Opart. Pa tudi popart: odsluzen tranzistor
v prerezu na steni, draperija prosojne Zen-
ske nogavice ez zaslon v kuhinji itd, itd.
Dale¢ od tihoZitij, pokrajin in portretov iz
prvih let tretjega desetletja, ki so slikarju
Venu Pilonu prinesli zasluZeno mesto v raz-
voju nase poimpresionisti¢ne slikarske umet-
nosti. *

Daleé in blizu, kakor se vzame. Veno Pi-
lon je na platnu upodobil stvar samo na
sebi, oster obris kot mejno ploskev spopada
med tvarjo in svetom. Njegovi Zivi in mrtvi
predmeti niso konture, natladene z materijo
kot s slamo So napetost v ravnoteZju sre-
doteénih in sredobefnih sil. Teoretiki so si
nad njimi ubadali glave, &e$, ali je to, kar
je v miladosti naslikal Veno Pilon, ekspresio-
nizem ali nova stvarnost.

Razvoj je izpri¢al, da je bila Pilonova sli-
karija korak k reizmu. Od tod do poparti-

. Ali, kot pravi sam, 2e od Zestde-
setih let sem.
JOZE SNOJ
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ZA KONEC TEDNA

S tiskovne konference v Stockholmu

.. Videla sem
mnozice

mrtvihe

Pri¢evanje v solzah

odpeljali v meni neznano smer.«

STOCKHOLM, konec januarja. = =Neki staréek ni hotel slediti
ameriskemu vojaku, ki mu je grozil s pusko. Vojak mu je zasadil
bajonet v trebuh in nato vetkrat ustrelil vanj. Potem sem videla,
kako je truplo zbrcal k drugim mrtvecem. Vas&anom, Ki jih niso
pobili, so zvezali roke in jih nagnali na tovornjake, ki so jih potem

Tako je pripovedovala 21-letna Pham Thi
Lien (ena od prezivelih prié ameriskih po-
kolov v JuZnem Vietnamu) na veliki tiskovni
konferenci v Stockholmu. Z njo je bila
12-letna Vo Thi Lien, ki je opisala svoje
stragne spomine iz pokola v Song Myju. Obe
dekleti je spremljal angleski tolmaé, gospa
Le Thi Cao, ki je med drugim dejala mno-
gim zbranim Svedskim in tujim novinarjem:
»Upam, da boste pisali o zlodinih, ki jih
ameriski vojaki delajo v nasi dezeli, tako
da bodo odili domov in bodo nasi ljudje
lahko ziveli v miru.x

MlajSe dekle, z dvema kitama temnih las
in zalostnimi ¢érnimi o¢mi, je zadelo. Vstala
je in govorila glasno in razloéno, ne da bi
se ji tresel glas. Opisala je dogodke 16. mar-
ca 1968 v vasi My Lai, ko so Ameri¢ani po-
bili osemnajst ¢élanov njene druzine,

»Ziveli smo v vasi My Lai, delu Song
Myja. Lepega dne se je na nebu prikazalo
enajst vojaskih helikopterjev. Dedek, babica
in jaz smo takoj skotili v zaklonii¢e. Toda
ko je babica Sla Cez neka) Casa na prosto,
da bi pogledala, ¢ée so vojaki ze odleteli, jo
je zadela krogla in padla je na mestu mrtva.
Njeno kri sem imela na svojem obrazu in
po vsem telesu. Ko je bilo napada konec,
sem videla mnozice mrtvih. Videla sem, ka-
ko je wvojak z bajonetom zabodel nekega
decka.u

Vo Thi Lien je nasla tudi dve od svojih
sester in njihove otroke zabodene. Videla je
vaitane, ki so jih wvojaki pohabili. Vsena-
okrog so bile na zemlji krvave lise. Eden
njenih malih bratrancev je padel pod rafali
iz brzostrelke.

Ko je Vo Thi Lien prisla nazaj v zaklo-

nisce, je povedala, kaj je videla. Svojemu
bratu, ki je hotel ven, je zakriCala, naj osta-
ne v zakloniséu, toda ni je poslusal. Ame-
ri¢ani so ubili tudi njega.

Ko je to povedala, Vo Thi Lien ni vec
zdrzala v svoji nenaravni neprizadetosti.
Glas se ji je stresel; 12-letnemu dekletu so

se udrle solze. Novinarji so bili o¢itno ga-
njeni.

nNaposled so Ameri¢ani prisli tudi v na%e
zaklonis¢e. Ustrelili so mojega najmlajsega
bratea. Ni¢ nisem mogla storiti, da bi mu
pomagala. Videla sem ga umreti.«

Potem ni zmogla veé pripovedovati.

nlz naSe vasi nas je prezZivelo samo pet.
Ko so Ameri¢ani odsli, sva dedek in jaz
pokopala babico in druge. Prijazni ljudje v
vasi so mi potem pomagali, da sem prisla
iz vasi, in tako sem sedaj tukaj.«

Dexle se je sesedlo na stol. Trudno se
je naslonilo na svedsko dekle, ki je ves ¢as
bilo sedelo ob njej in jo drzalo za roke.

Vo Thi Lien je zdrZala vso pripoved — to-
krat Se.

Pham Thi Lien je stara 21 let in torej
Je odrasla Zenska. Zivela je v drugem okraju
in pokol, ki ga je opisala, se je zgodil v
vasi Binh Chau v pokrajini Ba Lang An dne
13. januarja 1969. Obe dekleti si nista v so-
rodu, ¢éeprav se obe pifeta Thi Lien. To je
&isto nakljucje.

Strica in oteta Pham Thi Lien so juZno-
korejski zavezniki Ameri¢anov ubili Ze ja-
nuarja 1966. Pred napadom na njeno vas je
bilo dekle v zaporu zaradi suma, da je so-
delovala s FNO. Pri tem so jo tudi mucili
in Pham Thi Lien je pokazala sledi na svo-
jih rokah.

Ko so Ameri¢ani napadli njeno vas, je
njena mati delala na rizevem polju. Metalci
ognja v tankih so zaZgali vrt okoli njene
hise, katerc so poprej popolnoma uniéile
topovske granate. Vse naokrog so leZali
rhrtveci.

»Po napadu smo vsi preziveli zadeli iskati
élane nasih druZin. Ker doma nisem mogla
najti svoje matere in treh sester, sem se na-
potila proti zaklonii¢u enega mojih stricev.
V rudevinah sem nasla roko, ki je pripadala

- eni mojih sester. To sem spoznala po tkani-

ni njenega rokava in po zapestnici, Pozneje
sem izvedela, da je vse ubila mina, ki je
eksplodirala v zakloniséu. Matere nisem mo-
gla najtix

Pham Thi Lien je govorila jedrnato in
skoraj brez obtutkov, Vendar se je naposled
tudi njej zadel tresti glas, ko je zadela pri-
povedovati o iskanju svoje druZine.

Ameri¢ani so v njeni vasi pobili 300 ljudi.
Pham Thi Lien ne ve, ¢e je njen brat Ze
Ziv.

»Upam samo, da se je resil in da se bova
nekega dne srecala.« 2l-letna Vietnamka je
pri tem zacela jokati. In ko je nadaljevala
svojo pripoved, je jokala, ne da bi zganila
svoj obraz, ne da bi njen glas oslabil. Solze
s0 ji nenehno tekle po licih. Ves ta ¢as je
Vo Thi Lien. njena 12-letna spremijevalka,
tiho sedela ob njej in s trudnimi ofmi gle-
dala na kopico novinarjev, fotoreporterjev in
kamermanov, ki so na film zabeleZili skoraj
vsako solzo njene tovariSice. Za seboj je
imela 2e nekaj podobnih konferenc, kajti te
Viethnamke so poprej pricale v Bolgariji in
na MadZarskem.

Njihovo potovanje finansira svetovna fe-
deracija demokratiéne mladine, na Sved-
skem pa so bili njihovi gostitelji zdruZeni
odbori za podporo vietnamski FNO. Tri Viet-
namke bodo imele podobne tiskovne konfe-
rence tudi na Norveskem, Danskem in Fin-

skem, morda pa tudi v Zahodni Neméiji in
Belgiji.

MITJA JERMOL
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Ozadje doktrine o ,,vietnamizaciji‘*

Od Adriana do Nixona

..Ohraniti kar najbolj poceni listo, kar se ohraniti da.,” je vsebina nove ameriske politike
s’

Predsednik Nixon je v zadnjem Casu veckrat ponovil, da je »viet-
namizacija« vojne cilj njegove politike. Njegov zunanji minister je
zatrdil, da je bil predsednik v prvem letu predsednikovanja v tej
veji svoje politike izredno uspesen. Senator Fulbright in mnogi drugi
pa zaskrbljeno opozarjajo. da =»vietnamizacija vojne« Se ne pomeni
miru, ampak odpira nove nevarnosti, da se ZDA drugace kot doslej
Se globlje pogreznejo v moévirje vojne na azijskem jugovzhodu.

Nesporazum! in protislovne ocene v te;
zvezi izhajajo iz zgreSeme domneve, da sta
cilj in vsebina Nixonove politike mir v Viet-
namu, »vietnamigacijax pa zunanji izraz
taksSnega hotenja. Ze vectkrat je bilo zelo
preprosto razloZeno, kaj pomeni »vietnami.
zacijax: doslej so za ohranitev in obrambo
ameriskih interesov v jugovzhodni Aziji pa-
dali v Vietnamu ameriski vojaki, poslej pa
naj bi saigonski; ameriSkega porekla naj bi
bila le denar in oroZje, pa zapletena tehni¢na
nadstavba, potrebna za ywdrievanje moder-
ne armade.

V tem, izkljuéno vietnamskem okviru
wvietnamizacijax torej ne pomeni nobene
vsebinske spremembe v ameritki politiki.
Ce vzamemo »svietnamizacijox kot zunaniji
izraz &irdega procesa, ki ga je v ameriSki
politiki zaCel Nixon, pa ni mogole zani-
kati, da pomeni novino v 8%oli amerigke
globalne strategije. Ta proces bi otipljivo,
éeprav nemars nekoliko poenostavljeno po-
nazorili s posegom v zgodovino, Do Trajana
so rimskj cesarji videli smisel imperialne
politike v tem da so s svojimi legijami
Sirili meje svojega cesarstva;, preobrat v pc-
litiéni strategijy Rima je nastal z Adrianom,
ki je vse svoje drZavniSke sposobnosti po-
svetil vpraSanju, kako z najmanj3imi moz-

ZSSR

nimi stroski ohraniti od imperija tisto, kar
se ohraniti da, Cilj torej ni bil likvidirati
imperij!

Sedanji Nixonov politicni svetovalec
prof. Kissinger je Ze 1968, leta izjavil: »Ob-
dobje, ko so ZDA prevzemale oadgovornost
za varnost in razvoj drugih narodov, je kon-
¢ano, Mi tega nismo ve¢ sposobni, priza-
deti narodi pa tega niso ve¢ pripravljeni
prenasati. . .«

V podobnem smislu je razglabljal tudi
Nixon, ko je govoril, da bodo ZDA zveste
prevzetim mednarodnim obveznostim, da
pa bodo zmanjSevale svojo neposredno pri-
sotnost v zadevah drugih driav.

Ce wvietnamizacijue kot doktrina, ki jo
je postavi! Nixon, nima neposrednega vpli-
va na mirno reditev v Vietnamu, pa ni mo-
gote zanikati, da ne bi bila jzraz nekaterih
premikov v ameriski zunanjepolitiéni misli.
Ideolosk: predsodki manj kot v preteklo-
sti vplivajo na naértovanje zunanjepolitic-
nih akeij; sdogovarjanje z Vzhodom naj za-
menja konfrontacijo z njime«, je den od
aksiomov Nixonove zunanje politike. Razen
tega pa je Nixonova administracija manj
pripravijenn wverjeti v koristnost vojaskega
voliva na oblikovanje ameriSske zunanje po-
litike, kot je bil to primer v Johnsonovem

obdobju. Morda bi celo lahko rekli, da je
N'xon bolj stvaren in prakti¢en, ko gre za
vprasanje, kakc omejiti Pentagonu politic.
ni pritisk na Belo hiso, ko je bil niegov
predhodnik Naloge, zmanjsati vojaske
stroske in politiéni vpliv Pentagona, se je
sedanji minister Laird lotil z druzega kon-
ca kot njegov predhodnik., Medtem ko je
bil MacNamar: prepri¢an, da bo z moder-
nizacijo struktur v Pentagonu mogofe ta
vojaski mehanizem v vedji meri podrediti
kontroli civilne oblasti, je Laird postavil
generale pred preprosto dejstvo: imate manj
denarja, torej varéujte.

Reorganizacija sveta zi nacionalno ob-
rambo, zelo Siroke pristojnosti, ki jh je
dobil proratunski urad za nadzorstvo nad
vojaskimi izdatki, ter na novo ustanovljena
komisija za revizijo obrambnih programov,
ki deluje v okviru sveta za nacionalno var-
nost, vse to daje misliti, da namerava Ni-
xon &m bolj utifati generale, kadar je go-
vora, kako z najmanjsimi stroski ohraniti
€im ve tistega, kar se da in kar se spla-
éa ohraniti.

Doktrina o wvietnamizaciji« je torej le
del SirSegs procesa, ki ga je v mmeriski
zunanjepolitiém misli sprozil Nixon_  Vzrok
zan) je omejenost sredstev in moZnosti —
denarmih, politiénih, diplomatskih in psi
hologkih — =za globalna strategiio v dose-
danjih razseznostih, njegov eilj pa je. sohra
niti s ¢im manjSimi strofki od imperija
tisto, kar se ohraniti da in splafa«.

Logi¢éno je pri¢akovati, da bo sdoktrina«
naletela na ustrezen odmev na drugi stran’
Ce skufa Washington »z manj denarja oh-
raniti kar najveés tako, da je v smislu
ndoktrines del bremen za dosego tega cilia
prevalil na ramena Saigona, potem bo ra
zumngp pri¢akovati, da tudi Hanoi razmis-
lja, kako ¢im bolj pocen; prepreéiti ta na-

Kraljevanje ,,zelenega zmaja* -

Od nasega moskovskega dopisnika

vanje = zlocin zoper druzbo«.

Ce bo Slo vse po sreci, bo abstinentski Sv. Jurij po Tverskem
bulvarju zacel preganjati »zelenega zmaja«. Jurija je v to bitko po-
zvala »Velernaja Moskvae«, ki se je = kot vsi drugi ¢asniki po
Sovjetski zvezi - zavzeto vkljucila v bitko zoper pijanéevanje. Ze
dober mesec popularna »Veéjorka« kot vsi drugi dnevniki objavija
ogorcene antialkoholne feljtone pod skupnim nadslovom: »Pijanée-

Da ne bo nesporazuma, je treba povedati,
da je »nzeleni zmaja priljubljeno ime za
zganje; Zganje, ki se prodaja pod imenom
vodka, pa je v Sovjetski zvezi postalo pri-
ljubljeno nadomestilo za marsikaj — na pri-
mer za kulturno udejstvovanje, za 3Sportno
izzivljanje, za dostojno posedanje po kavar-
nah in restavracijah, ki jih je odlo¢no pre-
malo, za stanovanja, ki jih je tudi Se pre-
malo, in delovnega cloveka po delu pogosto
le malo vleéejo v druZinski krog ter seveda
za vse vrste osebnih in socialnih frustracij.

nZelenega zmaja« Ze nekaj let niso tako
ostro zbadali kot ga prav zadnji mesec dni.
Zmaj je bil namred po svoje tudi koristen:
precejéen del tiste denarne mase, ki na trgu
dobrin nima blagovnega Kkritja, se szlije v
drzavno blagajno prav zato. ker potroZnik
za svoj denar kupuje veé alkoholnih w»do-
brine, kot bi sicer bilo normalno in potreb-
no. Mimo tega je treba povedati, da stane
pollitrska steklenka dobre tri dolarje ali pri-
blizno 40 dinarjev nove jugoslovanske valute.
Ta cena vsekakor precej p proizvodne
stroske, o ¢emer pa ne objavljajo podatkov;
tudi o sarm letni proizvodnji szelenega zma-
jax Ze od 1. 1962 ni na voljo nobenih uradnih
podatkov, ¢eprav opazovalcli menijo, da se

je proizvodnja vodke v zadnjih sedmih le-
tih moéno povecala. Ker drzavi moé&no kon-
kurira tudi razviti, ¢eprav zakonsko nepriz-
nani in preganjani zasebni sektor proizva-
jalcev alkohola — ta zasebna industrija je
z eno nogo nenehoma v zaporu, saj so kazni
za »irnox proizvodnjo #ganja prece] hude —
je pijate na trgu, kolikor si je srce zaZeli

Na »zelenega zmajax, ki Ze dolga leta ne-

Tverski bulvar pa je za »sVedjorkos.
ulica v bliféini samega mestnega srediséa

predstavlja namreé pravo past za vse, ki jim
»zeleni zmaj« ni smrtni sovraznik. Od kri-
Z2i&¢a pri ulici Hercena pa do tam, kjer
Tverski bulvar sefe moskovski »Broadwayu«,
to je ulico Gorkega, skratka v razdalji nekaj
sto metrov, ki jo peSec prehodi v manj kot
desetih minutah, je kar pet ustanov, kjer je
mo¢ na hitro popiti prvo steklenico — pol
litra, kar predstavlja najmanjso koli¢ino —
in nato se nedolodeno stevilo drugih stekle-
nic. Na veliko nesre¢o ljubiteljev alkohola
je v Moskvi malo lokalov — in predvsem
gre za ugledne restavracije, kamor bo pa-
metni ¢lovek krenil Sele, ko si bo po tele
fonu rezerviral prostor, sicer se mu prav lah-
ko zgodi, da bo v vrsti ¢akal pred vrati. Teh
lokalov, kjer je moé popit: Silce ali dva, je,
kot receno, malo. Skoraj povsod se torej
pije kar iz pol,ut,rs_kih steklenic. To velja
posebno za tiste, ki ga potegnejo po »&ihtua,
saj tem prakti¢no ni do tega, da bi tri ure
sedeli v restavraciji ter k vodki pojedli tudi
veterjo. Na Tverskem bulvarju ga tako da
jejo na zob v Speceriji Stevilka 3, v menzi
§t. 9, v bifeju »Elbrus«, v Specerijski trgo-
vini »Armenijax ter pri cevapcéiéarjih v »Kaz-
beku«. Mimo tega pa poslujejo na tem te
renu Se pivekl kiosk in kavarnica, skratka
sedem postaj pivske golgote.

marice, kajti med pitjem je dobro, da poSten
clovek tudi kaj prigrizne.

Ni kaj refi. »Vzdolz Tverskega bulvarija
je precej pogosto modé srecati dravljane, ki
zelo omahljivo stoje na nogah,« je v zvezi
s tem ugotovila »Veéjorkasx.

Ker je #zeleni zmaju po decembrskem ple
numu postal mimo vsega drugega Se proiz-
vodni faktor, je bilo v zadnjem mesecu dni
slisat1 obilo predlogov, kako omejiti suve
rene pravice, s katerimi vlada v svojem Kkra-
ljevstvu. Tisti, ki menijo, da je vzrok pijan
c¢evanja treba iskati v premajhnem Stevilu
¢istih, urejenih in solidnih lokalov, v neraz
viti mreZi ustanov za kulturno in Sportno
izzivljanje, se zavzemajo za veCje investicije
v to podrodje; tist:, ki upraviéeno ugotavija
jo, da vsegn tega C¢ez no¢ ni moé¢ urediti,
predlagajo, na) bi Specerijske trgovine »ze
lenega zmaja« prodajale samo nekaj ur na
dan (vodko pijejo tudi za »malicox, saj jo
je moé kupiti v prvi Speceriji Ze brZ po de
seti uri, zato primeri pijanosti na delu niso
redek pojav).

V tej zvez1 predlaga ena skupina absti
nentov, naj bi vodko prodajali v manjsih
steklenicah, ¢es da tako ne bo treba Zejnemu
na silo popiti celega pol litra, drugi pa so za
to, da bi jo prodajali samo v litrskih stekle
nicah, saj bi marsikdo posteno premislil, ali
se izplata potegniti iz Zepa sedem rubljev
za nekajurno veselje 1n za kasnejsi glavobol.
Najbolj radikalno pa se je zadeve lotil nek:
tovarid Loginov iz Krasnodara ki je zahte-
val, naj bi v SZ uvedli »suhi zakon«, to je
prohibicijo, in prepovedali prodajo alkohol
nih pija¢. Loginov je sam priznal, da mnoge
zahodne driave s takénim ukrepom niso do
segle zaZelenega cilja, toda »to so bile kapi
listiécne driave, kjer izkoriScevalskemu raz-
redu sploh ni do tega, da bi delavei jenjali
pitie.

Loginov ni osamljen. Profesor Hercenson,
ki je pred ¢éasom objavil ¢élanek zoper pijan-
stvo, je pisma, ki so mu jih poslali bralei,
razdelil v Atiri skupine. Od 130 pisem se jih
je kar 54 izreklo za prepoved oziroma ome-
jevanje proizvodnje in prodaje alkoholnih
pija¢. Za represivne administrativne ukrepe
se je 1zreklo 27 piscev, za medicinske in eko-
nomske 25, za sploSne profilaktiéne pa 24.
Prva skupina ni povsem enotna: medtem ko
se nekateri zavzemajo za prodajo alkohola
na karte oziroma“za prepoved prodaje alko-
hola ljudem, ki so mlajsi kot 20 let. Posebna
skupina se zavzema za prisilno zdravljenje
alkoholikov in za raziirjanje kiini¢nega pro
stora v ta namen, hkrati pa nekateri raz
misljajo tudi o Skodi, ki bi jo utegnila utr
peti drzavna blagajna, ée bo potrjen msuhi
zakons, ter predlaga, naj bi zadevo resili z
veCjimi dajatvami iz Zepov tistih, ki kupu-
jejo — avtomobile ... Najbolj tolerantna je
ocitno skupina, ki se zavzema za splo&no

profilaktiko in ki predlaga, naj bi razsirili
mreZo dostojnih lokalov, podvzeli razlicne
vzgojne ukrepe in podobno.

Doslej edini rezultat teh razmisljan) je
ul:;muvlit::;w da je boj zoper alkoholizem
wkomple naraves, kar je pred dnevi
svojim <¢lankom potrdil tudi eden od In:
mestnikov munistrstva za notranje zadeve.
Karmdenkonkremukrepem]enmj
mod opazitj same nenehnp éasopisno kam-
panjo, ki naj bi okolj alkoholikov in alko-
g pa tudi okoli gloﬁn;stmh Ljubi-

lenega zmaja«, varila atmosfero
druzbenega obsojanja. Kljub temu pa se po
trofnja alkohola v j~nuarju po vsej priliks
ni zinanjsala: mnogi ga pijejo »za vsak pri
mer«. to je, ée bi se oblastj morda kljub
vsemu odlocile za »suhi zakon«: za prohi
bicijo.
MARJAN SEDMAK

¢ért; obema stranema je pri tem jasno, da
vojaska zmaga v takdnem okviru konfron-
tacije ni mogoda.

Medtem ko je na ameriiki strani za no-
vo taktiko dovolj otipljivih dokazov v izja-
vah odgovornih drZavnikov in v javnih viad.
nih ukrepih, lahko na drugi strani samo
is’emo namige, na podiagi katerih bi smeli
domnevati, da razmifljanje v tej smeri te-
c¢e tudi v Hanoju.

General Giap je decembra lani v hanoj-
skem tisku objavil sedem esejer o temi
sljudska vojnas, General je ugotovil veliko
neravnoteZje sil v tehni®ni opremi in iz tega
izvajal sklep: v sedanjih razmerah bi bilo
priporoéljivo, vmitj se k taktiki, ki jo je
imela FNO do leta 1965, to je do trenutka,
ko s0 ameriike operativne enote prevzele
vojno v svoje roke in se aXtivno ter nepo-
sredno zapletle v vietnamski konflikt. To
takiiko bi bilo mogofe v kratkem strniti v
takole formulo: zaéeti s polititnim bolem
ki se v naslednji fazi prepleta z vojas
obliko boja in v tretji fazj preraste v koné-
ni zmagowviti spopad tako wvojaske kot
litiéne narave

Zmagovalec iz Dien Bien Phuijz in

DO~

dni vojaski teoretik je ob tem 3Se dodal
du se ljudstvo ki se bori prot; agresiji, v
doliofenem trenutku spet vime k po-
lititnemu boju, &e je prej oborozeni boj e
prignalo do vrhunca.

Giapovi vojaski eseji. stevil »
vojni, »ki bo Se dol; ir
okroZnica generalnega politichepga oddelka

severnovietnamske armade,
Se mora v vsem podrediti C 1
vSe Lo je vzbudilo domneve, da v

POZAria, 1

razmisljajo, da bi spremes K
Znico politicnega oddelka ar y za
mamenje. da je zamisel o

najbrz prihaje od partijsk a in ne
od poklicnib vojakov, e pr v
smerj gredo 3pekulacije tudj z Giapovo iz
javo o wvojsk: v kateri ne mor ti -
y:du:-!:zma_ vojaki, da lahko pra

sujejo probleme, ki nastajajo v
med armado in partijo le tedaj Ce se stro-

20 drZe purtijske linije«

Ce so domenve, ki
priolizno tofne, bi to por
bido vzporedne z umilkom ame 5
rativimih emnsw» [rontalni napadi FNO in se
vernovielnamskih ¢et postcpno preraséal

gverilo in poostren politifni boj za wduso
ljudstvae; prav taka oblika boia je pred
letom 1965 do tolik&ne mere zrahijala sai-
gonski reZim. da so morale v aktivni boj

pose¢i amerjske Cete, ¢e 50 ga hotel;i r

: re-
siti?

_G!e—:lam) $ strani PFNO in Hanofa nova
takiika n' umik, marves poteza, ki odpi-
ra moZnost. v treh smereh

Ce se wviethamizarijue res izvede do kon-
ca, je zelo verjetno, da bo vojadika in po-
lititna gverila sSpiZopaln temelie Thieuje-
vemu rezimu generala Don in _\!-mg v pred-
sedniski pala®™ pa bi bila za FNO sprewem.

liiva sobesednika, kot je bila 2e izjavila go
spa Binh v Parizu,

Ce bi Ameritani hotelt prepreéiti tak raz-
“'3‘. bi moral' v Juinem Vietnamu obdrzat:
svoje ¢éete. to pa bi pomenilo polom .\':x-'o.
n've doktrine z vsemi posledicami, ki h
jth to imel; na ameritko polititno nwn----'.

Ob minimalni profnost; Ameriéanov n
ni izkljufeno da bi se mova odprie \H!
n'!!ﬂima]m- moZnosti tudi v Parizu. Nokd}l.
nji podsekretar za obrambo Leslie Galb je
mrm svetoval viadi, naj privatno obve-
:t.:_ Hano, da je pnpmvljeﬂa sjavno dolo-
iti datum dokonénega umika vseh ameri-
ﬁkth_éﬂ. te 1 ob tej fzjavi Whko :31{1;1
izrazila, da obstajajo ysi -mriﬁg: za dom-
neve, da sta se FNO in Hanoi pripravijena
pogovarjats s Saigonom in da se bodo cr:-
}Tvn:;;:]eu‘:t"mﬂo. POStoOpNo umaknile iz

Vse to so seveda le domne
ali verjetnih moznostih v nr::
merah. Ker gma zapleteni
blem svetovne razsetnostj
teze v zvez z njim meric
balne strategije e
namizacijie nits Za

Ve 0 mainostih
vO nastalih rac.
vietnamsk; pro-
S0 tudi vse po
riene z vatlom gilo-
Sama dokiring o sviet-

las ni priblizala mirn
¥ e
resitve v Vietnamu_ Pa utegneio premiki v

globalni stratewiji Zdrulenih driav, iz ka-
terih je sdokirinae vznikla mswant; v dalj-
fem dfasovnem obdobiy vzdusje, v katerem
bo tudi gled- Vietnama jase iskati ustrezno
politiéno resitev. MIRAN SUSTAR
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je slike iz nje odstraniti jokavi izraz, na-
sprotno pa mu dati izraz genija in dobro-
srénega navihanca, bo napravil Slovencem
veliko uslugo, kajti ustvaril bo pravo po—
dobo nesmrtnega D. Fr. PreSerna.

Iskati v Prelemn obrazu nekaj goe-
thejanskega, je prav toliko vredno, kakor
obrnjena teZnja, vodi le v zmoto. Omenil
sem Ze odstavek iz Stritarjevega eseja o
PreSernu iz 1. 1866, ki ima verjetno podlago
v likowni predlogi za litografijo: PreSernovo
zivljenje, kar se ga je pokazalo svetu, tiho
je, mirno, vsakdanje; vse njegovo bitje je
bilo preprosto, navadno, domade. PreSeren
je bil podoben Sokratu, ki je bil slaba, ne-
lepa posoda najblazjih misli, najvisjih resnic,
— To je bila prva, preprosta a znafilna de-
finicija PreSernove zunanjosti, ki so jo kas-
neje zapletali vse do poznanih likovnih in
znanstvenih zablod.

Kako hitro pride v zmoto literaren &lo-
vek, kadar gre za likovno predlogo, doka-
zuje Anton Askerc, ko je Slo za Langusov
profil PreSerna, pozneje spoznan za slikar-
jev lastni portret. Pod objavljeno reproduk-
cijo je ASkerc zapisal: »PreSeren (Narisal
Matevi Langus)« a v uvodu PreSernovega al-
buma porocal: Pod glavo PreSernovo sicer
ni zapisano, da je to PreSeren, ali vsak, kdor
vidi to sliko, poreCe na prvi pogled, da to
ne more biti nihée drug nego PreSeren, s ka-
terim je bil... Langus dober prijatelj. Da
je ta risba brez velikega dvoma PreSeren,
so se izrekli tudi Ernesting Jelov$ka, Ludvik
Ravnikar, upok. sodnt svetnik, ki je s Pre-
Sernom obcéeval kot dijak, 68-letni Martin Je-
loviek, brat Ane Jelovikove, nadzornik Le-
vec in ravnatelj Ivan Subic.

Martin Jeloviek je bil star 7 let ob pes-
nikovi zvezi z Ano, Ernesting je imela ob
smrii oceta 6 lel (tudi njo so navajali za
priéo).

Mnenja
o litografiji
iz leta 1866

Levec piSe v Ljubljanskem zvonu 1886, da
Wagnerjeva slika nima nobene podstave, da
je bil risar pravi diletant. Levec je bil v
zmoti. Risba ni diletantska, tocénejSa je od
drugih. Po sami litografiji ni soditi originala.
Levec sam o tehniki litografiranja ni mogel
biti poucen, Litograf Presernove predloge je
bil vsekakor SibkejSi od Blaua, ki je na-
pravil Korytku Vodnika in Copa. Ni izklju-
¢eno, da je bila litografirans pri Blazniku, ki
tedaj &e ni imel tako dobrih naprav in stro-
kovnjakov, kakor so bili na Dunaju. Ker na
litografiji ni nikakrinih oznaéb, pomeni to,
da sta dala Kleinmayr — Bamberg sliko li-
tografirati drugemu podjetju, ki ni smelo
biti oznadeno zato, da so bralei prisojali
tisk celotne knjige njuni tiskarni. Najrazum-
nejsi vazrok, da ni naveden avtor litografije
oz. originalne predloge je, da je bila za pred-
logo fotografija. Po takem je morala biti
predioga bolj5a od katere koli risbe, le pre-
nos po litografiji ni povsem zadovoljiv. Kako
Ee more pri prenaZanju in posnemanju neka
predloga v nespretnih rokah spremeniti in
izmaliciti, dokazujejo vsi PreSerni, ki jim je
bila litografija iz Wagnerjeve =zaloZbe za
vzor. Tudi je bilo pri roki vselej veé slabih
kot dobrih risarjev. Penn, ki je 1865 reZiral
PreSernovo proslavo trdi, da je bila litogra-
fija narejena po Bleiweisovi, se pravi Kur-
zovi oljnati, po spominu slikani, Germonik
pa, da gre za reprodukcijo prav te. Tudi
Kidri¢ ni znal gledati slik: o Mukarovsky-
jevi, tudi po Wagnerjevi narejeni pravi, da
ima upadlo lice, bolestne poteze okrog ust
in prestraseno odprie oc¢i. Vsega tega na
risbi ni!

Stritar je imel tudi poslej litografijo iz
svoje izdaje za najboljso. Po njej je dal
Eignerju na Dunaju risati za Zvon 1879. Ker
prvi, objavljen na strani 33 ni bil dober, je
Eigner narisal Se enega (objavljen na strani
65), ki je bil Ze skladnejsi s predlogo a Se
vedno nezadovoljiv.

Kidricevo mnenje o Ganglovem kipu, da
50 odstopi od Wagnerjeve predloge, ni stro-
kovno. Gangl je bil odli¢en kipar, kakrinega
danes nimamo. Kot Kipar je videl na pred-
logi oblike, ki so bile Kidri¢u skrite. To niso
bili odstopi, bile so spopolnitve plasti¢no ¢u-
te¢ega in gledajocega kiparja. Kip, ki bi bil
le plastiéna podoba Wagnerjeve predloge, bi
bil v resnici slab kip. Predvsem je Ganglov
Preseren kompozicijska umetnina, kaZe pes-
nika kot misleca, ne kakor drugod z oémi,
ki buljijo v prazno.

Od kdaj

fotografija

Za razumevanje nadaljnjih ugotovitev o
pravi PreSsernovi podobi moram -dati braleu
nekaj suhih zgodovinskih in biografskih po-
datkov. Podlaga litografiji v pesmih PreSer-
na v izdaji Jurcica in Slritarja 1866 je bila
namreé fotografija.

PreSernoslovei so si bili doslej edini, da
pesnika za Zivljenja ni nihée risal niti slikal,
za kar imamo dosti priéanj. Tudi je veljal
sploSen dvom, da bi bhil pesnik fotografiran,
kajti izum Niepcea in Daguerra naj bi do
takrat 5e ne prodrl v nase kraje. Kidricevo
mnenje, da se izum iz leta 1822 v Ljubljani
praktiéno najbrz %e ni izkoriical, da pa je
bil verjetno 1840 tu bil znan postopek, ki
je dobil ime po Daguerru, avtorju spisa
»Procédés du daguereotype et du diorama«,
1839, je dopolmti, da je bila Zze v poletju
tega leta v Ljubljani v prodaji knjiga dru-
gega avtorja o istem izumu. Oglas v Lai-
bacher Zeitung 17. avg. 1839 na str. 748 je v
prevodu tale:

Skrivnost

daguerothypije

ali umetnost

fotografije

delati s camero obsecliro

skupaj z navodilom

za pripravo fotogeniénega papirja
po Talbotu in Daguerreu.

Leipzig. 1839. Bros. 20 kr. conv.
kovancev

Ta pomembni spis

je pravkar dospel

in ga je dobiti pri

Eduardu Ludwigu v Gradcu;
v Ljubljani pri Ignaciju

pl. Kleinmayerju

Verjetno so Ze pred prodajo te knjige
preizkusali v Ljubljani novo iznajdbo, ki se
je kakor plaz Sirila po Evropi. Oglas pove,
da je Ze vsak sam mogel pripraviti foto-
geni¢ni papir za fiotografiranje in kopiranje.

Naravoslovec—
samouk

Ferdinand
Schmidt

|
1791. leta se je rodil tobafnemu tovar-

cerij trgovini, nakar
stovoljni sluzbi v vojskl postal podéastnik.
Z enaindvajsetimi leti je pri¢el trgovati po
raznih avstrijskih mestih in prisSel 1815 v
Ljubljano ter si kot poslovodja v trgovini
Mihaelg Pesjaka v Stirih letih toliko prihra-
nil, da je 1819 postal samostojen trgovec
s 3pecerijo, semeni in barvami. Po lastni bio-
grafiji je bil dve leti kasnejii Kongres prva
trdna osnova vse bolj rastofega premozZenja,
ki mu ni omogoéilo le nakupa lastne hiSe na
Kongresnem trgu (1827), temveé kasneje tu-
di gradnjo male vile v SiSki (1835).

Na dan, ko je Schmidt odprl svojo prvo
trgovino v Ljubljani, se je tudi poroéil s
Franéifko Urbasovo, sorodnico magistrat-
nega svetnika JoZefa Urbasa (1827 je pre-
selil trgovino na Kapucinski trg (sedanji
Trg revolucije), 1836, na Celoviko cesto 42
v SiZki (hiSo so 1960 porusili), 1872 pa na
sedanjo Gosposvetsko it. 8, kjer je po Sestih
letih tudi umrl. Pokopali so ga pri sv.
Krigtofu, starem mestnem pokopaliidu, nje-
gov nagrobnik je sedaj na Navju.

Za nas Schmidt ni pomemben kot trgo-
vec; evropski ali celo Sir$i pomen je v nje-
govi naravoslovni dejavnosti, za nas pose-
bej 3e kot iskren PreSernov prijatelj.

V ¢asu, ko je imel trgovino na Kapucin-
skem trgu (star 36 let), je pricel zbirati in
proucevati ZuZelke, nato druge kopne in
sladkovodne é&lenonoice in mehkuZce. Ne-
katere je opisal sam, druge posiljal v ob-
delavo raznim strokovnjakom po Evropi, ki
so ga kot raziskovalca kranjskih ZuZelk,
mehkuZeev in mréesa upostevati kot avtori-
teto. V jeseni 1831 je odkril jamski vodnik
Luka Ce¢ na Kalvariji v Postonjski jami
primerek do tedaj neznane vrste jamskega
hro3¢a, ki je dobil ime po Schmidtu. Ta
mu je dal celo nafe ime pdrobnovratnike.
Od tedaj dalje se je naravoslovec — samo-
uk povsem usmeril na raziskovanje jam-
skega zZivalstva., Od 3tevilnih na novo od-
kritih Zivali so mnoge dobile oznake z nje-
govim imenom. Bil je tudi priznan vrtnar
in sadjar, ki je razstavljal in razpoZiljal
tisofe cepifev Zlahtnih sort in semen po
vsem svetu. Kot gornik in jamar je pre-
potoval vso Kranjsko, bil priznan poznava-
lec Krasa ter se trudil za zboljSanje polje-
delstva na tej skopi zemlji. Ugotavljal
je svet za traso 2Zeleznice Ljubljana—Trst
Reka. Po njegovem prizadevanju so nafe
kraje obiskovali mnogi tuji naravoslovci
ki so S8irili glas o naravoslovnih po-
sebnostih in lepotah na%ih krajev. Med
Schmidtovimi osebnimi znaneci so bili tudi
siavni prirodoslovei CeSki fiziolog Jan Pur-
kyné, Jan Cermalk, Svatopullc fresl, Viktior
Mucalskij iz Petrograda, domadi Karl De3-
man, grof Franc Hohenwart, Henrik Hauf-
fen, Nikolaj Hoffmann franéilkan B. Cro-
bath itd. Nekaj novo odkritih hroiéev je
imenoval po svojih prijateljih. Okrog sebe
je zbiral dijake in jih navduSeval za nara-
voslovje. Franc Erjavec je dobil pri njem
prve napotke 2za praktiéno naravoslovje.
Biti ¢lan nad 50 naravoslovnih ustanov in
druzb, pomeni, da je veljal Schmidt, ¢eprav
samouk, za pomembno evropsko kapaciteto,
sloves, s katerim se je smela pona3ati vsa
Ljubljana tiste dobe.

Poleg pokliéne trgovske in ljubiteljske
znanstvene dejavnosti je bil na%¥ moz tudi
odlicen organizator prosvetnih in socialnih
zavodov. S prijatelji je osnoval druZbo za
zbiranje in proucéevanje kranjskih prirod-
nin, ki je postala jedro 1839. leta ustanov-
ljenega Muzejskega drultva za Kranjsko. Ze
1834 je ustanovil zasebno trgovsko Solo —
akademijo, ki je zaslovela kot Mahrova Zola
za najboljSo v Avstriji, 1836. pa bolnisko in
starostno zavarovalnico za trgovske name-
Séence.

Kranjska mu je bila druga domovina.
Zavzet s tolikim trgovskim, znanstvenim in
humanitarnim delom mu ni bilo za politi¢ne
in narodnostne spore. Javno se je zavzemal
za pravice slovenskega jezika na Kranjskem.
Stiridesetletnik je postal odbornik uboznice,
Kranjske trg. zbornice, élan kuratorija Ljub-
ljanske mestne hranilnice, odbornik obéine,
med prvimi in najmarljivejSimi pri Muzej-
skem drustvu, v katerem je dosti poroéal
in predaval. 1867. je postal &astni me&éan
ljubljanski. Vecji del njegove entomoloske
zbirke hrani ljubljanski prirodoslovni mu-
zej, nekaj je dobila ljubljanska realka, do-
sti tega je tudi na Dunaju. Zbirko mehkuz
cev 50 po njegovi smrti razprodali, knjiznico
imata Prirodoslovni in Slov. %olski muzej v
Ljubljani.

Ob njegovi smrti se je Ljubljana zaveda-
la, kakinega moZa je 1zgubila. V nekrologu
pise Laibaherca, da je bil pokopan visoko-
zasluZen rodoljub in ¢éastni me&déan, ... ki
je kot avtodidakt s pridobljenimi posebnimi
znanji s podrofja entomologije kakor tudi
s svojim redko dolgim 2Zivljenjem neutrud-
nega zbirateljskega duha opravil zelo upo-
Stevana dela, po katerih je postal okras
kranjskih naravoslovcev. Kdorkoli je poznal
tega, v poznejiih letih v javnosti malokdaj
videvaneza starega moZa, katerega skromen,
priljuden znafaj in rahlofutno, vsakrino
priznavanje osebnih zaslug skromno odkla-
njajofe bitje mu je hitro pridobilo vsa srca,
se ne bo mogel ubraniti vtisa velike Zalosti.

Presernov
prijatelj

Ze teh nekaj skopih podatkov kaze,
da je bil Ferdinand Schmidl ¢élovek, humani.
stiéno preZet strokovnjak, plemenit in pra-
viten, skratka mozZ, ki je bil v resnici vre-
den Presernovega prijateljstva. Ozji odnosi
med obema prijateljema niso raziskani Do-
mnevam, da sta se seznanila v Crobathovi
pisarni, kamor je hodil Schmidt v pravd-
nih zadevah. Zagotovo jih v Ljubljani ni
bilo dosti, ki jih moremo Steti med pesniko
ve prave prijatelje. Takim se je znal od-
dolziti s svojo pesnisko besedo, tako tudi
Schmidiu. O njej je prvi¢ pisalo v Ljubljan-
skem zvonu 1881, str. 250:

Se jeden epigram Pregirnov
Spisal Fr. Wiesthaler

V drugem zvezku »Ljubljanskega Zvonau
razglasil je g. Le. (Franc Levec, op. €. S.)
dva e nenatisnena napisa Presirnova. Bodi
mi dovoljeno, objaviti tudi Se cetverovrstno
kitico, katero je nas pesnik posvetil in last-

norodno v spominsko knjigo zapisal svofe-
mu prijatelju Ferd. Jos. Schmi-
dtu, Glasi se takole:

Ni mi vieéno
Nemiko ime,
Sréno pa ljubim
Kranjsko srce.
. Dr. PreSerin

In v nadaljevanju...x sni ga bilo do-
brodelnega drustva ali zavoda v Ljubljani,
htmnmblonnehﬂ ustanovnik

in je temu nacelu tudi do svoje smrti zvest
ostal. Nasproti pa se je i Schmidt, kakor
mi je mnogo trudil, PreSernu
(»Phantastereienx jih je
izbiti, se ve, da tudi brez
se tedaj prijatelja vedno

a ostal je vendar
Je bil. PreSerin wnet, rodoljuben
pesnik, Schmidt suhoparen uenjak ... Ome-
na rudedem papirji v osmerki pisana
kitica, kojo sem pri ranjkem Schmidtu sam

prepisal, je zdaj lastnina njegove

Dunaji bivajode

vnuke F. H. Kakor je
PreSerin sestavil prvi slovenski wmrivaski
list (Andreju Smoletu), tako so najbrz ti
prijatelju po tedanjej navadi v »Stamm-
buche pisani stihi prvi slovenski cerigram
te orste . ..
Samo z zaCetnicama omenjena vnukinja,
lastnica epigrama je Ferdinanda Heindl, roj.

dedovala premicnine iz nekdanjega Schimdt-
vega lastniStva, od koder izvira tudi danes
prvi¢ reproducirana PreSernova originalna
fotografija.

Se drlige -
fotografije
pesnika?

Doslej sem imel v razvidu tri Preiernove
Jotografije:

1, Fotografija 91x57 mm, sedaj v lasti
Nade Hocevarjeve v Ljubljani,

2. fotografija, ki je bila v lasti pokojnega
inZenirja Viljema Killerja iz Ljubljane, ki
jo je dobil od svoje babice, umrle pred voj-
no skoraj 100 let stara. Fotografija je bila
oblike razglednice. Na njej so bili Viljem
Killer, trgovec z Zelezninog v Kranju, pesnik
France Prejeren in Crobath. Ob Killerjevi
aretaciji 1948 je UDVA odnesla iz njegovega
stanovanja med drugim tudi to fotografijo.
Usoda te fotografije je sedaj v raziskavi.
Njena najdba ne bi bila pomembna le kot
kulturnozgodovinski dokument, potrebna bi
bila tudi za primerjavo z drugimi podobami
in sedanjo edino fotografijo pesnika.

3. Fotografija v lasti pokojnega Ivana
Rozmana, knjiZnicarja na pravni fakulteti
v Ljubljani, razgledniikega formata. Na fo-
tografijo me je opozoril prof. Zontar v
Kranju. Na njej je ved mlajsih oseb. Roz-
man je bil prepriéan, da je med njimi Pre-
Seren. Hdéerka Rozmanova, Mara Florijan,
sedaj v Srednji vasi pri Bohinju hrani tudi
originalno stekleno fotografsko ploido. Ker
je izkljudeno, da bi bil mlaj3i Prederen fo-
tografiran na fotografsko ploséo, more ko-
pija kazati pesnika le v primeru, da je plo-
5¢a posnetek po starej&i daguerotipiji, kar
terja podrobnejso raziskavo,

Pesnikova
fotografija
v Ljubljani

Hodcevarji, nekdanji lekarnarji na Vrhniki
s Presernom niso v sorodstvu, Z njim so po-
vezani le po svoji babici po materini rodov-
ni liniji: Johani Wohimuthovi, héerki Maksa
Wohlmutha, Ceha, ki je ostal pri nas kot
vojak iz Napoleonovih vojnih ¢asov in odprl
gostilno na tedanjih Glincah pri Ljubljani
5t. 19, danasdnji Tr2aski cesti. Preferen, ki je
bil vnet za dekliSko lepoto, je hodil v to
gostilno ,Pri pemu’ v letih 1844—46, Hisa
stoji Se danes nespremenjena, z inicialama
lastnika nad vhodnimi vrati.

Mr ph. Ho¢evar Stanko, sedaj v Radov-
ljici, mi je pred skoraj dvajsetimi leti, ko
sva skupaj tlacanila v zaporih mariborske
kaznilnice, pripovedoval o svoji babici in
njenem razmerju do pesnika. Skupaj s svo-
Jjim bratom Slavkom, lani umrlim &Sifenskim
lekarnarjem, sta bila v éasih svojega ljub-
ljanskega 35olanja od prvih let stoletja vsak
dan pri stari materi. Bila je S¢ v pozna leta
sveza, se vseh zivijenjskih dogodkov jasno
spominjala in o njih pfipovedovala svojima
vnukoma. Zatrjevala je, da je bilo razmerje
s pesnikom le prijateljsko. Ko je pridel po-
gosteje zahajati k njim v gostilno, je bila
stara 18 let. Pesnik je prinasal vo&éilne karte
s svojimi rimanimi posvetili, ki so jih mlaj-
S5a brata in sestre porazgubili. Prinesel je
tudi rokopis Smarne gore, ki ga je shranila
njena héerka Kristina, uciteljica in mati
obeh imenovanih Holevarjev. Pred 1930 ga
je izro¢ila sinu Stankotu, ki ga ima Se se-
daj. Stanko Hodevar se spominja, kako po-
gosto je bil v ¢éasu, ko so postavijalh v
Ljubljani Prefernov spomenik (l.1905) pri
Johani Sadnikarjevi (1948 se je porodila z
»girtlerjem« — pasarjem Sadnikarjem v nje-
govi hisi na sv. Petra cesti 13, sedanja Tru
barjeva) presernoslovec Tomo Zupan in si
zapisoval iz babidine spominske zakhid.nioa
Stanko Hocevar je stanoval pri njej
kot vojak med prvo svetovno vojno.
minja se njenih dozivljajev iz ¢éasov, ko je
bila 3¢ doma v gostilni jin se tam

s pesnikom, Ta ne svojo zunanjost ni
pnzil Posebno ovratnik pri suknjiéu je imel

pove, dajebﬂoalnvgosmmmvhm
poln svojih misli. Johana Sadnikarjeva je
mnala %e v visoki starosti dosti PreSernovin
pesini na pamet. Z dvaindevetdesetimi leti
je umrla 1918,

Stankov brat Slavko Hodevar, lekarnar
v Si&ki, je bil ljubitelj in zbiratelj umetni-

Zkih starin. Pred veé letl mi je pripovedoval

sebnost, Se celo, ker so se po Sloveniji po-
ja.v!lnllnmll‘ra!ernl ki so se najveCkrat
izkazall le za variacije na Kurzovo sliko. V

11. 12, l”obuhlmm vm
gospo Nado Hodéevarjevo, vawollhlﬂr_h.
gim}e la’nlx februarja umrl. Prav rada je ustre-

moji radovednosti: majhna fotografija
samega PreSerna v albumskem formatu se
mi je koj izkazala za moéno podobmo lito-
grafiji iz leta 1866 in pri njeni kasnejsi raz-
iskavi tudi za njeno pravo predlogo. Pot do
spoznave podobe genija sem videl odprto.

Po rodo vniski
vrsti vse

do danes

Obisk pr1 gospe dr. Helgi Gallent v tre-
tjem dunajskem okraju na Reisnerstrasse
17 je kakor wstop v odlitno ljubljarsko
mescansko stanovanje v tridesetih letih pre-
teklega stoletja, kajt1 vedina pohiStva in
stenskega okrasja je bila tedaj v stanova-
g_h’:l ’:l;resemomgu prijatelja Ferdinanda

chmidta in kasneje njegovih potomcev
Naj pripoveduje Gallentova sama: 1904 v
Ljubljani rojena materi Januariji, hderki
ravnatelja 2. dri. gimnazije v Ljubljani
Frana Wiesthalerja, O¢e dr, Otokar Kodevar,
rojen Ljubljandan, se je kot drZz. pravdnik
preselil iz Novega mesta 1914 v Ljubljano.
Stanovala je pri starem ofetu v ulici Stare
pravde 5, maturirala 1924 na takratni 3. drz.
gimnaziji v Beethovnovi ulici (sedaj milica),
se vpisala na filologijo in se po enem letu
preselila k starfem na Dunaj, koder je bil
ofe visji sodnik svetnik Ze od 1919; tu je
konéala Studij, se poro¢ila z arhitektom
Gallentom, bila gimnazijska profesorica in
je sedaj upokojena.

Sleherni predmet v stanovanju spominja
na Ljubljano PreSernovih éasov. Biderma-
jersko pohiStvo z empirskim nadihom, ka-
kor je stalo v Schmidtovem stanovanju.
njegovi portreti iz ¢asa, ko se je osamosvojil.
njegova mlada Zena Urbasova s prvim otro-
kom, slike, ki jih pripisujejo Tomincu a so
verjetno Langusove, izrezanka Schmidta in
Zene ob kolovratu (ta tudi stoji med po-
histvom) poznejie fotografije naravoslovca.
domace pokrajine, ljubljanske vedute, akva-
relna slika hiSe, ki si jo je Schmidt zgradil
v Siski in je bila 1960 podrta, njegova trgov-
ska hi%a na sedanji Gosposvetski cesti, ko-
der je zadnja leta Zivel in umrl. Tu so por-
treti trgovea Krajovca in njegove Zene roj.
Zeljko, star%ev Johana Krafovca, moia
Schmidtove héerke Amalije, ki je m'dovela
se pred smrtjo svojega odeta. V sosedniji
sobi visita velika portreta Amalije in nje-
nega mozZa in podoba njegovega odeta, slike,
s katerimi se nas Miha Stroj odliéno uvriéa
med avstrijske portretiste tistih ¢éasov. V
tem dunajskem stanovanju je spoznati kul-
turnost okolja, ki si ga je ob koncu dvaj-
setih let 19. stoletja s svojim prirodnim
trgovskim, Se bolj naravoslovnim darom
ustvaril privandranec Ferdinand Schmidt, ki
Je po tej drugi, ljubiteljski dejavnosti postal
po vsem svelu poznan, cenjen in upoitevan
naravoslovec (ne vem, ee ima v Ljubljani
svojo ulico, vem le, da jo imajo
za mesto manj pomembni). Med rodbinski-
mi spomini je 5 mnogo drugega, drobnih
stvari in fotografij, ki jih kaZe imeti v ras
vidu, saj je sleherni predmet povezan z
naso kulturno zgodovino. Spoznamo, da je
bil Schmidt med prvimi takratnimi kulturni-
mi Ljubljan¢éani vreden Presernove bliZine.

Presernov
epigram-
rodbinski
spomin

V nasi rodbumi smo imeli — pripoveduje
dr, Gallentova — tud: spomin na Preserna,
ki je bil namenjen prav mojemu prapra-
dedu Ferdinandu Schmidtu, To so verzi,
ki jih je Preseren napisal in podpisal v nje-
govo spominsko knjigo, kakor jo je takrat
imela vsaka meSéanska rodbina, navada,
ki je poznfje postala ljubiteijstvo miadih
deklet. Kakor veste, je bil moj stari oce
ravnatelj Wiesthaler lepoznane: (Schoen-
geist), velik obéudovalec pesnistva, posebn,
Je castil Preserna in Schillerja. Zanj je bil
spominski list v knjigi posebno pomemben,
da si ga je pridobil po rodbinski zvez z
Januarijo Krasovec, vnukinjo Schmidta.
PreSernov epigram smo imeli na rodbin-
skem posestvu Selo 26 pri Zirovnici, kamor
smo hodili na letne poéitnice vse do druge
svetovne vojne, po kateri je posestvo pri-
padlo vadi drZavi in smo dobili zanj od Av-
strijske republike le neznatno odSkodnino.
Ker sem bila z otrokom zelo navezana na
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Gorenjsko, sem bila tudi po zadnji vojni
veékrat na Selu na pocéitnicah in stanovala
pri ljudeh, ki so sedaj v nekdanji nasi hi.
8i. Epigrama, ki je visel na steni pod ste-
klom v okviru, po voini nisemn veé videla.
Zame bi bilo veliko zadoSéenje, ko bi zve-
dela, kje je sedaj. Ceprav je dragocen rod-
binski spomin na velikega pesnika, ga =z
vsem srcem rada poklanjam Slovenski aka-
demiji znanosti in umetnosti, kamor po mo-
jem prepriéanju spada, saj je bil Preferen
nedosegljiv umetnik, mo) prapraded pa po-
znan znanstvenik-naravoslovec in pesnikov
prijatelj. Bila bi sreéna, ko bi imela zase
in svoje potomce le fotokopijo tega rodbin-
skega spomina.

Posestvo, o katerem je pripovedovala dr.
Gallentova, je kupil njen stari ofe po oce.
tovi plati, znameniti siovenski pravnik dr.
France Koéevar, predsednik de?elnega so-
dis¢a v Ljubljami (roj. 1833 v Spodnji Pla-
nini — umrl 1897 v Ljubljani) po letu 1830.
Za svojo strokovno sposobnost je dobil Ko
devar plemifki naslov Kondenheimski, po
svoji Zeni roj. Konda.

Pred nekaj dnevi sem se zanimal za ia
Presernov rokopis in ugotovil: Po vojni, Xo
so prifle tudi premiénine hiSe Selo 26 v
splosng ljudsko premozenje, so vse pohi-
itvo in druge predmete odpeljali v Radov-
ljico, med tremi tud: PreSernov epigram.
Po pripovedovanju Milosa Hrovata, takrat
nega usluzbenca radovl)iSke ob¢ine, sedaj
pri kranjski obéini, je visel rokopis nekaj
¢asa na steni obéinske pisarne v Radovljici
in so ga nato z nekaterimi druginu drago
cenostmi nesli v Ljubliano in tam oddali
proti potrdilu na pravem mestu. Ne spo.
minja se, kdo je predmete nesel v Liub
ljano, niti urada kamor so bile stvar: od
dane. Tudi ne more rec¢i z gotovostjo, da
bi bilo potrdilo Se ohranjeno. Men'm_ _da
bi morals potrdilo kor uraden dokaz Ze
biti ohranjeno, sa) takih ni dovolieno uni.
éevati prezeodai Imelr smo zakon. po ka.
terem je hil Federalni zbirni center edini
unravifen nrevzemati knlturne rretmete, ko
likor so pripadli splofni ljudski imovini
Njemu ni bilo nikdar kark-li izrofeneoa <
Sela, Najbrz ne bo tefko. po %e dosti sve
2ih sledovih naiti ta Prefernov rokonis in
ga oddati tjia. kamor spada Koristae oo
datke bo vedel dati tudi Mohor Nande na
Bledu, ki je w9 prevzemanjia
premiénin v Kofevarjev: hifi,

Frpvon i

Fotografija
pesnikovega
obraza |

Med predmet:, ki so prisli iz zapusdine
Schmidta v roke ravnatelja Wiesthalerja s
swroko Schmidtove vnukinje Januarije
Kraschowitz (v Schmidtovi smrinici z ime
nam Jenny) morda deloma Ze od Schmidia
samega ali njegove vdove, je bila tudi fo-
tografija pesnika Preserna. Naslednja lastnica
je bila héerka Januarija Wiesthaler (ro).
1879 v Ljubljani, umrla 1965 na Dunaju), po
rodena z Otokarjem Hodevarjem (roj. 1872
v Lj. u. 1933. na Dunaju), nato pa njuna
héerka Helga. PreSernovo fotografijo so
imeli ves ¢as v fotografskem albumu na
prvi strani. Avgusta 1962 jo je obiskala so-

po olfetovi strani Nada Hoéevarjeva
z ma!un Slnwhnm zdaj pokojnim lekarnarjem
v Siski, lnﬂllllllmljepoklonihl‘rﬂemovo

“nijo pa tudi zaradi lastne narodne zavesti,
ki ji narekuje, da sodi PreSernova fotogra-
fija v Ljubljano.

Podrobna raziskava fotografije s poseb-
nim optiénim instrumentom v Rep. zavodu

za spom. varstvo je pokazala, da gre za
prisino fotogralijo po naravi, vendar za
posnetek prvotne daguerotipije in, da je bila
fotografija predloga za litografijo Preserno-
vilr pesmi, v izdaji Juréi¢a in Stritarja leta
1866, kt je sluzila tudi nadaljnjim wupodo-
bitvam pesnika. 3

Prvi lastnik daguerotipije s PreSernovim
portretom jo je cenil za predrag spomin, da
bi jo dal v roke litografu. Napraviti je dal
fotografsko reprodukecijo na plos&fo, posto-
pek, ki je bil po letu 1860 Ze splodno uporab-
ljen. Kje je prvotna daguerotipija s PreSer-
novim portretom, ni znano. Ce je bila v
Schmidtovi lasti in jo je podedoval kdo
njegovih otrok, morda sin JoZef, ki je bil
uradnik avstrijske severozahodne 2eleznice,
bo treba poizvedovati po tej rodbinski zvezi.

Seda) vemo, zakaj ni na litografiji iz leta
1866 podpisan avtor. O njej je bilo znano,
da povsem sli¢i na Kidrié piSe v
PreZernovem albumu, da je na upodobitev
vplival tudi Joze/ Lebevc (1817—1878), pre-
voznik in hi&ni posestnik v Ljubljani, ki je
bil dosti v druzbi s pesnikom. Veljal je za
Zivo pri¢o ljubljanske dobe med 1838 in
1646 ter pravil tudi v Juréifevi druzbi o
Presernu marsikatero krémarsko anekdoto.
Njegov vpliv so bile verjetno le sugestije
litografu, ki je moral povedati majhno fo-
tografijo.

Levec pripoveduje v Zvonu, da sta pes-
nika po smrti slikala Zivopisca Stroj in
Goldenstein iz spormna. O Strojevem Pre-
Sernu ni bilo nikdar kaj slidati. Nadalje pise
Levee o litografiji: Po razliénih podobah in
pomsinh posneta je tud: podoba v Klasji, po
katfert je narejena ona v »Zronus (prva in
druga Eignerjeva, op. C. S.). Pokazal sem
1o te dnt moiu, kit je Preiernc jako dobro
poznal ter zadnja leta vsak dan z njim ob-
¢eval Ta nu je rekel, da na omenjen: wo-
dobi sta zgornji in spodnji del obraza jako
dobro zadela, tako da mora Presirna vsak
na pervt pogled izpoznati, samo okrog ust
je bil nekoliko drugaden, imel je bolj sladka
usia.

Katere so bile razliéne podobe za pred-
logo litografiji v Klasju. Levec ne pove.
Da je bila fortografija. ni dvoma, ker je
popoln njen posnetek. Ce je bil pesnik na
niej na prvi pogled spoznaven, se to pravi,
da je bila litogratska risha prav dobra in
ne diletantska, kakor meni Levec na dru-
zem mestu (morda je imel Kurzovo sliko,
Katere lastnik je postal, za ved)o umetnino).
Tudl e razomljivo, da litograf ni mogel s
ponolie toénostjo zadeti vseh kmkteri.st.ié-
nih nadrobnosti obraza, npr. ust. Risarjj
verdo, da #¢ najmanjsa sprememba okrog
ust mo©no spremeni mimiko obraza itd.

Komaj pojmljivo pa je. da se nihie od
strokovnjakov, ki so raziskovali Presernovo
zivijenje po ikonografski plati, ni ustavil ob
litografiji v Klasju, ki =0 jo pripisovali
Anomimusuy Vsem je manjkal smisel za lo-
gi*en razplet podatkov, ki so zaprav bili na
dlani. Leta 1866 je Zivelo dosti pesnikovih
znancev, najboljiih prijateljev ln najbliZzjih
sorodnikov: najbolrér  prijatel Ferdinand
Schmidt, 4 1878; Joief Debeuec, 4+ 1578;
Franc Polo¢mk, + 1892: Ana Jeloviek. +
1875; od Presernovih bratov in sester je
umrl le Joley 1818, Jera 1876, Katra 1873,
Supmbk Jurtjy 1868, Mina Vorkora 1878, Uria
1878 in Lenka 1891. Vsi ti so zagotovo imeli
knjigo pesmi s Predernovo sliko in bi ne-
godovali, ko bi bila slaba ali pesniku pre-
malo podobna. Tud: ni prisojati .l’srﬂdni
in Stritarjevi intetagenci, da bi kazala pes-
nika po kakim svobodni zamisli ali po lpo-
minu narejenega. Ker sta imela na voljo
fotografijo, sta bila zavoljo podnbnmtl brez
skrbi pred wvsemi, ki 50 Prederna
in ga imeli usue.slnvdo‘bmm

Sele sedaj, ko imamo prlm !mjo
Prederna, ne najboljfo vendar
ve, naj :: nasi H:-rjl in slikarji hﬂmjo
umetnifke upodobitve genijevega
Naj jih nasa reprodukcija dnhm&:o pre-
pri¢a o preprostosti gorenjsko-modke glave,
zunanjost, za katero je bila prava velilina

slovenskega
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V PARISKEM ODEOT;I'U

Prizor z gostovanja Senegalskega narodnega gledaliiéa

Zapiski iz pariskih gledalisé

Tamtam je preglasil vse

Senegalci -

Dakarja.

Ob koncu so bobnarji Se enkrat udarili svoj divji tamtam. Crni
piesalci in plesalke v bleséecih se tunikah so metali od sebe roke
in noge v vse bolj strelovitem ritmu. Neka gledalka iz druge vrste
v parterju, tudi ¢érnka, je odvrgla ¢evlje, bosa skocila na oder in se
zacela tudi sama zvijati v hruséu bobnov, ki so oglusujoce polnili
veliko dvorano gledalisca Odeon. Se dolgo smo stojé v Théatre
de France ploskali ansamblu Senegalskega narodnega gledalis&a iz

Seveda so zabeleZili tudi sicer v pari-
k ledaliSkem  zZivljenju wvrsto Ze bolj
enih uspehov, gmotnih in duhovnih,
rdnih in standardnih, Rekord ima
edno dobri klasiéni avantgardist Ione-
“igar »PleSasto pevkow dajejo v ma-
gledali3éu Huchette z 86 sedeii Ze 13
V bulvarnem gledalis¢u Comédie Cau-
in so naleli deveto sezono s Camolet-
komadom »Boemg Boeinge, V gle-
I viecejo komedijo »Pepsic
tta Bruna Ze v peto sezono. Mon-

wo »Mesto, &igar princ je bil
fe wvedno polm: gledaliS8te Michel,
ga uprizarjajo Ze tri leta, Od novo-

50 jih uvedli v letu 1969, pa najbolj
blagajne tri svojevrstne glashene
v. ‘T tre de Paris kasirajo vsak
lijone starih frankov z znova
no Offenbachovo opereto »la Peri-
V gledalis¢u Porte Saint-Martin
1ju zoper sedanjo potrosniiko
potrodniski druzbi, zlasti pre-
i premorejo visoko wvstopnino,
ucaja beatniSki »Haira, V gle-
gny pa si z veliko Zlico sledijo
er dokaj grenke zgodbe o
skih izgnancih iz Rusije v ame-
maju »Violina na strehic.

iy

*

premiera sVioline na strehick v tem
1 gleaanscu na Elze)skia poljanaa
Je Dbila zares guals, wudi kar zadeva obtin-
slvo i vecerne obleke. Zena, k1 me je spre-
ljala, Je dopia ze v veZi, 1aKo Kot vse oObi-
SHZOVAIES, QdruIl pagel viciny)sse gKozmedl-
g, Jaz sem pa imel priloznust, da sem po-

gletal vy sinje OCI fiimsxKe zvezae Mirewie
Dare, Kljuo wopio zagurjenj avoranl sem
a4 nasem palkonu lahko ugotovil, da je

Iulcnewe Morgan onranig na seoi svoj leo-
pardoy kozun, Sama predstava pa Je bila
sko domaden, po lzvedol sijajen revij-
sxj variete, Kalerega zvezoa nad zvezdami
je bil neuxionijivl basist lvan eoroit.

To sila popularno glasbeno komedijo* po
ih zigovsikih pripoveak »Canolem Alei-
cheng, oziromg libretu Josepha Steina, 2
giaspo Jerryja Bocka in Shelaona Harnicka,
wrajo v New Yorku ie sedem, v Londonu
pa tri leva., Ceprav sta Robert Manuel in
Maurice Vidalin poskroela 2za francosko
verzijo dela, je tudi pari$ko uprizoritev
postavil ameriSki reziser in koreograf Je-
rome Robbins. Toda verjetno so malokje
na svetu, kjer so Ze to komedijo igrali
imeli tako odlicnega Tevyja, kot je bil
prav rusko pariSki Ivan Rebroff, Siroko
znan po svojih pevskih nastopih in gramo-
fonskih posnetkih.

Dogajanje, ki poteka med revnimi Zi-
dovskimj prebivalei male vasi Anatevka v
carski Rusiji v revolwcionarnem obdobju
1905, ob koncu sicer tu in tam zaide tudi
ze v idealigirano apoteozo zZidovskih begun-
cev po svetu, toda v svojem preteznem delu
je preprosta, iskrena zivljenjska zgodba
revne druzine s petimi héerami, z Zeljo po
sreci, ljubeznjivo kamkaturo vaskih osebno-
sti od mesarja do rabina, s prizori narav-
nost bravumih pretepov v krémi in tradi-
cionalnih porok pa tudi resniéno pretreslji-
vin revolucionarnih scen, ki jih je vse pove-
zoval wvitalni, vselej optimisti®ni vaski mle-
kar, ofe Tevye s svojim svetovnim Slager-
jem »Oh, &e bi bil jaz bogat .. «

*

Avantgardno in angaZirano amerifko gle-
daliz¢e »New York Open Theatre« je v dvo-
ranj pariskega Cité Universitaire, s skrbno
prirezanim puSpanom na okroglib gredicah
negovanega parka in s povodnjo neurejenih
revolucionarnih lepakov v vstopni veZi, po-
5redmalo\ prav nasproten krik: proti indi-
vidualizmu in potrosniSki druZbi. Osrednje
geslo J. Chalkina, ki vodi to puntarsko

gledalis¢ée mladih s 14. newyorike avenije,
je prav to, da nofe biti komercialno gleda-
lis¢e, ampak da hoce z eksperimentalne plat-
forme svojega odra zastavljati gledalcem
probleme. Ceprav iz Sole Stanislavskega se
je Haikin podobno kot Brock ali Grotow-
ski, vrgel v raziskovanje kolektivmega izra-
za svojega ansambla. sZnadaj gledaliifa se
odértuje samo z akcijo, zaporedjem telesnih
udejstvovanj.« Obgrizeno jabolko, ki sem ga
odnesel v Zepu s predstave, mi je bil do-
kaz, da sem tudi sam aktivho sodeloval na
njihovi kolektivni izvedbi J. C. Van Italieje-
ve drame »Kagau.

Sicer pa obgrizeno jabolko, ni bilo edi-
no, kar sem odnesel s te predstave, ki je
v popolnem uporu zoper dosedanje konven-
cije, moralo in zgodovino cloveStva na
igralsko in miselno svojski naéin interpre-
tirala bibli¢tno zgodbo prvega greha v raju.
Ze zaletek je bil nenavaden za obiéajne
gledaliSke uzance, Po vseh prehodih za pu-
bliko so polegali na tlen v umazanih triko-
jih igralei in igralke, med njimi veé¢ &émmcev,
in prav po tiho jeli piskati v primitivne
piscali ter 3Skrebljat1 z lesenimi ropotulji-
cami, A Ze v naslednjem hipu, ko je stvar-
jenje sveta doseglo visek, so nekje ubili élo-
veka: vreSée so prinesli truplo na oder in
zaceli s kolektivno, izrazno koreografirano
avtopsijo. »Ce se v mozZgane zadere krogla,
moZgani le Se s tefavo funkcionirajo.« V bi-
stvu je vsa predstava z vsemi, éesto v zboru
govorjenimi teksti, potekala, kot da bi jec-
ljalo ¢lovestvo v agomiji s kroglo v moZga-
nih., Podzavestno sem lahko tudi razbral
asociacijo na politiéne atentate na .cba Ken-
nedyja in M.L. Kinga, Morda so prav v pri-
kazu atentatov dosegli najveéjo izvirnost in
pretresljfivost svoje kolektivne igralske kre-
acije: ubijalei m ubiti so se gibali ob izkli-
cevanju Stevilk, kot da bi vrtili zaporedne
ali zamefane 5tevilke nekega filma naprej
in nazaj.

Atentat, kar pa bi bilo lshko tudi stre-
ljanje talcev, so postavili na zacetek, ¢e-
prav bi kronolofko to sodilo Ze v konec
predstave, ki se sicer razkolje v osnowmih
vizijah é&lovekovih bibliénih zadetkov. Toda
vse to v bistvu zanikajo kriki Zenske iz
zbora: »Jaz nisem veg na zacetku, zadetek
sem izgubila, v sredi vsega sem, ne da bi
vedela niti za zacCetek niti za konecs. Gre
za vprasanje odgovornosti vseh za vse. Sle-
herno nase dejanje je pogojeno s tem, kar
je bilo, s tem, kar bo, a kot da v agoniji
ne bi mogli storiti nitesar. Vv slastno Zival-
ski sli se je zvijala in sikala kala zapeljeva-
nja v raju, ki jo je kolektivno sestavljala
kopica moskih teles, A Zenska se je odlo-
¢ila za jabolko spoznanja prav zato, ker je
ukrenila ‘drugafe kot je v bistvu hotela
storiti, In kot je iz wvsega izhajal blazni
nesmisel vyprasanja: »Zakaj pa res ¢lovek
ne bi smel ugrizniti v to jabolko?« — tako
so zatem z vso strogostjo in posmehom
skandirali bozji srd »Ti bo% poslej Zejen
moje prisotnostix je grmel preko ¢&loveka
Bog, ¢lovek je pa v banalno ponavljajoéih
se zborih govoril o &mmskem Clevelandu,
o ha3ifu in poleganju z mofkim in Zensko
hkrati. »Ce ni Boga, ni sodnika,x so meke-
tali kot ovece in se plazili po vseh &tirih,
Ponazorili so Kajna in Abla; ubijanje ¢&lo-
veka sploh, nad &emer isti ¢lovek, ki fe
ubijal, jadikuje. Toda v moZgane se je za-
drlo vpradanje: odpre*i in zapreti dlan —
v bistvu to nista dve operaciji, ampak le
ena sama. V é&lovekovi telesni masi je za-
¢elo utripati, Mo3ki in Zenske so se zadeli
otipavati. V sproffenem nagonu so planili
v raznolike spolne akte. Konec? Potem je
prife] konec, ne da bi se zavedli, Vse je
postalo nekam ohlapno, rafevinasto, staro,
spet so polegli v ni%. Ploskali smo in odne-
sli obgrizena jabolka, ki so nam jih med
predstavo, ko .so napadli prepovedano ja-
blano v raju, kride metali v dvorano z odra.

. Violina na strehi® - Obgrizeno jabolko - Konflikt sle in sile

Nobelov nagrajenec, veliki guatemalski
pisatelj Miguel Angel Asturias je s svojim
dramskim prvencem »Toro Tumbox v re-
Ziji Clementa Hararija na istem odru gle-
daliséa v Cité Universitaire konflikt sle in
sile poizkusil resiti na veliko bolj gist, sko-
raj svetniSko povzdignjen nadin; s tem, da
se je znova zatekel k svojim nekdanjim in-
dijanskim virom starih Majev. Dramska
zgodba je =zelo poenostavljena, dialog je
Cesto monolog, Gre pravzaprav bolj za re-
citativno pommzoritev poetiéne legende, kot
Pa za pravi dramski zaplet, ¢eprav se pred
nami v orjaskem . konfliktu spopade uvo-
Zersi kolonjalizemm in potlateni element do-
macih indijanskih narodov, za pravice ka-
terih se zdaj Asturias v vseh svojih knjiz-
nih delih tako wvneto bori. Seveda pa ne
bi bil sam potomec teh starih indijanskih
Majev, ée ne bi vsega zavil v neko &arovno
otrofko demonsko mistiko mask in bob-
nov, ki se viece skozi vso dramo.

V skladid¢u izkoriScevalskega koloniza-
torja, prekuplevalca s starimj majevskimi
maskami n fantastiénimi kostumi, se iz
gubi nedorasla majevska deklica, ki je pri-
5la v trgovino skupa) s svojim odfetom in
stricem. Polteni tuji trgovec jo posili, a obe-
nem ugotovi, da je dekle umrlo. V navalu
strahopetnosti si izmisli, da je deklico po-
silil in ubil rdedj hudié, poS%astna maska iz
njegove karnevalske zbirke, Nevedni, lahko-
verni in mistiéni Indijanci lazi verjamejo.
Toda ob zalostnih spevih ofeta in strica, ki
prerasata mrtvo deklico iz vasi do vasi, se
dvigne iz dna ljudskih mnozZic skoraj sveti
sprevod karnevalskega obrednega maé&ce-
vanja, ki zalije tudi mesto, Vsa reakcionar-
na in nasilna od tujeev korumpirana junta
pa na sestanku pri trgoveu z maskami za-
radi zamenjave karnevalskih petard s pra-
vim razstrelivom zleti v zrak.

Kako

Temelj za razvoj mesta je nekaj veli-
kih med seboj povezanih odloé¢itev, iz ka-
terih se potem vse razvija kakor samo po
sebi umevno. Zato se vprasajmo, ali smo
danes, v usodnem trenutku za razvoj Ljub-
ljane sposobni tako &irokih potez, kot so
jih pomenili neko¢ izkop Grubarjevega pre-
kopa, ureditev Kongresnega trga z Zvezdo
ali naprava Tivolija.

Odgovor wvzbuja globoko zaskrbljenost,

Taki velikj potezi, kot je bil izkop Gru-
berjevega prekopa, bi bila podobna poglo-
bitev Zeleznice, samo da bi bila zaradi mo-
derne mehanizacije mnogo lazja, Toda do-
bili smo le nekaj posameznih cestnih pod-
vozov, ki pusS€ajo poino vpraianj nerese-
nih. Ali: dobili bomo Trg revolucije na
mestu nekdanjega Nunskega vrta, velike ze-
lene povriine v gosti zazidavi, ki je bila
zaradi svoje lega sredi samih kulturnih in
prosvetnih ustanov kakor v naprej dolodena
za kulturni vrt, oziroma muzej ali galerija
na prostem, ki bi vse skupaj povezala v
kulturno-prosvetno sredis¢e glavnega me-
sta, Vsiljuje se primerjava z nastankom
Kongresnega trga z Zvezdo pred stopetde-
set leti, ko magistrat ni zamudil priloZno-
sti, da iz prav tako velike proste povriine
sredj goste zazidave, biviega Kapucinske-
ga vrta, napravi osrednje druZabno zbirali-
i¢e (ki s0 mu pozneje dodali Kazino), od-
pre pogled na grad, ki1 je tako postal zna-
¢ilen poudarek v mestnem organizmu, in
ustvari pred Nunsko cerkvijo, tem odli®nim
kulturnim spomenikom, imeniten predpro-
stor.

Ob ogrozanju Tivolija bi morall pomi-
sliti, da je Ljubljana mesto z veliko tra-
dicijo in da ma pametno prifeti vedno zno-
va, Da so bili tudi véasih razumni ljudje,

. noval del

Seveda vsega tega na odru nismo videli
v realisticni, ampak skoraj povsem stilizi-
ranj, poetiéno simboliéni cbliki. Scena in
kostimi so bii sicer zelo dobro, pristno
juznoamerisko delo, z vso razkosno domis-
ljijo; tudi poenostavljanje grotesknih situ-
acij z lutkami za yankejsko junto s pred-
sednikom, generalom in kardinalom na ée
lu je bilo izvedbi samo v prid. Toda pri
vsej dobri igri nastopajo®ih vendar ni bilo
mogoce zakriti ocitnega varfevanja v oseb-
ju in jzvedbi. Ceprav je §lo za osebno dra-
mo dekleta, bi pozneje, ko se je prebudil
ljudski hudournik po vaseh, predstava do-
bila povsem drugo dimenzijo upora, &e bi
res lahko nastopil Stevilen ansambel. Soraz-
merno malo obfinstva za to, tako rekod
svelovno premiero Asturiasove dramatike
je bilo s tem vzroéno povezano.

*

Senegalej S0, nasprotno, prisli v Theé-
atre de France-Odéon v Parizu, ki ga po iz-
gonu J. L. Barraulta uporabljajo zzolj za
reprezentancna gostovanja, z velikim igral-
skim in folklornim ansamblom. Dakar kot
srediS¢e nekdanje francoske orientalne Af-
rike, je Ze od leta 1933 dalje poizkusal, da
bi zdruzil dva tokova: staro afriko 1jud-
sko izroé¢ilo pesmi, plesov, ritmov in mi-
mov ter zahodno gledaliSko kulturo, ki so
jo spoznali predvsem po posredovaniu Fran-
cije. Turneje nekaterih senegalskih ansamb-
lov, med drugim znanega fol lornega an-
sambla Keita Fodeba, so ta novi ogenj afri-
sSke kulture Ze pred leti ponesli po Evropi
in Ameriki. Se posebe; pa sp se sistema-
ti¢no lotili dela po letu 1964, ko so ustano-
vili v Dakarju sedanje Senegalsko narodno
gledalisCe, ki ga vodi Maurice Sonar Sene-
hor.

Dva tedna je tako pred klasiénim ste-
brisénim pro¢eljem Odeona, lanske majske

tribune puntarske imaginacije, rdece Zare-
la maketa velike senegalske ¢rnske obred-
ne maske, ki naj bi simbolizirala genij pre-
bujajote se Afrike. Nenavadno dragocera,
izbrana razstava raznih afrikih obrednih
mask iz lesa, kovine mn perja v hodnikih
gledaliSéa je pri¢arala vso elementarno silo
doslej zatiranega &rnstva. sMaske, pokrite
# maskami, ali ste videle, kako so se ro-
dile vode, kako so se ulivale zvezde, kako
so se oblikovali kontinentix je o njihovi
praizvimosti zapisal érnski pesnik Bernard
Dadié.

Poleg domac¢e drame Cheika N'Dao iz
senegalske zgodovine »Izgnanstvo kralja Al
burijax so v Parizu tokrat prikazali svojo
najbolj evropsko kreacijo, Shakespearovega
»Macbethak, in svojo najbolj ljudsko afri-
5ko igro, wkruto zgodbox Biraga Diopa
»Morlamova kost«. Pri vsem izjemno zani-
mivem eksperimentu s ¢érnskim Macbethom,
ki je v tem svojem novem okolju in tempe-
ramentu dobil nove wvrednote, pa je bila
seveda najvedje odkritje prav njihova do-
madca ljudska tvornost. Sama igra »Morla
mova koste kot igra ni bila niti poseben
doseZek. Bila je bolj igra v slogu nagih &i-
talnic, seveda z vsem: znadilnostmi afriske
¢rnske igre: pretiranih, hlastnih kreten] in
7zelo glasnega, izrazne poudarjenega govor-
jenja. Pogovor med moZem in #eno je pri
tem zaradi tega, ker je morala Zena v duhu
popolne pokoriéine ponavljati moZeva na-
rocila, zvenel skoraj liturgidno kot litanile
Toda pri vsej tej ljudski atmosferi, ki bi
jo skoraj lahko krstili za veseloigra, je
osnovni dramskj zaplet tago edinstveno iz-
viren, tako pofastno grozljiv, da tematsko
poseka Shakespeara.

V vasi Lamene-Lamene Ze niso pomnili,
kdaj so zadnji¢ jedli »srdefe meso«. Kljub
silni revi¢ini so konéno od nekod priviekli

Arhitektovo razmisljanje

vola, ga ubili in
je dobil svoj kod
delil, si je vzel zs
-— KOst z bedrom.
transu je jel 2 naro
kuhati dolgo, da se
povsem razmehcalo in da bo uzitek ko ga
bo dal v usta, toliko veéji. Toda kot nalas
mu pride nepoklican v goste njegov pr
telj iz mladosti, kmer Musa iz druge

skoraj

mu node gostoljublja naravnost odredi To-
da bedro, ki se kuha kotlu, node deliti
z njim, Zato se naredi bolnega in se po fin-
giran]i smrti pus:ti celo Ziv i. Mor-
lam je res umrl, Musa po I vaskih
velmoZz prevzame njegovo kofo in Zemo.

In prvo, kar novi gospodar prii
ukade, je: »Prinesi xost

Z zlato peno napisana
komediografov po barodni
zrla na nov wal,
Odeona. Pred M
v foyerju sta dva &r

teljev vdovi
ki jo k :

mena 1rafx
loZzah so

pod

dve starinski afridki D
kaksne trebulasie -+
mih so0 v finalu n

tetiCno in poetién
senegalske poezje:
go, dolgo nosila te
daneés vstaig in zbirs
tov; o dekletu, k
telesno
so0 v franco%
naracjih, Toda,
previeleni podogl

divie tolkli s pe
gaovorica vsem T
tirance od vsSen

doline, za vse mrive
vse nasilje, saj ti si sam nsasilie, si
Stvo,« je vpil'in tolkel #ni hobnaz

BOGDAN POGACNIK

med

zelena je bila nekdaj

Cas usodnih odlocitev za razvoj Ljubljane

se bomo prepri¢cali, ée seemo nekoliko na-
zaj, ni¢ dlje kot do francoske revolucije.
Francozi so ob okupaciji Ljubljane vedeli,
kako se prikupiti mes¢anom: dali so jim
parge. Preden je postalo giavno mesto Ilir-
ske province, je bila Ljubljana podezelsko
mesto, Mescani so se zadovoljevali s spre-
hodi po bliznjih poljih in ob bregovih Ljub-
ljanice, ki so jih d¢olnarjl zaradi zaddite
pred izpodkopavanjem vazdrZzevali posajene.
Celo cesarski gostje nuso imeli iti kam dru-
zam na izprehod kot y Mestni log. Gospo-
da so imelj zasebne vrtove, le veliki hu-
manist baron Zois je odprl svejega javno-
sti. Prvi park so dal. Francozi urediti za
skofijo, kjer je stanoval guverner, in seme-
nisfem, kjer je stanoval Skofl. Segal je do
Ljubljanice in se nadaljeval v obliki dre-
voreda nizvodno do Cukrarne. Ta park je
izvedel poklicna  vrtnarski  strokovnjok
Riedl, ki je prvikrat v Ljubljani zasadil tu-
di ekzote. Zal je od tega parka ostalo le
malo sledu. x

Ostal pa je, ceprav precej prifkrinjen,
Tivoli, ki ga je na Siroko zasnoval franco-
ski civilni inZenjer Blanchard. Komaj pa so
delo zastavili, so moralli Francozi oditi in
nastopila je nevarmost, da lepega parka ni
kdar ne bo, Toda ob reakupaciji sj je av-
stro-ogrski cesar hotel pridobiti nazaj zve-
stobo ljubljanskin meséanov. Zato je =za
guverneria posial svotega lijubljenca baro-
na Lattermanna, Ta se je tako zavzel za
nadalinjo izvedbo Tivolija, da je magistrat
v znak priznania po niesovem odhodu jme-
narka Lattermannov drevared.
V tistih &asih so zasadili tudi drevorede ob
izpadnicah. Pos=ebey Eiraokonnterzna fe hila
naprava vedvrstnibh drevoreday obh  tedanii
Dunaiski (cedanii Titovi) resti, ki so jo iz-
vedli 1ata 1822 nrav do Save,

Tako je postala Ljubljana eno mnajbolj
zelenih mest v srednji Evropi, na kar so
bili meifani zelo ponosni, kot je zapisal fe
leta 1886 v Ljubljanskem zvonu zgodovinar
Ivan Vrhovec. S &im pa naj se ponasa seda-
nji prebivalec novega, zmedeno pozidanega
severnega dela mesta, kjer od Sitke preko
Bezigrada do Most ni nobenega parka? Pa
saj ne gre za ponaSanje, gre za temelino
#Zivljenjsko potrebo mater z otrofkimi wvo-
zi¢ki, upokojencev in mladih parov, pred-
vsem pa ljudi, ki jim po zgoStenem vsak.
danjem delu ostane kaka urica za prepo-
trebno sprostitev v zelenem okolju.

Po letu 1823 je navduSenje za urejanje
parkov zamrlo. Sto let skoro niso posa-
dili drevesa, paé pa =o jih precej podrli.
Preporod je prinesel Ple®nik, ki je znal
sprefno pregovoriti mestne moZe. da so
orelenjevanje obnovili;, Pleénik je delal &u-
da. Znal je s skromnimj sredstvi, toda =
Siroko potezo, napraviti iz grdeeca leno, na
primer Trnovski pristan, pa spet z ozele-
nitviio nondariti. kar ie bilo leneea. ng ori-
mer terase ob Zoisovi cesti ali 8t Florian
Zmedeno pozidano Veeovo ulico ie z dre
voredi in z nekai skromne parkovne onre
me soremeni]l v ano naflenih mestnth ulie
Tz smetidfem podobnih breeny Grads&ies
ie naoravil sorehaiali&®a. Zdai =0 nafensi
tisti deli Lijubliane. ki se ith je dotaknile
roka tega moistra. Veiika Zkoda fe. da nfe.
zovaea dela ni nihfe nadaljeval. o nicen
vi smrti je ostaln Z» npekal kotidkow etare
Linhliane, vrednih ‘ireditve. na  orimer
Roritnikov tre nred eostilnoe »Pod lineos <
castitiiiviem starim drevesom polae fmarit.
nesa nortala, alt Nunsk) vrt = nasadi in Sa.
lernim vrinim pavilionom. 2al pa le tukai
namesto Darkovne ureditve In zazidave, ki
bi  upoftevala obstofef! gabarit, nastala

agresivna arhitektura, ki b
novi del mesta.

Tudi tega, kar se dogazja v novem delu
mesta, je c¢loveka naravnost groza, Pri ne-
katerih zazidavah, na primer med vrsto
stolpnic v Siski, je komaj dovolj prostora
za avtomobile, kje Sele za zelenice. Tako
nec¢loveskega izrabljan;a zemljisfa ne vid
mo niti v najbolj kapmnalistiénth defelah,
kjer je zemljiska renta nadvse pomembna,

bolj sodila »

Toda ni % vse zamujeno. Sirokovno
podkovani ljudje, k1 jih ne bi premamili
visokj dohodk: kot placilo za koncesije ne-

obzirnim invesitorjem, bi lahko izdelali
potrebne utemeljene predioge. Pri tem bi
morali upostevati dogajanja modernega ur-
banizma. Poleg tega, da je park izprehala-
hste in druzabno zbiraliste, kar so znali
cenili Ljubljantéam: 2e za éasa [lirije, ali da
imajo nasadi dekoralivni pomen, kot ga je
poznal Pleéniz, vemo. da mma mestno zele-
nje znanstveno doloéeno viozo., Z bioloike-
ga vidika imenujemo zelenje pljuca mesta.
Zato so potrebni obsezn; parki, segajofi od
okoliskih gozdov do sameps srediséa. gozd-
ni pasovi ob zpadnicab in okrog industri-
Je kot filtri zoper hrup, pline in prah, in
zelenice med stavbam: S psiholotkega vidi-
ka pa so park: tist; presledk; v zazidavi,
Ki jasno odrejajo obseg posameznih urba-
nistiénih enot, kar da prebivalcem obdutelk,
da so nekje doma. in jth poveruje v skup-
nost, xar je bistveno za pojem soseske.
ObseZra zasnova mre2e parkov v tem smi-
slu bi bila ena tistih velikih potez, ki bi
namesto sedanje zmede bistvenn pozojeva-
la organski razvo; Ljubliane %ot skupnost
med seboj povezanih, toda samih v seb! sa-
mostojnih naselij.

MARJAN SORLI
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ZA KONEC TEDNA
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Nove knjige

Poezija
med
morjem
in zemljo
e

Lirika, ki jo je pesnik Miroslav Ko3uta
objavil v svoji drugi pesniski zbirki »Pesmi
in zupiskic (zaloZba Lipa, Koper 1969) je
po svojem jzrazu pa tudi po svojih hote-
njih tako raznovrstna, da je treba posa-
mezne cikle ocenjevati kot sklenjene celote.
Izrazne in vsebinske kvalitete posameznih
ciklov, pa tudi pesmi, ki so zdruzene v po-
sameznem ciklu, neprestano nihajo od pri-
marne prizadetosti preko standardnih spo-
znanj do hotenega intelektualnega vkljude-

vanja v svet, v njegovo nepreklicnost: Ta
svet ti je =zapisan. / Ne pobegnes mu
Redi so te odstopile od straze. / Ostal

bos tu. / (Beseda o svetu.)

Uvodna skupina pesmi z naslovom »Sle-
di mornices izpoveduje pesnikovo razirga-
nepomirjeno in blodede obdéutje, ki ga
uje odtreanost od rodne zemlje, od
ne prvobitnosti in nepokvarjenost. Prva
pesem te skupine, »Pesemu je poslanica pe-
snikoveza simbolneza trpljenja: komaj smo
ali, Ze smo / do gleZnjev v prsti, o,
:olen /in vise, éez trebuh in dez prsi/
e opleta pleve/ / Podobno iskanje
eklosti, njene idiliénosti in mirnosti je
sotno tudi v nekaterih drugih pesmih te
ipine (Vrnil se bom, Obraz pod prsti,
onstran, Crne ladje). V drugih pes-
nit itje iztrzanosti, nemirnega blo-
denja Se bolj konkretno: beZi3 in ¢akas
- 1 — / a strela ni. Od vsepovsod / le oz
ske ofl, // (Beg) Za to skupino pes-
znacilen tudi specificen besedni za-
i uporablja preproste, toda plastié-
». ki oznadujejo domaénast in bi-
y pesnikovega domadega kraja: zemlja,
presuzene alge, kri, domacde vino:

10vo nasprotje pa oznafujejo: plevel, Za-
lost, ¢rne ladje, rjasto listje, ¢érna prst,

je

cikel, »Abecednike«, se organsko
i vkljuctuje v celotno zgradbo zbirke.
, ki jih prinasa, naj bi bile otroske,
ar njthova izpovednost preradfa okvire
i za otroke. To je meditativna lirika,

nina od preprostih sporoil ofeta sinku
Doxler ne bos, Hi, oslitek) pa vse do pri-
zaderin, retoriénih pesmi, ki skufajo v ok-
virn pesmi za otroke razrefevati vpraSanja
clovekove majhnosti, pokoritine, wdanosti:
fant moj, da bos zrasel pameten / kakor
wvsi, ki ponavljamo, ponavljamo, / kar po-
navljajo drugi. // (Nikar se ne oziraj) Ri-
1 posameznih pesmi je precej okoren,
; zaradi tesa izgubljajo pesmi svojo iz-
mod¢ (Hi, osliécek, Zivali).
slednji, najobseinejsi cikel je pesni-
obradun s svetom, pravzaprav z neka-
njezovimi vsakdanjimi in nevsakda-
pojavi., Cikel se imenuje »Podoba
ki jih obsega, pa sporoda-
»snikova spoznanja, Ki so re-
jeniske usode, Od cdiste,

e liriénosti v pesmi »Algae na.
kov nemir, ki se v zadnji pesmi
W vrne v navidezno mirovanje.
povezanosti z domadim krajem se
anj spontano &%e vedno pojavlia

v ih pesmih (Hi%a, Morje, Pe-
3] druzih pa je celo vodilni motiv:
N a je samo voda, / zakaj voda je
v in od morija sem doma. / / (Ogenj)
e o -

1, ie ena najboli&ih v zbirki,
naslednji wverzi, ki prerasfajo stan-
r izraz: Oegenj je vir 2ivlje-
sleni  jezik usonde, / vetrnica mla-
¢ pribeZalisée plesa, / strah laénih
Mexkatere druge pesmi teza cikla
hesedne 1gre in ostajajo na
em izpovednem in oblikovnem ni-
nen, Policist, Svinja).
rvh, v kateram se Kofuta izpove
morda celo prepriéan opti-
, je cikel treh pesmi »Hvalnica s tremi
so oblikovno zelo trdno
izraz je tekoé¢, pesnik upo-
f e hesede kot v prvem ciklu,
je njihova vrednost na skoraj vseh
irana: mor)je je alga prostosti
. hvalieno bodi sonce (Hval
'a naravil, Zatn nas toliko bolj preseneti
konec tretje pesm: (Hvalnica mizarievega
sina), kier pravi: mol&émo [/ in bomo mol-
fali e nanrei. / /. S tem je obdutje idilic-
ne zamaknjenosti porufeno in pesnik nas
v zadnji, vsebinsko najbolj izdelani
cirel »Sipina med noéjo in jutrom.«
Metafore so izrazito svefe, nenavadne in
s tem je ohéutie hlastnasti in prizadetosti,
ki nam ea izpoveduje pesnik, stoonjevano
do sk in moZnosti niegovega izraza: tan-
ke goliste deZja, plesnivi smeh, precejam
svoj obraz, krokarn prie gz jezika, jeziki
miladih kas, lupina vrenja. sUra duhove po-

zrabliajo

uvaja

meni opozorila na prizadetost, ki bo sle-
dila v nasiednjih pesmih: strah ljubezni
(TTeahlo grioy, ohéutek iztreanosti rodne-

mu kraju (Daled od morja), izgubljenost v
svetu {(Krvavo satje), nevkljudéenost v tok
sveta (Izjava) in negotovost ¢lovekove ek-
sistence (Gozd, ki vanj verjel si). Zanimi-
va je pesem Beseda o svetu, ki smo ji Ze
citirali prvo kitico ki je pesmistiéna. toda
v zadnjih se pesnik dvigne do novega upa-
Obala nodi je dale¢, / na tvoji strani
as. [/

Pesmi iz zbirke Miroslava Kogfute »Pes.
mi in zapiski®« po svoji oblikowvni ali izrazni
strani niso eksperiment, temve¢ se gibljejo
v obmod¢ju tradicionalnih problemov ¢&love-
ka in njegovega sveta, izpovedujejo nemir,
razklanost, nepotesenost in véasih celo ne-
mod¢ (Pepel), ki jo pesnik spoznava, ko ra-
z'skuje bivanje in minevanje Pri tem pa
ne smemo pozabitli da so bila mnogza vpra.
ganja, na katera si pesnik odgovaria, v slo-
venski poeziji Ze definitivno raazreSena. Po.
novno iskanje ne more orinesti nifesar no-
vega, razen potrditve razklanosti, ki pa ne
more biti vodilni pesniski motiv, edina vez
mer nesnikom in drugimi ludmi,

Zhirko je s posluhom in smislom za po-
etitno racionalnost opremil JoZe Brumen.

DENIS PONIZ

nja:

POD STORZICEM
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Pogovori o vsakdanjem slovenskem knjiznem jeziku (21)

slogovni menjavi — ob tem
pa seveda se o sposojenkah

Ob ugotavljanju Stevilnih slovanskih spo-
sojenk celo v danaSnjem slovenskem knjiz-
nem jeziku trZzaskih Slovencev sem vzroke
za oObstojnost tega besedja nakazala pred-
vsem z nejezikovnimi motivi narodne ogro-
zenosti, ki iS¢e opore ne le v izraznem sve-
tu slovenskega srediSta, marvel sega preko
njega v slovanski svet, Ta pojav seveda
izvira iz nujne vedjeziénosti ljudstva, ki &ivi
v vsakdanjem stiku z drugim jezikom in
drugo kulturo, Vefjeziénost, kakor jo Je
nakazal Isacenko (Slovenski jezik I, 1938)
in ki je za teorijo jezikovne sestave prav go-
tovo zanimiv pojav, namreé povzroda, da je
izrazni svet dvojezitnega ¢loveka prebogat
avtomatizmov (bodisi iz domadega jezika ali
iz tujega; seveda so tuje besede kolikor mo-
gode preobledene v domado obleko besedja
in oblik). Kadar v tej dvovrstni sestavi av-
tomatizmov zmanjka poseZejo po tistih, ki
so na voljo, bodisi v wvsakdanjem jeziku
slovensikeza srediféa in so s tem domadi pr-
vini v njih jeziku blizji — ali pa pop izrodiln
iz slovanskega sveta (deloma tudi iz jezika
sredis¢a). Besede, ki smo nanje pokazali,
s0o le redko uporabljene zunaj navadnega
okvira rabe, navadno so posnate v stalnih
zvezah, Ki se prenasajo iz besedila v bese-
dilo kot nekakino napol oblikovano gra-
divo.

Vsakdanji jezik veljeziénega podrodja je
tako nujno nekaksna zlepljenka Stevilnih
avtomatizmov. Zanimivo bi bilo vedeti, ka-
KO se te sestavine obnaZajo dalje: ali se pri
lagode mozZnostim osnovnega jezika (najbrz
¢e je le mogode) — ali so v jeziku obluteni
kot tujki, ki jih jezik prej ali slej izlo&i.

To, kar sem zapisala, velja v zgodovin-
skem smislu verjetno za vedino jezikov vseh
¢asov, prav gotovo pa za vedino jezikov
manj Stevilnih ljudstev, ki Zivijo na prepihu
prometnih poti in se od nekdaj vkljuéujejo
v kulturo svojega okolja. Omenjene prvine
dvojeziénosti prinaSajo s seboj razliéno na-
ravnanost ljudi do povedanega. Iz vsega
tega je treba razumet; potrebo izraziti tudi
misel za katero v temeljnem, domadem je-
ziku bodisi dejansko ali po njegovi zasebni
presoji ni prave moZnosti, Pogosto mu pri
tem zmanjka izrazov in v stiski seZe po
manj primernem.

Le tako je mogote v Primorskem dnev-
niku (24. I, 1970) razumeti zveze Vedno
pod predsedstvom dr., Corsija bo naslednji
dan, 27 januarja proces proti Mariu
FBressiju — v besedilu, kjer je v prejs-
njih odstavkih govor o tem, da tudi druge
procese vodi isti predsednik. Po pomenu bi
bilo bolj utemeljeno navezovanje: ravno ta-
ko pod predsedsivom — ali ponovitev: na-
slednji dan bo proces proti, oba procesa
bo vodi! — O¢itng je, da je zadaj 1talijanski
avtomnatizem, nemara iz stavéne zveze. V
slovend&ini v podobni zvezi prislova vedno
ne rabimo, potrebno je razlodevanje, in le
tako je mogode, da je laZji in po svoji rabi
5ir§i izraz iz tujih stalnih zvez pri piscu
izrinil ustrezno domado beseda. Tujek pa,
ki v stalnih zvezah vsakdanje knjiZne be-
sede na Triaskem ni tako redek, seveda od-
tujuje triaski jezik od jezika sredisda, saj
mora bralec iz srediS¢a taki3no zvezo 3Zele
prevesti v svoj pojmowni svet.

Slavizmi, ki jih je treba danes 3e nekaj
nasteti, pa seveda odtujujejo na drug na-
¢in: opozarjajo nas, kako naglo se spremi-
nja ¢asopisni in sploh publicistitni jezik slo-
venskega srediséa. Menjavo terja ne toliko
pogostnost pisanja 0 podobnih zadevah, mar.
ved, kot refeno, spremenjeno rarmerje do
podobe knjiZnega jezika, natanéreje: splos-
na Zelja, oblikovati musel na naéin, ki ga
imamo za slovenskega, V razliénih pretek-
lih obdobjih sprejeto besedje, ki se je za-
konzerviralo v zamejskem knjiZznem jeziku,
pa razkriva po eni strani teznjo po kar se
da pisanem knjiZnem izrazu, po drugj stra-
ni pa neenotnost pogledov na knjiZni jezik,
ker so v besedilih bolj ala manj iste vrste
danes mogode tudi oblike ali zveze, ki so
se v srediifu preZivele.

Toda bolje bo, ¢e bomo svoja staliséa
opravidili z gradivom. 4. okt. '1968 beremo
na prvi strani besedi prepreka in zapreka v
takihle zvezah: — jugoslovanska trgovina —
bele#i pelik primanjkljaj s SET prav zavo-
ljo preprek v politiki tega organizma do
tretjih driap. — V listt se omenjajo tako
»objektivne zapreke« kakor ssubjektivne na-
pake« kilaiskega vodstva — Za zapreko sve-
tuje SP 62 boljSo oviro, ki je danes malo-

dane previadala, v drugem pomenu, ki ga
navaja Pleterinik, se porablja tudi zavora,
seveda v preneseni rabi. Prepreke ni v no-
benem od omenjenih slovarjev, paé pa je
besedo najti v Jurantidevemn Srbohrvatsko-
slovenskem =lovarju (1955), kjer je srbo-
hrvaska beseda prepreka pojasnjena s temi-
le izrazi: prepreka. ovira, =zadrega, zadr-
zek. Gre za jasno sposojenko, ki pa je ob
domaéih besedah postala odved. Obe besedi
se uporabijata v vsakdenjem jezitku in v pu-
blicistiki, poljudni in strokowvni, torej v ti-
stih vrstah knjiZnega jezika, kjer je slogov-
ng menjava besed = podobnim pomenom
(sinonimov) veliko manjsa kakor v umetno-
stni besedi 1n predvsemn ni pravilo! S tem
pa sem se Se enkrat vsaj malo pribliiala od-
govoru na vprasanje, kako je mogole, da
se tako sprejete besede tgko hitrp postarajo,
(Mimogrede Z%e: pr1 nas je bralec dokonéno
spodrinil &iwatelja, kar pa %e beremo na
drugi stram istega dne...).

Prizadevenja rza wpepolnitey vojaSkega
slovarja in telovadnega izrazja s> povzrodila,
da je v srediitu tezko zapisati takle sta-
vek: — posadke na treh Sojuzih opravljajo
skupinske poizkuse in se rveibajo v izpo-
polnjevanju tehnike pri sestavljaniu vesolj-
skih postaj, — Prvi del stavka ka?e, da je
pisec sprejel sodobnejso zvezo opravijati
poskuse (ée bi bil dosleden, bi zapisal vri-
in poskuse). kar je zlesti v sestavah v na-
fem gradivu pogosteiie kot v sredifdu (be-
seda je znana 1z vzhodnih slovenskih nare-
¢i). sestave pa so v knjifni jezik priromale
verjetno iz sosednjega knjiZnega jezikah)
Drugi del ps je drugafen: glagol veZbati je
v SP 62 odsvetovan, zanj velja isto, kar fje
bilo zapisanega ob zapreka, prepreka. Do.
volj sta stara knjiZna beseda vaditi se in
noveisa uriti se.

Beseda razkorak je v pravopisu oznalena
kot strokowni izraz telovadbe, srbohrvaska
heseda v Jurandidevem s<lovarju je pofasnje.
na kot neenakomeren korak. Ce ta pomen
velja, potem je nas razkorak pomensko na-
slonjen na 2iagol razkoraditi se. Do tod je
vse prav. Zapletat: pa se zalne s pogosto
rahn v srbohrvaski in od tam v slovenski
publicistik; in vsakdanjemu ieziku, kier naf
bi beseda poudarjeno pomenila razlodek,

Neizpeljane osebnosti

Knjiga za knjigo Nade Gaborovié je
pred nami, Komaj da smo prebrali Vsako
no¢, ki mine, 2e so pred namj Kariatide.
Tako nekako: na Zeni svet stoji. Kariatide
so izrazito Zenski roman, tako po tematiki
kakor tudi po naéinu pisanja. Sploh pa se
je Nada Gaborovié loula tokrat sodobnosti,
kot jo sama obdéuti, Knjiga Kariatide (ma-
riborska zaloZba Obzorja) je sodoben ro-
man samo v tem, ker je pa¢ napisan v da-
nasnjih dneh.

Nastopa pet Zensk in en moSki. Pravza-
prav sta pomembni samo Zenski, Zena prej
omenjenega moskega m njegova ljubica, ki
sta se povsem po nakljuéju znasli skupaj
v bolnidnici. Potem pa sta razmisljali o tem
éudnem svetu. In o Vasji, seveda. Zelo ¢u-
den ¢lovek je, nemo3ki in unifen od neures-
nicenih ambicij. Razfel se je z Zeno, potem
pa je nenadoma zadéutil v sebi umetnisko
moé in je zadel ljubiti Andrejo. Bila je in-
zenirka in bi naj bila vase zaprta nemod-
nica, pri vsem tem pa je bila zelo preradun-
1jiva, izpade kakor angel pravice, ki pa le

Nada Gaborovi¢: Kariatide

o sebi razmiSlja in daje petemn modre na-
svele drugim, ¢e jo zatn prosijo ali ne. Pi-
sateljica .jo na vse naline skusfa prikazati
simpatiéno, a je vendar nespretno izpeljana
osebnost, mudéenica in hkrati vzvitena nad
vsemi s svojo lainivo prizadetostjo. Izgub-
lja se v dolgih tiradah, Podobno je tudi
z RoZo, zapulleno soprogo in kiparko si-
cer, le da ima Gaborovieva manj neinih
besed zanjo. RoZina razglabljanja so skon-
struirana, sicer pa je s svojo neizpisano
znadajnostjo za bralca Se najbolj simpatié-
na. Vasjj sta se odpovedali, Potem se je
zapil in je od%e! na slufbeno potovanje.

Ta, nekoliko ironizirana Interpretacija
zgodbe iz Kariatid naj bi povedala samo to,
da tekst nj prinese. nigakr&nih novosti
v slovensko leposlovie, vsaj kar se fabule
tite, Morda je nekollkn kokatnosti do tako
imenovanih zdravni3kih romanov, nekoliko

pa knjiga spominja tudi na Snuderlove no- -

vele Od polnodi do polnodi. Kariatide so
seveda originalno delo, vendar brez novosti.
Druge tri Zenske so le za popestritev

romana, ne pomenijo 1n ne morejo nifesar
pomeniti, ker samo nekaj govorijo in ho-
¢ejo nekaj povedat:. Pa se hitro potolaZijo.
Najmanj pravzaprav sestra Irena, ki so jo
poslali v poko) 1n so jo imeli nekaj ur na
psihiatriénem pregledu. Kompleks materin-
stva jo je pripeljal do raznih materinskih
izlivov do dojencev v bolniinici, so pa ti iz
livi bolj podobm: seksualnim ekscesom. Saj
S0, navsezadnje, vse osebe dovol] indivi-
dualne, je pa te %e vedno samo favorizirano
popisovanje, ki se nenshno giblje v razglab-
ljanjih o netem v daljavi, kar bi moralo
dloveka prizadet!, a ga ne.

Z vidika pisateijske rasti pa so Kariatide
vendar Gaboroviéin najbolj§i roman, velik
korak naprej. To je sicer &utiti pri vsaki
njeni knjigi, kier pa ni organizaciia de'a
zreducirana na tisto najboljia. Tudi to-
krat so najboljii monologl. Izjemni sta po-
glavji Dan v sivem, dan v zelenem in Pavjl
krik, kier je tudi dikecija moéno identi®na
s snovjo.

JANEZ POATRAK

prepad in podobno. Ceravno je v nadi pu.
blicistiki pogosta, prav gotovo ni niti po-
trebna niti plastitna in prej kaZze na
udobnost piscev (podobno kot tistega, ki je
nedawno v Delu zapisal jevrejski namesto
sidovski, dernvno te besede slovenitina res
ne pozna). Iz takih fraz pride v zamejsko
casopisje: Nezadovoljni smo zaradi oéitne.
ga razkoraka med spodbujajodimi besedami
in nNezadovoljivim stanjem mnaiih narodnih
stvari (25.X..1. stran). In prav tam: poro-
¢ilo tudi realistitno uposteva razkorak med
izjavami, sploinim ozradjemm in stvarnimi
doseZki. Neverjetno, kako v skrbno in pri-
m;e‘l? napisanemn besedilu motijo takile iz
™R Z pogosto neod=zovornege litienega
Zargona v srediSéu! V gradivu l:r.;mm (Fio.
dec, 1969) zapisano besedo teZkode: zapisali
bi teZave, &studi gre za staro slovensko be-
sedo (tako sklepam iz zapisov v Pletersni-
ku), ki pa se je ponovno pojavila kot novo
knjizna. Seveda zanjo ne velja tako ostra
omejitev kakor za prej nastete primere.

Ce obsodim 3e ojaéanje, pretvoriti in
neobhoden, se mi nemara posredi vsa j spo-
mniti na nekatere tistih besed, ki so v slo-
venskem slovarju postale cdveé (Tu nit ne
pomaga, &eravno jih nekateri %e zmeraj pi-
Sejo: za knjiZzni jezmk velja, da se spreminia.
spreminja se s ¢lovekovim dozorevanjem pa
ob vplivih od sunaj — nekateri vztra jajo —
tudi sama sem vcasih med njimi — marsikdaj
pri oblikah, ki so jih od nekdaj pisali: ni®
ne de, a ne smejo se jeziti, de jih za njimi
ne pifsjo! Velkrat sem Ze zapisala., da ni-
smo krivi samo mi, ki piSemo o jeziku.. ).
Namesto ojacanja piSemo okrepitev, vendar
msevvsehmh.vtakihhpapmvgu.
tovo: Sinoéi je priSlo ojatanje — in name-
Sto neobhoden pifemo mneogiben, nujen.
Seveda je s tem zamenjana tudi izpeljanka
neobhodnost in pifemo neogibnost, nui-
nost. Pretvoriti je beseda, ki se je s svojo
d_ru:!ho obar2ala v tennikem jeziku. V zve.
zi: Hoéejo pretvoriti partijo v — pa je ra-
ba seveda zastarela (najobitajneje je: spre.
meniti —).

Seveda moj spis ni izérpen, vendar mi-
slim, da je bilo primerov dovolj, da sem te
pojave utemljila.

Kako razlina je usoda besed, pa kaze %e
slogovna menjava glagolov doprinasati k in
prispevati k v 1stem besedilu. Kako je s ta-
ko menjavo v vsakdanjem ¢asopisnem jezi-
ku, sem zapisala, da je namre¢ nepotreb-
na. Katera beseda pa je obveljala kot moé-
nejsa, tokrat ni bilo odvisno od zakoreni-
njenosti te ali one v slovenskem besediséu,
marve¢ od povsem drugih okoliséin, Ob
starejSem glagolu dopringdati, ki je bii
oblikovan po nemikem glagolu je prisla
kasneje iz sosednjega jezika nova knjiZna
beseda doprinos, ki je s tem naglasom tudi
v PleterSnikovem slovarju, medtem ko je
samostalnik k sposojenki iz ¢e3tine prispe-
vek. V SP 62 je doprinds, beseda je torej
uvrifena po slovenskih mo2nostih, vendar.
le Je ob njej pojasnilo, da pomeni: pri-
spevek, pomol Ze ved, da sta ta izraza tu-
di boljda. Najbrz je ta ocena starejega po-
snetka po nemfkem in sposojenke iz deddine
odlolila v korist sposojenke, ki jo imamo
danes za slovensko besedo, Po vsem tem je
razumljivo, da smo se 3.X.189689 ustavili
ob tejle odvedni slogovni menjavi v istem
besedilu: Potrebno je zdrufiti sile — ter
prispevati k dokonéni dekolonizaciji —
(Tito) — potem, ko je govoril o italiransko-
jugoslovanskih odnosth — in o vzgledu, ki
ga dajeta obe driavi s svofim sodelora-
njem, da bi na nafelu plodne koeksistence
doprinasali k' popuitanju mednarodne na-
petosti., Primerov je seveda #e velika, a fih
ne kade navajati.

Ta ali oni bo rekel, da je v meni prisot-

negn tudi nekaj éistiteljskegn. (Je nemogo-
&a takale raba prisoten in odved!) Pa samo
ugotavlijam. !

BREDA POGORELEC

Siriji tri tisoZ let staro mesto Ugarit; od-
krili so veliky uporabnih in umetnostnih
, med katerimi so bile tudi gii-

nasli v zadnjih desetletjih,

Edvardv Kochek:
POROCILO

Pri mariborski
Zalozbi Obzorja je
v opremi Bronisla-
va Fajona izsla no-
va pesniSka zbirka
Edvarda Kocbeka.
Pesnik je svoje zo-
ste in teike pesmi,
goste in teZke gle-
de na specifiéno te-
Zo dozivetij in izpo-
vedi, razvrstil v pet
razdelkov. Motivno vsebinske meje med
njimi so pogosto zelo zabrisane, vendar pa
je mogode na prvi pogled zaznati osrednjio
kompozicijsko érto »Porodilae, kot je Koc-
bek svoj najnovej§i knjiZni izbor pesmi po-
imenoval. Vpeljavo wvanj tvorijo doZivetja,
ki so0 po svojem isvoru objekiivnejie nara-
ve, Njih skupni imenovalec bi lahko ime-
novali registracija stvari in ljudi, ki jih
pesnik srecuje v vsakdanjiku in v katerih
razpoznava simbolno pomenljive pismenke
svoje in naSe usode. »Porodilos s to nadre-
alisti¢éno parado okolja potrjuje in opravi-
¢uje svoj najbolj neposredni pomen.

Krog opazovanja se nato vedno bolj oZi.
Vedno IntimnejSi postaja, doseie nekje v
sredini zbirke plasti erotidnih vzgibov, ra-
to pa se odlotno prerine v strogo konspi-
rativen Zivljenjepis. Tist1, ki to zaupno po-
rofilo terja od pesnika, je skrit v njem
samem. Nemara bi mu lahko wvzdeli naziv
poetiéni izprasevalec njegove zgodovinske
in nadtasovne vesti. Ceprav je poetiten, je
v svoji priganjalski in venomer zaznavni
pricujoénosti neizmerno nadlefen in strog
in gotovo da prav zaradi tega moéno umet-
nitko ploden. Od svojega gostitelja namred
nenehno pricakuje dolofanje mesta in vio-
ge, ki ju je leta imel v prelomnih revolu.
cijskih in tudi po revolucijskih éasih. Zhira-
nje podatkov zanj je muéno in teZaSko etié.
no in moralno pretehtavanje in estetsko
iskanje. s preprosto besedo, upesmjevanje
intimne c¢loveike in druzbene pozicije, V
njej je pisec hkrati samoobtozeni in toznik,
kar povsem naravno dolocata obe gledigéi,
0sebno in druzbeno, s katerih se opazuje
in se v svoji znaéilni liriéni zanesenosti sa-
mozavestno prepuséa mikrofonu v zidu svo-
jih podoZivijanj v registracijo.

Erich von Diniken:
SPOMINI NA
PRIHODNOST

ZaloZzba Mladinska
kniiga je te dni izdala
popularne Diinikenove
»Spomine na prihod.
noste, knjigo, ki je z
zanimivo vsebino in dr.
zrimi hipotezami, pri-
kritimj v dokwmnenta-
c1jsko  verodostojnost,
vzbudila ob izidu na
enj strani veliko zani-
manje javnosti, na dru-
£ pa gnev znansiveni.
kov, katerim je prene.
kat_em vrstica v tej
knjigi numenjena; na primer arheologov. ki
S1 ne sdrznejo« ob wnkovskih najdbah pomi-
sliti na w»izvenzemeljskiaz izvor znamenj, za-
€ensi od slovitega koledarja pa do cest, ki
ne vodijy nikamcr in ki na) bi bile prisia-
jalne steze neznanih obiskovaicey s tujih
svetov, Gradivo, ki je od nekdaj drastilo
¢I0\_'ekmo domisljijo, pa naj g1e za sohe
z Velikonoénih otokov ali fantastiéne rezul-
tate egiptovskih kultur, je pisatelj v knjigi
snw.trno razporedil, nanasal z vesfo repor-
1ers<o rogo podatek k podatku tako, da je
rezultal razmisljanj. ki ga sicer pisatelj ni-
koli dokonéno ne izpove, ved kot ofiten. V
najstarejiith élovekovih visanih pricevanjih,
v _ljudski pripovedi, slikacijah in arheolo-
Skih najdban, je pisatelj iskal tista nerazres.
ljiva in, priznati moramo, nenavadno Cudna
mesta. ki vzbujajo pomisleke: ni mordg ne-
ko¢ v zgodovinj na% planet v resnicj obi-
<kala odprava stujceve z zvezd? Znanstvenik
bo &b tem gradivu kajpak upravifeno menl,
da so podatki preskromnj in hipoteze pre-
vet drzne, da bi %lo za resnico, toda &love-
kov i&&odj dub, ki se tako rad oplaja z
vsem. kar je zavito v megzio davne pretek-
losti, v razmisleke zunaj »normalnegas in
wvsakdanjegax. bo v tem zbranem gradivu
natel obilo moznosti za razgabljanje, ki ne
by samo sanjarjenje. Knjiga »Spomini na
prihodnost« je razdcljena v 12 poglavij in
na ovitku opremljena med drugim s podat-
kom, da se Erich von Diiniken s temi vpra-
Sanjj ukvarja Ze skoraj 13 let, da je prelete]
ved kot 100.000 kilometrov in o teh razisko-
valnih po*eh predaval na 7. konzresu o NLP
v Mainzu, kar je vzbudiio veliko pozomost.
In kaj trdi pisatelj v kratkem? V wvseh ¢a-
sih 5o bili medzvezdni pol=ti! Zemljo s, Ze
pred tisofletji obiskali vesoljci! Kakorkoli
2e, knjiga bo nasla med Slovenci, zlasti pa
med lubitel)j znanstvene fantastike. obilo
braicev, Prevedel jo je Anion Jakopié, uéin.
::.wlaopmﬂmuhn!&nmwﬂnam
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ZMAGO JERAJ: NA PUSTNEM POPOTOVANJU

Podatki z druge plati

w 0 @

Z1)0 j€ZO

Velika ;raesommerja

Is¢em delo —
a samo v Ljubljani

Zakaj zunaj Ljubljane zaman vabijo zdravnike

skoraj ni ni¢
manjsi, kot bi bil, && b1 ga resniéno pogo-
objektivne okolis¢ine, se pravi, ¢e bi
res ziveli v de2Zeli z velikimi razdaljami
med srediS€em in skrajmumi obmocji.

Do tega sklepa pridemo, &e se poblize
seznanimgp z enim. izmed mnogih proble-

Za nami so &asi, ko je vsepovsod pri-
manjkovalo zdravnikov in sester za to, ker
%¢ nismo imeli razvejanega Solstva in je
sterene kot suho zlato sprejel slehernega,
ki je prisel z diplomo s fakuiltete, visje ali
srednje 3Sole. Postopno urejanje razmer s
Sirjenjem prosveinin ustanov, skonjunktu-
rag poklicev v zdravstvu, nekaj velie moz2-
nosti za Solanje mladih pa so nas polagoma
privedle na prag obdobja, ki nam zrcali
spremenjeno podobo: vse pogosteje se di-
plomantj sprasujejo, kje in kako naj si
is¢ejo zaposlitev, delovno mesto.

Temu pojava botrujeta dva razloga:
prvi¢, racionalizacija sluZbe in wvarfeva-
nie z denarjem omejujeta razSirjanje zmog-
ljivosti na podro¢ju zdravstva, kar delno za-

ali poh valo?

Carinskih predpisov ne zlorabljajo samo posamezniki, ampak tudi delovne organizacije

»prinasali okrog« carino.

Oglejmo si tokrat carino nekoliko z druge plati. Saj ni zanimivo
samo to, kako hocejo tihotapci posamezniki zlorabljati predpise, pa
naj Ze bodo to zeleni in neizkuSeni zadetniki ali pa specialisti med-
narodnega kalibra in slovesa; ni¢ manj zanimivo ni, kako poskusajo
uniformirane predstavnike druZbenega reda slepiti predstavniki de-
lovnih organizacij. Znano je, da v na$ih podjetjih izretejo nemalo-
katero zoléno besedo na radun carine. Dostikrat pa so taksne besede
izrecene neutemeljeno — véasih pa jih izrekajo tudi tisti, ki si marlji-
vo prizadevajo, kako bi po svoje presukali predpise, kdaj pa kdaj
pa placujejo tudi posebne usluzbence samo za to, da bi uspesneje

Skozi roke carinskih usluzbencev je Slo
¥ nasj drZavi 1964. leta skupno 17,5 mili-
jona ton blaga, lani pa je bila ta koli¢ina
za okoli 30 odstotkov veéja, sa; je bilp za
229 milijona ton uvoZenega oziroma izvo-
#enega blaga. Ker pa je teiZko obrawvnavati
carino in njeno delo tako na sploino, se
bomo tudi v sestavku omejili na ozji pro-
stor in skusali tudi posamezna vprasanja
obravnavati skozi prizmo ljubljanske ecari-
narnice. Ce pri njej govorimo o tonaZi bla-
ga, potem se je ta od 1964. leta povedala kar
za 116 odstotkov, in sicer od 137000 na
297.000 ton lani. :

Ko pa smo Ze omenili letnici, ki ju loai
pet let, je treba reci, da se je v tem &asu
marsikaj spremenilo. Veliko pove tudi, da
g0 imeli v Ljubljanski carinarnici leta 1964
vsega 18 ljudi z visoko in viijo izobrazbo.
Zdaj imajo Ze 28 ljudi z visoko3olsko iz-
obrazbo. Pravijo, da je med njimi Sest prav-
nikov, devet ekonomistov, Stirje tehnologi,
Stirje kemniki in %e pet drugih strokownja-
kov. Razen omenjenih pa imajo zdaj S3e
22 ljudi z visjo Solsko izobrazbo.

Hitrejsi carinski

postopek kot v tujini

Tisto, po ¢éemer se sedanje poslovanje
v ljubljanski carinarnici razlikuje od tiste-
ga pred Sestimi leti, je predvsem mnogo

vetja racionalnost in hitrost kot nekoc.
sVeste, koliko ¢asa je pred leti trajal ca-

aravan

. vsak mesec 160 strani
trajno zanimivega branja,
ob katerem se boste pri-
jetno sprostili.

rinski postopek? Povpretno sedem do de-
set dni,x je pripovedoval Franc Sablji¢,
upravnik ljubljanske carinarnice, »zdaj po-
stopek ne traju dlje kot 24 ur. Tudi Ce, re-
cimo, pogledamo ¢ez naso severno mejo,
k sosedom Avstrijcem, ugotovimo, da v ta-
ko kratkem d¢asu ne uspejo izpeljati vseh
carinskih operacij« Vse nujne in ka-
mionske podiljke blaga pa v ljubljanski ca-
rinarnici Se istj dan ocarinijo kot
sp prispele, Ce se zgodi, da pripelje tovor-
njak v Ljubljano Zele po 15. uri, ko cari-
narnico v jawnih skladiséih zapro, ali pa
v soboto, potem je paé treba zapeljati to-
vornjak na Zeleznilko postajo v Moste, kjer
poslujejo do pol devetih zveder.

Pa vendar tako pogostokrat poslusamo
v gospodarskih organizacijah kritike in
kletvice na rafun carine, ¢ef da blago ven-
darle Ze toliko in toliko ¢asa leZi v carin-
skem skladis¢u. Ali potem ni to¢no, da vsa-
kréno blago ocarinijo Ze v 24 urah? Kdo
je torej kriv, da prav takrat, ko so v tej
ali oni tovarni porabili Ze szadnjo za-
logo reprodukcijskega materiala, ni mo-
goce storiti drugade, kot ustaviti stroje, saj
reprodukcijskega materiala ni mogode do-
biti iz carinskega skladisfa?

Brez krivde krivi
cariniki

Treba je pad¢ reci, da je carina samo
eden izmed d&lenov v verigi poslov, ki jih
je treba opraviti, preden od tujega proda-
jalca pa prek uvoznika in Spediterja pride
blago v tovarniSko ali trgovinsko skladisce.
Nemalokrat pa se zgodi, da pride blago
v naso driavo in potem ga postavijo v ca-
rinsko skladis®e. Pa brez potrebe!
krivde je potermn velikokrat kriva carina. V
resnici pa so krivi tisti, ki so slabo opra-
vii uvozni posel: Na splosno bi morali po-
vsod, se preden se odlofijo za podpis po-
godbe o uvozu blaga, preuditi vse carinske
postopke in moZnosti in pravi &as poskrbe-
ti tudi za wvso dokumentacijo, Dogaja pa
se drugade. Sele potem, ko je blago Ze v
nasi dr¥avi in hoeS nodes v carinskem
skladiséu, priéno pripravljati vse potrebne
dokumente. Brez vseh banénih dokumen-
tov, fakture, tovornega lista, potrdil in dru-
gih papirjev pa seveda carinarnica ne mo-
re opraviti carinskega postopka, Brez tega
pa so seveda odved in nekoristni tudi vsi

Brez

telefonski klici in intervencije, po katerih
se izkaze, da je blago sicer res na carini,
carinska deklaracia pa sploh Se ni bila iz-
pulnjena in oddana. To pa je praktiéno
skoraj prav tako, kot ¢e bi bilo blago Se
onstran arzavne meje.

Sicer pa je zanimivo, da ostane blago
véasih v carinskem skladiséu tudi Se po-
tem, ko je bilo Ze ocarinjeno. Podjetja,
ki so v zadreg:. za skladiitni prostor, pu-
ste blago kratko malo na carini, Toéno re-
¢eno: puste ga v ljubljanskih Javnih skla-
dis¢ih, Izrednn zanimivo je, da gre v Ljub-
ljani za prvi poizkus, da carina kot zvezni
organ Rooperira z gospodarsko organizaci-
Jjo, ki namesto carine opravija razliéne
skladiséne manipulacije.

Dokler ni prislo do omenjene koopera-
cije, je imela Iljubljanska carinarnica le
nekaj malega prostora v svojem carinskem
skladiséu, Zdar ima kar 32.000 kvadratnih
metrov skladisénega prostora — pa d¢eprav
gre dejansko za objekt Javnih skladiié. So-
delovanje je taksno, da v omenjenem skla-
dis¢u carinski usluzbenci izvajajo le carin-
sxi nadzor. Seveda je wveliko ceneje, ¢e
opravija vse skladiSéne manipulacije pod-
jetje, ki je zato specializirano in tudi so-
lidneje opremljeno z mehanizacijo. Stro-
Ski so seveda v -tem primeru manjsi in
tako ni ¢udno, da je bila nekdaj leZarina
za vsak kilogram blaga v carinskem
skladiséu 0,02 dinarja na dan, zdaj pa le
povpreéno 0,004 dinarja. Ob tej pocenitvi
je pomembno tudi, da je neprimerno manj
pritoZb na racun posSkodovanega blaga, kot
Jjih je bilo véasih.

Zakaj je carina le
v sluzbi fiskusa?

Seveda pa fe jeza na carino dostikrat
tudi veé¢ kot utemeljena. O¢itajo ji, da so
njeni predpis nemogodéi, togi, nesodobni.
Pa kaj ko gro ponavadi za predpise, ki jih
niso predlagal usluzbenci carine. Ti mora-
jo po njih samo delati; spremeniti pa jih
ne morejo. Torej bi bilo treba jezo pra-
vilne usmerit. posebno prek zbornic in po-
slancev, da bi slabe predpise ¢im hitreje
spreminjali in zamenjavali z bolSimi, Tudi
carinikom bj bilo namreé na splodno ljubse,
dar bi carina in carinske dajatve zzubile
sedanjo drugorazredno vlogo. Saj je ven-
dar tako lepo slisati, naj bi v reformskem
duhu tudy carinska politika postala instru-
ment zunanje trgovine, domade proizvod-
nje, cen na notranjem trgu, pladilne bilan-
ce, skratka, da bi carina postala instrument
ekonomske politike, ne pa sredstvo za li-
nearno obremenjevanje v korist fiskusa.

Tisti, ki imajo ali pa so tudi kot oblani
imeli kdaj opravka s carino, so v neprijet-
nem spominu ohranili, da so morali priti-
skati kljuko za kljuko, preden so dobili
na papirje zadnji pecat in torej do konca
opravili vse na carini. Zdaj je v ljubljan-
ski carinarnici zares drugade. En sam sve-
tel prostor. in potem, ko je pri prvem
okencu oddana carinska deklaracija z vse-
mi drugim papirji, je treba samo poca-
kati v udobnem naslanjaéu, da v kratkem
¢asu napravijo papirji pot od mize do mize
do konca »linijec. Pravzaprav pa si stranka
lahko oddahne, ¢e sploh vzamejo papirje
na omenjeni tekofi trak.

S’to za prestrezanje
laznih deklaracij

Pri prvem okencu se 5e ne more zalak_-
niti. UsluZibenec, ki sedi na drugi strani,
mora biti univerzalni informator in tako
ni ¢udno, da so dali na to mesto usluzben-
ko, ki ima razen carinskega znanja diplo-
mo ekonomske fakultete. Prava past pa je
za tiste, ki bodisi premalo poznajo carin-
ske predpise, bodisj jih dobro poznajo, pa
jin hoé¢ejo zlorabiti, nastavijena pri drugem
okencu. Tam sede diplomirani ekonomist
pa Se tehnolog in usluZbenec z viSjo uprav-
no Solo, Samo kakih 60, najve¢ T0 odstot
kov carinskih deXklaracij spustijo skozi svo-
je roke naprej. Vse druge 2avrnejo. Ni ¢ud-
nv, da potem pravijo, da je pri tem ockencu
nekaksno sito, na katero se ujame najvediji
del vseh napak in pomanjkljivosti ter na-
mernih Spekulacij, ki jih je mogode raz
brati iz carinskih dokumentov. Ce pa stro-
kovni koneil trojice ob drugem okencu ne
more odlo¢it: sam, pokli’e na pomoé S&e
druge strokovnjake, ki po dokXumentih hi-
tro ugotove, &e je blago pravilno prijavlje-
no. Huda nadioga za tiste, ki poskuiajo
izvle¢i kar najve¢ denarja iz tega, da bi
prijavili blago za taksSno, kot v resnici ni,
pa e seveda tudi carinski laboratorij.
Opremljen je tako soliuno, da kemikom
pri carini lahko zavidajo marsikateri kole-
gi iz tovarniSkih laboratorijev ali celo fa-
kultet.

Seveda je 3%e kako pomembno, da pri
omenjenem drugem okencu zavrnejo kar
vsako tretjo carinsko deklaracijo. Zakaj bi
s= zaradi neustrezno izpolnjenih dokumen-
tov zatikalo v carinskem postopku! Bolie
je, da se strankam zatakne, $e preden pri-
dejo njihovi papirji sv postopeks. Pravza-
prav pa to koristi tudi tistim, ki pri¢akn-
jejo, da bodo cariniki snapakex Ze spregle-
dali in da jir bodo torej »prinesli okroge
Ce njihovo namero odkrijejo v pripravljal-
nem postopku, kamor sodi tudi omenjeno
sito ob zafetku »tekolega traku«, potem jih
cariniki samo dobrohotno opozorijo. Ce pa
kakrino kol. 3pekulacijo odkrijejo cariniki
kasneje — v tako imenovanem carinskem
postopku — potem je treba Kkriilce prija-
viti po uradn® dolZnosti.

Misel, da goljufanje
druzbe ni nemoralno

Primeri, ko se ho’ejo delovne organiza-
cije okoristiti na raéun carine, so seveda
Stevilni. Samo v polovier minulega leta so
recimo v Jugoslaviji odkrii carinski orga
ni. kar 200 delovnih organizacij, ki so gro.
bo zlorabljale predpise Problematitna po
slovna morala nasih delovnih organizaci)
se tudi tu pokaZe v kaj Cudni luci. Kolek.
tivi si nekako tako razlagajo svoie Speku-
lacije: goljufamo nekakino imaginarno
druzho! Sevedr pa to mi ni¢ drugeza kot
kraja na Skodc drugih organizacij, panog in
dejavnosti, ki se morajo, kot je dejal uprav-
nik lfubljanske carinarnice Franc Sabljié,
z znanjem in postenostjo boriti za sieherni
dinar. In res je tako, ¢e denarja ne pla-
¢ajo tisti, ki bi ga morali, morajo toliko
ve¢ placevati tisti, ki sicer posteno placu-
jejo.

Zgodi se, da tudi draga 3ola ne izu&l
nekaterih  $pekulantov. Neko ljubljansko
izvorno-uvozno podjetje je moralo lani za-
radi carinskih nepravilnosti in prestopkov
placati kar 700.000 novih dinarjev kazm. V
dokaj dragem Spekulanskem hazardu pa
53 nekateri vodilni iz tega podjetja tudi le-
tos ze izgubil 210.000 novih dinarjev. Na
carini pa o tem pravijo, da bi jih bili
lahko kaznovali fe stroZe, kot =0 jih

Med Spekulantskimi poskusi delovnih
organizacij je seveda mogode najti prave
ovetke. Tako se recimo primeri, da je v
carinski deklaraciji vpisano kot uvoznik
sinteticne preje — kupljene v Sofiji, skop-
sko podjetje Makoteks, Kot uporabnik
omenjene preje je navedeno makcdonsko
podijetje StruZanka. Seveda cariniki niso
tako nepouderi — saj so med njimi tudi
tekstilng strokovnjaki — da ne bi podvo-
mili, ¢ée je preja res izdelana v Bolgariji,
ziasti 8e, ¢e pride blago v naso driavo &i.
st0 na nasprotnem koncu — prek Jesenic.
Potem se seveda res izkale, da preje tudi
predelati ne nameravajo v Makedoniji, paé
pa v neki ljubljanski tekstilni tovarni.

Tuja podjetja gredo
zaradi carinskih
spekulacij na boben

Seveda se zdi nekatermm v Spekuiant-
sXih delovnun organizacijah dokaj mikavno,
¢e se jim posredi izogniti prometnemu dav-
ku, ki ga je treba sicer placati ob uvozu.
Potem napiSejc neresnifne izjave, da bo-
d. uvozno blago uporabili kot reproduk-
cilski materia’ ali pa kot osnovna sredstva.
Potem se zgodi, da 2Zelezarna prijavi uvo
zene teksiilne stroje kot svoja osnovna
sredstva, gradbeno podjetje prijavi, da bdo-
do uvoZenih 380 lovskih pusk uporabijali
kit svoja osncvna sredstva, v tovarm po-
hiStva bodo uvoZene stroje za rezanje kru-
ha uporabljaii kot osnovna sredstva. V pod-
jetju se tudi odlo¢ijo, da v prijavo napi-
$&/0, da uvazajo rezervne dele za televizorie.
V resnici gre za kompleine in samo raz-
stavijene televizorje, Kmetijsko industrijski
kombinat pa dokajSnje &tevilo uvozenih av-
tomobilskih radijskih anten ozna&i kot re-
produkcijski material, ki ga uporabljajo
v svojem podjetju.

V vseh teh primerih je lahko dokazati.
da se recimo v kmetijskem kombinatu ne
:kvarjia{‘o s sestavljanjem avtomobilov., V
elezniSkem podjetju iz druge lik
s0 uvoZeno olje Valvoline ozmmc?;lm ll.'ote rp:
orodukeijski material za diesel lokomotive.
Seveda tudi v tem primeru ni tezko doka-
jmi. da gre dejansko za potrodni material
in da je zanj vendarle treba placati ved
kot milijon novih dinarjev carinskih daja-
tev

Skoda, da je pri nas tako in da si go-
spodarske oeganizacije in njihovi samo-
upravni kolektivi privoséijo tolikine Speku
lacije glede carinskih dajatev. Oitno so
D'l nas predpisi premalo strogi! V tujini
f_-‘»i__pn.'ljemiki takinih &pekulacij ne prvo-
S%ijo ali, bolje reteno, %e sama misel na
k1) takega se jim zdi prenevarna. »Pornam
primer, kako je avstrijski podjetnik nedav-
no tega prise: na boben zaradi carinske Spe-
kulacije.« je dejal upravnik ljubljanske ca-
rinarnice Franc Sabljié. FRANCE JERAS

vira -odpiranje novih delovnih mest tudi
tam, kjer bi dodatne kadre Se gkako poire-
bovali. In drug razlog: velika vedina di-
plomantov si, ko vpraduje, kam v sluibo,
#e sama odgovori — 1z Ljubljane wvse-
kakor re.

Republidki sekretariat za zdravstvo ima
podatke, ki povedo, da je ta drugi razlog.
#elja diplomarftov, da ostanejo v Ljubljani,
Ze bolj ko omejevanje finan¢nih sred-
stev, odlofujod pn poglabljanju razlofkov
med kadrovsko dobro zasedeno zdravsive-
no sluzbo v Ljubljani in dokaj slabdim sta-
njem na podeZelju. Preletimo beino se-
znam zdravnigov, ki jih isfejo zdravstveni
domovi. V Murski Soboti potrebujeio 3
zdravnike, razpis je osta! brez uspeha. V
Ravnah na Koroikem so razpisali delovna
mesta za ved zdravnikov in ker se od Slo-
vencev ni nihte prijavil, so sprefeli dva
zdravnika iz Hrvatske, nujno pa potrebu
jejo Se enega Celo Maribor je v enakem
poloZaju. Vkljuéno s specialisti bi zdravstve
ni dom potreboval 20 zdravnikov, nuino
vsaj 8, na razpis pa so dobili prev maihen
odziv. V Novem mestu bodo sedaj razpi-
sali 3 delovna mesta na Jesenicah so dall
razpis Ze trikrat in &akajo na 2 prosilca,
ki Ze stafirata. ZD Trbovlle potrebuje
zdravnika =2za Hrastmig, DomzZalah za
obratno ambulanto Titan, na Vrhniki &fe-
jo zdrawvnika za Idrijo m Cerknico. za
Cerkno pa so dobili zdravnika iz Hr\_‘a‘-‘ke.
Koper ponavlia razpis za zdravnika v
Piranu, V Novi Gorici pa jih bodo iz za-
drege resili zdravniki-domaéini, ko se bodo
vrnili iz JLA. Za ta delowvna mesta so dali
razpis trikrat brezuspefno. Vsa mesta SO
rzasedena v Kranju (ky je #e skoraj Lijub-
ljana), v Veleniu, kier elede na svole po-
trebe Itipendiraio Studente in v glavnem
tudi v Postojni.

Tudi v bolniénicah manika zdravnikov.
Vv Mariboru so na razpis za 8 zdravmikov
sprejeli 3, za 5 delownih mest, nevronsi-
hiatrila in transfuziciogija, pa ni prifav.
Ptujska bolniSnica bo razpisala delovma me-
sta, & bodo imeli ka) ved demaria, nuino
potrebuiejo 5 zdravnikov v jesenidki bolnis-
nici, ved delownih mest pa nNamerava raz-
pisati tudi novomeSka bolnifnica. Vsi ti po-
datki vsekakor spodbifajo trditve i tih
viéasih slifimo, da milademu zdravniku nud!
kruh lahko samo — tuyina.

Vsako leto pride s fakultete okrog 70
zdravnikov, kar je vsekakor tolixo, da bi
po golem rafunu lahko zelo omilili skrb_i.
ki jih imajo na podeZelju, ko {Sfejo ljudi,
da bi prevzeli delo. Kam se usme.—:ajo_n!
ti miadi diplomanti? Tudi na sexreiariatu
jim ni povsem jasno. Pravijo, da v glavnem
Zakajo na priloZnost, da se igprazni ali od-
pre novo delovno mesto v Ljubljani ali pa
v bli¥nji okolici.

V Zem je velika privianost Ljubljane
in odklanjanje sluzoe na podeZelju? Briko-
ne ne samo v tem, da je Ljubljana repub-
lifko srediSfe. Zna bit: krivda v vsem siste-
mu kadrovskega urejanja na podroéju
zdravstva. Dobid mesto v Ljubljani in si
tako zagotovii ugodno zaposlitev do konca

delovne dobe. In ¢e je tako, ali ne lebdi
nad miladim zdravnikom, ki bi moral na
deZelo, strsh, da morda kljub iziemmim

sposobnostim ne bo za vefno obtial v o2-
jih razmerah podefelja m ne bo vel nalel
puti v strokovno zahtevneiSo ustanovo? Ce
je tako, potem samo prepridevanje, da
podeZelje potrebuje zdravnike, ne bp za-
dostovalo, da bi saniral; kadrovske razrmere.
Treba se bo ozreti po tem, kako imaio te
stvari urejene drugod, kjer se vrata osred-
njih bolnifnic in vrhunskih ustanov ne za-
pro za miadim é&lovekom. &e gre po diplo-
mi za nexaj let v prakso v manjsi kral,
v manjio bolnifnico itd.

Pri iskanju zaposlitve pa ima milad &lo-
vek tudi skrbi s stanovanjem, visino ossb-
nih dohodkw in podobnim, pri Zfenskah pa
igrajo veliko viogo drufinske razmere, ve-
zanost na kraj, kjer je zaposlen moZ,

Povsem drugalna pa je problematika za-
poslovanja pri zobozd-avnikih. Domala iz
vseh krajev, ki smo jih navedli, da iS¢eio
splofne zdravnike in specialiste, je zra-
ven zapisano, da zobozdrawvnikov ne potre-
bujejo ali pa jih imajo preveé.

Tu bi se zaman spraZevali, ali bi &l
stomatologi radi ali neradji v sluibo zunaj
Ljubljane. Videt; je, da se je ves koncep:
razvoja zobozdravstva za Zivljenje in smrt
vezal na obstojeta sredstva pri skladih
zdravstvenesa zavarovanja, in ker tu de-
narja ni veliko, vzdriujejo obmodja siuzbe
z obstojelimi ordinacijami in ekipami ozi-
roma celo z zaprtimu ali delno uporablje-
nimj ordinacijami in opremo — dalj pa ta
politika ne seZe Ni s mogofe misliti, da
bi bile razmere tako ugodne, da bi bilo
prebivalstvo dobro preskrbljeno z zobozdrav-
stvenimi storitvami, saj obfutimo defici-
tarnost celo v Ljubljani, da ne govorimo
0 oddaljenih kraith. Niti prioritete poprav-
lianja zob pri mladini v praksi ne uspeva.
mo zagotoviti, ka; S%ele wvarstvo odraslim.
Tu igra viogo tisti prvi razlog o omejeva-
nju zaposlovania, nomanikanie denaria za
Sirjenje sluZbe. &eprav ta politika nj povsem
razumljiva, ko vemo, da preteZni del kmed-
kega prebivalstva za zobozdravstvene sto-
ritve niti ni zavarovan, pa sedaj, tudi kot
samoplaéniki nimajo mo#nosti. da bi st
lahko dali hitro in soroti ponraviiati zohe
v obstoiedi mreZi zobozdravstvenih ambu-
lant,

Premalo bodo samo apeli in priporoéila,
naj gredo zdravnik: tudi na deZelo. Potre-
bovali bomo stabilne:sc politiko, podkrep-
lieno z ufinkovitimj ukrepi, & bomo ho-
teli sanirati neugodne pojave pri zaposlo-
vanju zdravstvenith delaveev. Vrafamo se
na zadeltno misel, da je Slovenija majhna
deZela, premajhna. da bi bile opravidljive
velike razlike med dobro ureienim sredi-
5tem in hudim zaostajanjem v odroénih
krajih. Vrhunske ustanove osrednjih medi-
cinskih centrov ne bodo mogle nikoli bla-
Ziti tistih posledic, xi m jih lahko prinesia
v perspektivi znostaiajota osnovna sluZba
zunaj glavnih centrov.

MARIJA NAMORS
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Ob Taubejevi knjigi

Mit o mislecem

Zmote in resnica o moznostih sodobne kibernetike

Kot druga knjiga zbirke Moderna drusz-
ba 1z programa Dreavne zalosbe Siovenije je
zadnje lanske am v prevodu Mirka Avsena-
ka izslo delo »Mit o mislefem strojua. Av-
tor Mortimer Taube s1 je svojo razpravo
zamislil kot poskus znanstvene kritike, ki
naj bi bila glede svojih ciljev podobna ze
poznanim in preizkuSenim zvrstem literar-
ne, glasbene in umetnostne kritike. V znan-
stveni kritiki gledamo »na znanstveno de-
javnost kot na delovno podro¢je, na kate-
rem delujejo ljudje, ne pa polbogovi in ve-
liki duhovniki«, razlaga v uvodu Taube,
kajii skakor je tudi vojna preveé pomemb-

na, da bi jo smeli zaupati samo genera-
lom tako je tud: znanost prevet po-
membna, da bi jo smeli prepustiti samo
znanstvenikom . . .«, sa) so tudi le-ti »éisto

navadni ljudje, in med njimi je docela pov-
prefen odstotek predanih mez in samoljub-
', modrijanoy in norcev, prav tako pa
tudi odkritih moZaxov in sleparjev .. .

IzhodisCe razprave, katere namen je re-
habilitirati ze dodobra popadena pojma »zna-
i in »znanstvenika.u je torej znansive-
kritika, ali bolie, kritika »znanstvened
li ture o strojih, ki se lahko ufdijo, igra-
jo Sah al

i prevajajo sirokovno in leposlov
0 literatu kaiti avtorji teh del opisuje
in in analizirajo vrsto strojev, ki jih ni ali
ki jih %e ni, kot bi v resnici obstajali. Ker
1 pomeni | ika nove zvezde na znanstve-
lem nebu — kibernetike — nekaj povsem
druzeeca kot je dokazovanje zmot astrolo-

ot o

oijs ali se je moral Taube lotiti

emeljito.

dela kar

Za zaletek je
1. Ali je mog
vili prevod iz ene

T

postavil deset wvprasenj:
da bi nam stroji napra-
a jezika v drugegza? 2, Ali
ti perpetimmun mohile? 3.
‘e hkrati natanino ugoroviti me-
o elektrona? 4. Ali je mogole
5. Ali je mozofe imeti nadcut-

je mogofe 3Ze razsiriti
vu procesa izgorevan
g zeradiii postajo v vesolj-
je mogofe, da je kombinirao

P ne-px pravilno? 9. Ali je mogoce do
da so aritmetiéni aksiomi v celoti

polni in hkrati tudi trdni? in 10. Ali je

1 we, da stroj izvalas miselni proces? —
Gmovo je, da lahko, ne glede na razli¢ne
retacije »smogodezax na nekatera iz-
Sanj nemudoma odgovorimo z

teh vpr
T druca s ‘kategoriénim wnea, pri
se kot odgovor vsiljuje nezotovi
Vv to, zadnjo xategorijo je avtor

stroju

uvrstil tudi sedmo vprasSanje, na katero
lahko deazs, po neka) bolj ai maas) uspe-
lih poskusih obeh vesaljskih velesil, 2e od-
govorimo z »sdac. Ze tukaj pa lahko omeni-
mo, da je knjiga v izvirniku izsla v Zdru-
Zenih drzavah Ze leta 1961, se pravi pred de-
vetimi leti! Ob tem se lahko spomnimo do-
godka izpred skora) osmih desetletij; ta-
krat se je namre¢ od Studentov poslavijal
znameniti nemski fizik Wilhelm von Helm-
holz in povedal, da se sicer tezko loduje od
agademskega dela, da pa odhajd s prijet-
nim prepricanjem, da je fizika dosegla svoj
vrh in da kaj ve& ni mogofe doseli... Le
nekaj mesecev za tem je Rontgen odkril
zarke X, rato sta zakonca Curie odkrila ra-
dij in radioaktivno 2Zarcenje, sledila so od-
kritja Plancka, Einstema in drugih... Ta-
ko se je nekaj podobnega zgodilo tudi v raz-
voju elektronskih radunalnikov.

Taube to pot res m trdil, da nadaliniji
razvoj welektronskih moZganove ni mogod,
pa vendar je bil napredek hitrej3i in vedji
kot ga je takrat lahko pricakoval. RaZunal-
nikom z elektronkami in s tranzistorii. o

katerth govori ta knjisa, je med tem sle-
dila Ze tretja generac'ja — IBM 360 — z
integriranim vezjem. Integrirano vezje je

vezie, ki samo nadome&ca vrsto posameznih,
doslej med seboj lotenih in povezanih delov:
elektronke ali trarsistorje, upore, konden-

zatorje itd. To drobno elektronsko vezje
zdruzuje na enem cm’ plastiGne mase po
preprostem sistemu valenco enajstih loce-

nih in med seboj poveranih delov. Seveda
ima ta nova vrsia elementov Stevilne pred-
nosti: enostavnost, vedjp vzdrzljivost, vedjo
zmozliivost, pa klinb wemu manj$o velikost
in tezo, kar je nedvomno veliko prispevalo,
da so se danes 2ze Etirje ljudje sprehodili
po nasem najbliZiem planetu.

V nasledniih poglaviih, ki se proti koncu
knjice sprevrieip v pravo razoravo o ling-
isti logiki, se Taube kritiéno loteva

nekaterih znanstvenikov o moZnostih
mehanifnera prevajania 1z enera jezika v
drugega. Doslej je znanstvenikom uspelo
izdelati programe za nekatera omejena po-
drocja besed, do izida te knjige pa
itm Ze ni uspelo sestaviti takSnega proegra-
ma, na podlagi katerega bi bilo mogoée pre-
vesti poljubno izbran tekst. Pojavile so se
Stevilne tezave: treba je hilo sestaviti avto-
mati®ne besednjake in hkrati ugotoviti funk-
cionalno analizo sintakse, ki bi bila uporab-
na za strojno obdelavo, Ker bi bili, vsaj
v zafetku, ti stroji izredno dragi in ker bi
morali izvesti petinStiridesetkrat toliko ope-

ki in

vsa)

Kdo so Bezjaki?

Dopolnilo k Pirkovicevemu zapisu
..V dolini pokopanih mest™

stevilki revije »Kajeu, ki izhaja
rewd, 1rg rrancustie republike 12, je
meseci 1zsel ¢lanek »Kdo so Begjagifu
1jem poroca dr. Vesna Culinovic-Konstan-
o obseznem delu prof. Marijane Gu-

ice Etnogralsiega muzeja v Za-
pa Bez-

i./8

regLlol
bu, ki1 nos; naslov »Emicka gru
1. Rodbinsk; me Bezjak (Bizjak, Vizjak,
Vezjak, Wissiak) je tudi v Slovenijl precej
razsirjeno. V samem telelunskem imeniku
Sloveniie sem na<el 46 poslovnih ljudi tega
imena, od teh 17 v Ljubljani. Po tem de)-
Si smemo soditi, da jth je pri nas Sse
¢asa, pa ne salmo na hrvatskem jezi-
smiju v Istin od Furlanije do Re-
zaliva, v hriboviu med Kolpo i Do
onem delu Hrvatskega zagorja.
1 ugotovua, da je ime Bezjak
krajevno 1me, npr, Gornji in
Izvaja ga iz korena boz,
bi bil posebna oznaka za ljudi, ki
niso bili Hrvati. V tem bi se naj kazalo
nasprotje med dvema etriénima slojema
pri prvotnem naseljevanju te pokrajine

pres
kovnem oz
Skegq
bro pa

kjer je avi
Celo
Sezjakl

rica

PusLldlo
Do

ki naj

Hrvati in Bezjakl. Eini¢na skupina Bezja-
kov naj bi izhajala iz starega, neko€ raz
nega in potem razbitega naseljenistva,

ki je ohranila laténsge kulturne oblike in
podedovala znaCa) prigornega prebivalstva
7z goienjem vinske tree v sredisCu svoje kme-
tijske posebnosti, Pripadniki te bezjaske
skupine bi bili tezili za tem, da bi se prej
ko mogote pozabilo na njih poreklo in da
bi utonili v novem druzbenem okolju. K fe-
mu jith je sililo Se dejstvo, da je njih staro
ime dobilo s éasom sramotilen pomen. Na-
pnsled se avtorica natanéneje ukvarja 2
danasnjo wnBezjatijo, geografsko regijo Do-
line .'-;f).r!a v Hrvatskem zagorju, Svoie trdit-
ve oOpira na analizo tradicioralnega wvino-
oradniSskega orodja in posodja iz lesa — ker
zlasti noza vinjaka — ki se je ohranilo v
severni Hrvatski in na sosednem madZar-
slam obmodéiu, ter na ¢aSéenje svetega Mar-
tina, frankovskega zaSéitnika vinarstva, ki
je ofitno bilo nadomestilo za starodavno
fas”enie vinske trte.

Po tem krarkem orisu zanimive Taznra-
ve pogleimo, kal menio drugi pisei o Pez-
takih! — Pleterdnig pravi v slovensko-nem-
&rom slovariu taknle: Bize —
hlage ob Sotli, Muri in drugod. Beziafa
1 viniéarka ker so Stajerci iz Zagorija do
bivali vinicarke (Zora V. 122.) 2. Sirofka, te-
sata (Murko, Cigale. JaneZit), ime za seki-
To po kraju, odkoder je priSla (Zora), 3.
slive ol &pfnlie (Maf Siralrelid

hple nlatmane

Melra gorta

4 WNeka vrsta hrvatske pastireke zZveslie
tCaf) PBeriak.der Tilmel (Murkn, Caf M
k1ng&it), Beriakl hrvatski Kaikavri med
Dravo in Savo (Trobar Kactelic) Bezjak
mo# z lpgke jeziknvne meie (Straleli) — DO
T-=tenialtn in Cafu namestn Riziak lar
Biziakj bize mnonsijo; po Dani¢icu iz stare
vienke nem#Xine fizns., sred. vis. nem<ki
fiesz callidus. — Zanimiva je beseda bez-

umazan, temen prostor, bedna luk-
revna KOca,

nica
nja,
Trstenjak je pisal v Zori (1876): Bize ni-
, kolikor sem jaz mogel preuciti, narodna
hunsko-obrska ali bol-
svojem reéniku besedo
men:, da je tujka. —
bedak, pravi Wasserzie-
her v slovarju »Wonerg takole: sred. vi-
soko nemski: torpei, dorper, dorpaere,
dorpel-vastan, ki nima dvorjanske izobraz-
be — podobno kakor v stari francoScéini
vilain-neotesan (kmet),
Glede &teviln Bezjakov
poglejmo &e, Kkaj pise
razpravi »Prebivalstvo
zgodovinskega razvojas (Poetovio —
Ptuj 69—1969. Zalozba Obzorja, Maribor,
1G6¢ sImenske cenitve ram povedo, da se
je na ozem!ju oblfine, predvsem pa v Ha-
loze ter na Ptujsko in Dravsko polje nase-
lilo precej druzin 1z vzhodnih predelov, ki

‘g Slovanov nego
arska, Vuk ima v
sbeze — platno in
K imenu »Tolpel«,

na Slovenskem
Viadimir Braéié
obéine Ptuj

v svojl
v luéi

so bezali pred Turky (prebegi, uskoki).
O njihovi prisotnosti nam pri¢ajo dokaj
pogosta imena: Horva:., Hrovat, Lah, Bez

jak, Vajda, Smigoe, Sagadin ter mnogi pri-
imki 2z vzhordno patronomiko na-i¢, npr.
Milogic, Kristovié, Petrovié¢ itd. Po Grulji
¢evih navedbah je mogofe iz dokumentov
razbrati, da so bili prebezi doma iz raznih
predelov in krajev — Srema, Slavonije,
Hercegovine, Bosne, Vinodola, Cetinja, od
Save, Drave in morja. »Podatki kazejo, da
jih je bilo precej vet, kot je bilo doslej
znano oziroma misljeno. Verjetno se jih je
nekaj po letu 1570 vrnilo, potem ko je
dvorna komora izdala poziv, naj se prese-
liio v Slavonijo vsi uskoki razen tistih, ki
so se kot kmetie naselili na gosposkih
kmetijah, Potomei teh uskokov iz wzhod-
nih pokrajin so se ohranili do dana3njih
dni. Ob ljudskem &terju 1. 1869 so naSteli
v takratnem ptuiskem okraju 629 oseb
s prilmkom Horvat, 243 Bezjakov (Bezjak,
Biziak, Wissiag), 143 Tahov, 169 Segulov,
121 Smigoveev, 79 Sacadinov, 106 Milo&idev,
4 Skokov, 33 Vajdov itd., skupno nad 2000
neeh, kar je oomeniio okrog tri odstotke
vseza prebivalstva. Tudi danes imamo v ob-
&ini nrehivalee s term nriimxi; tako je nor.
samn v Markoveih 37 Beziakov in 16 Hor-
vatov.a

V kaksni

zvezi so z Bezjaki krajevna
imena Bizele pri Blanci, Bizelje pri Pod-
gorju blizu gore Lisce Bizeljska vas blizu
Sotle (v znanem vinarskem okolifu) bi Ze
bilo treba dognati. Naposled naj 3e ome-
nim, da je pred prvo svetovno vojno Zivelo
v Seleah pri Lenartu v Slov. Goricah pet
bratov Beziakov. Najstarejsi, ki sem ga do-
bro poznal, je meril najimanj 190 em, bil
temne polti ter &rnih las in érme brade,
docela drugacden od drugih, pa dober vino-
gratdnik ter soreten ohdelovalee lesa.

JAN BAUKART

racij kot tista iz leta 1961, avtor mozZnost
AviOomaiskega prevajanja zavrada.

Podobno kot prej, je treba tudi tukaj
pomisliti na dejstvo, da je ¢as, ki pretece
od izrajdbe pa do njenega izkoriitanja v
industriji, vedno kraj%; od dne, ko je bila
odkrita fotografija, pa do dne, ko so jo
zaleli praktiéno uporabljati, je minilo kar
112 let, 35 let je bilo potrebnih za radio,
12 za televizijo, za integrirano vezje v elek-
troniki- pa le tri leta! In res Ze danes delu-
jejo racunalniki, katerith zmcegljivost je to-
liko vedja kot pred deveumi leti, da se uteg-
nejo — seveda ¢e boao uspesno premagali
tudi druge 1ezave — uresnic¢iti napovedi ti-
stih, ki verjamejo, da lahko stroji nadome-
stijo ¢lovexa tudi pr prevajalsiem dsiu.
Sicer pa tudi, ¢e delo na tem podro¢ju ne
bi vodiio do uspeha, ostane upanje, da bi
lahko nemalo prispevalo X boljSemu razu-
mevanju jezikov in njihovih znaé¢ilnosti.

Ko je nastajal »Mit o misleéem stroju,e
so ratunalnike uporabljali zlasti pri jzvaja-
nju vseh mogoéih racdunskih operacij, v le-
tih, ko so minila od takrat, pa so se toli-
kanj razvili, da je postala njihova poglavitna
naloga prenasanje in posredovarnje informa-
cij. Tudi zdaj se z njihovim izpopoinjeva-
njem ukvarja vojska ljudi v belih plaséih.
Pripravljajo smoigane«, ki bodo lahko
uskladiséili, prebavili in obdelali vse pro-
bleme in pocdatke, ki imamo z njimi opra-
viti, ter jih nato posredovali posameznim
rpotrodénikom«. Majhni radunalniki bodo
stali v pisarnah zraven telefona ali pa kar
doma, predvidevajo nekateri, in bodo pri-
kljuéeni na osrednje elektronske mozgune
kot na telefonsko, elektritno ali plinsko
centralo, »Tisti, ki bodo potrebovali kaks-
no informaciiox piSe francosk: strokovnjak
Robert Lattes, »se bodo morali potruditi,
toda ne dosti bolj, kot takrat, kadar se
pripravljajo na voinio z avtomobilom, in
reuspeh ne bo pogoste}si kot pri voznifkem
izpitu.«

Delno so =e te napovedi Ze uresniéile, %e
ve¢ bo postalo resniéno jutri, prav gotovo
pa ratumalniki nikoli ne bodo mogli prev-
zeti tistih bistveiih lastnosti, ki lo¢ijo Ziva
bitja od nezivih; lahko se bodo sicer pre-
mikali lahko bodo »mislili,« goverili, igra-
1{ %ah, ne bodo pa se znali veseliti niti ne
bodo mogli biti Zalestm1 Racunalniki so da-
nes torej dejstvo, k: mimo njeza ne mo-
remo, Lahko bi ljudem neizmerno koristili
zal pa stojijo tudi na Srednjem wzhodu in
v Vietnamu, kjer radunajo, koliko vasi je
treba porusiti in koliko ljudi je treba po-

VINKO VEDLIN: DEVET KRIZEV

Iz zaprasenih napotil

biti,.. %e naprej povetujejo prepad med
razvitimi in merazvitimi deZelami, med si-
timi in laénimi. Pa vendar njihovega pome-
na ni treba precenjevat; — tako w=aj misli
Mortimer Taube — &e marj pa ga podce-
nievati, kot se je zgodilo v Sovietski zvezi,
kier je Sovjetska enciklopedija %e vred net.
rajst‘mi let ocenjevala uporabno kiberneti.
kot »kanitalisti®no orodie za krenitev
izkorisdéania delovekeza razreda nr=k ust-ar-
jamin pavidezneea jzobilia in rahliepia
volueienarea zvere med delave! in proizved
n‘mi eredstvi, .« Skoraj ni dvoma, da so
Sovjeti prav zaradi tega zaostall v vesoliski
teltmi za Amerifani, ki v<ako leto vlagaijo V roxe mi je priSia revija »Zlata doba
mitiiarde dolariev v nadalinia raziekovania. ell treznost slovenskega narodas, kaiere de-

Ko to siear zelo zanimiva katiea nee trii letnik je izhajal v Ljubljani v letu 1910.
beremo, l*hko wvnovié ugctovimo, da je ne- Revija, ki je izhajala desetkrat na leto, je

Ko

malo podatkov Ze zastarelih. Ker od natih bila glasilo druSiva »Abstinenta, katerega
za2loZb ne moremn zahtevati, da bi hile ved- Clani 50 se na nienih straneh s pomodjo
no n prvsed na tekofemn z novostmi v znan- clankov, értic in gese borili proti alkoho-
stveni literaturi, pa lahko wvsaj upamo, da lizmu na Slovenskem, revija pa je priobdée

vala tudi novice o delu v drustva.

Ali se nam obd danasnjem branju revi-
je zastavlja kakino vprasanje. ki nas zade
va tudi v tem trenutku? Kakini nameni so
vedili k izdajanju tako zasnovane revile v

bedo v prihodnie podobna dela opremliena
#z dndatkom, ki bi bralce seznanil z naj-
vamejsimi suremembami o tisti znanstverd
panogi, o kateri bo knjiga pac pisa'a.
IZTOK ILICH

casopis

Zd
vrtnarstvo
In

sadjarst

je nepogresljiv svetovalec za vrtnarje,

sadjarje,
vrtnega cvetja, lonénic in okrasnih nasadov:

ljubitelje

je usmerjevalec za sprotno delo v vrtovih in sadovnjakih;

prinasa potljudno napisane, vsakomur razumljive in vendar
strokovno poglobljene prispevke, ki jih dopolnjuje bogato sli-
kovno gradivo;

ima strokovno posvetovalnico, kjer dobe vsi naro&niki zastonj
vse strokovne nasvete glede cvetja, povrtnin in sadnih nasadov.

nas vrt

urejujejo priznani strokovnjaki za vsa podrocja, ki jih revija
obravnava (inZz. vrtnar, inZ. sadjar, inZ. zelenjadar, dr. za rast-
linske bolezni, dr. za botaniko), v njem pa sodelujejo tudi vsi
najpomembnejsi strokovnjaki iz vrtnarstva in sadjarstva.

Meseénik dobite za letno naroénino 35 din.

Naroéila sprejema

DRZAVNA ZALO2BA SLOVENLE
Ljubljana, Mestni trg 26

'

 Uistem éasu? Au ny zahteva po odpravi (la-

krat) obswojecega Siovenca kot takega (pi-
Janca) v nekem smislu prevratnas Morda
0o pricujoci teksy naxkazal kak nov vpo-
gled,

S0 v samoruseci se Avstro-Ogrski. Slo-
vensi smo se navelitali podrejenega polo-
Zaja in pocasi prihajajo na dan teinje po
samoesiojnost:, Samos'ojen pa je lahko na-
rod le, ¢e je za to vsesiransko sposoben.
Nasim etniénim sosedom moramo zato po-
kazati, ne le ua smo prav tako zdrav in

klen narod kot oni, ampak celo boljsi od
njih.
Zalostni sloves Kranjske, »da je med

vsenl delelumi v Avstriji glede Slevila ubo-
jev razmerno s Stevilom prebivalcev na
prvem mesiue, nd iskati v Kranjcih samih.
Vprasajmo sc: »Kdaj se dogajajo ti ne-
sretnt slucaji?e« Odgovor: sDevet lzamed de-
setih sluc¢ajev v pljanosti«

Ljudje pijejo. In kaj naredi pijata iz
njih. S postenim Kranjcem se zadéne nekaj
dogajati, »Gre v gostilno &lsto pameten. V
gostilni poklite vina in pravi: Dajie ga,
dajte en poli¢! Ko ga popije, hofe ga Se.
Za‘ne se mu bloditi po glavi a kar nasn
krat vstane, gre ven in zafne kolovratiti po
poti, kakor da b biia vsa njegova: pada,
kakor da bi ga ob tia metals« Ce na poti
proti domu ne zmrzne ali se ne zadudi v
takem jarku, spride domov in zaéne razbi-
jati, razgra‘ati in vpiti, kakor da bi norel.«
Zapravi denar mn w»ne pohabi samo telesa,
asmpak tudi duSo. Zapusti slab zgled svo-
Jim otrokom.« Sprememba je dovriena.
Kranjec ostane pijanec, ni ved avientiéni.
prvotni Kranjec.

Nespametno ljudstvo, ¢emu li tvo) stok?

Na noge, ne drii mi xridem rok!

Povrni se samo v prvotnost nazaj

in nasSlo povsodi prvotni bo§ raj!
(Gregordic)

Kieni Kranjec je prisel pod obiast ne
spameinemu ljudstvu od mmnaj wsiljenega
raznarodovalnega elementa — alkohola. Ce
se mu posredi znebiti se ga, bo spet prisel
v prvotni raj.

Nekateri tega samounifevanja narods ne
morejo ve¢ mirno gledati. Da bi zatrli po-
gubo, se zdru#ijo v druitvo sAbstinents. Na
obrazih se jim riSe skrb: sMislimo, da ne
segamo previsoko, ako trdimo, da vsa) 10
milijonov kron gre vsako leto iz deisle ve-
¢inoma za pivo in #ganjex. To ni de vse dru-
g0, kar povzrofa alkohol, se jim 2di tako
velika Skoda, da potamtakem snajvedje zlo

#elesnic

ampak
majvelje slc ne le
v moralnem marve® { v mrterialnem ozi-

rux? Kam gre vsaco leto ogromna vsota?
Kdo napreduje na podiagi nalegn unife-
nja? To so snemidki po verl in narodnosti
nam sovraini fabrnikanu, ki nale ljudstvo s
tohumnlh‘jom-ﬂﬂlﬁm.‘
Detela postaja siromaine, ker mora ssa

Inkdojah'lvn'm

Zdrzno!

Nekoliko okrog drustva ,,Abstinent” pred 60 leti

saniranje nasledkov alkohola vzdrievati ce-
lo dedelns naprave: e
siinico.x Alkonolizem pritiska na vsen po-
drocnh, Ljudsivo tega pritiska ne prenese
— mnogo se jih »vsiead vega izseli in 50 20~
pet izguoljeni za domado aeZelo.x

To je nemogoé puioia). Iz é&istega na-
rodnega bistva Je zaw nuino izrezati kui-
0 rano alkoholizma, Povsod naj se usta-
navijajo aostinentska drusStva. Ta drustva
naj zacno posegati v javno Zivijenje.

Tu se zgody preoorat: na ljudstvo ab-
stinentski pritisk, Ta pritisx postane splo-
Sen: »Vsak abstinent naj rabi vsa dovolje-
na sredsiva za agitacijox in korenit: »Vrai-
mo se na miadino'a.

»Ako kak abstineny nabere sto novih ab-
stinentov dobj od okrodja ¢astno diplomo.x
To na) se dogaja tako dolgo, da bo ves slo-
venski narod eno samo uteleienje absti-
nence. Kako hitro se mnodi abstinentsii
naraséa), lahko wsakdo sam zracuna., Vsi
Kranjei postanemo taxo kar se da hitro ab-
stinerti, vsak Kranjec — abstinent pa je
nosflec ogromne abstinentske potenciaine
energije. Siovenci postanemo preko absti-
nence mod.

Druftvo postane za dosego zunanjih oi-
ljev odloénejSe tudi v samem sebi: »Vsak
abstinent je dotian biti naroénike abstinent.
ske revije in platevaii drustvu &lanarino,
Razen tega mu priporodajo, naj Siri sproti-
alkoholne knjige npr. Sveto vojsko.x

DrusStvo zadne v razne sfere &lo-
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Zapisek s potovanja

- Radi bi

seznani

.V Bukaresti pozimi

Bukaresta, romunska prestolnica, je v resnici Bukurest (Bucu-
resti) = s streSico pod s-jem namesto nad njim in z i-jem na koncu,
ki pa ima samo to nalogo, da zaznamuje mnoZino in nekoliko mehéa
izgovarjavo soglasnika pred njim. Torej ime,' ki je v izvirniku mo-
Skega spola in v mnoZini. Zakaj tisti, ki je v davnih &éasih - tako
pravi legenda - polozil temelje tej svojevrstni, Se evropski pre-

" stolnici, ki so ji svoj ¢as rekli tudi Mali Pariz, je bil pastir Bukur
s svojimi sinovi in vnuki. Vas je dobila ime po njegovem plemenu
in je v dolgih stoletjih prerasla v prestolnico ...

V Bukareito semn se pripeljala sredi de-
cembra, z brzcem Sofija—Mosgva, Dva dni
prej je v Beogradu bril ledeni mrzli veter.
Pri nas je takrat Ze poSteno zapadel sneg.
V Romuniji pa je bilo % razmeroma toplo
in Bukare5ta brez snega.

Na postaji so me ljubeznivo sprejeli za-
stopniki pisateljske zveze, ker sem prihajala
kot njihov gust, in Ze smo se potopili v
vrvez dvomilijonskega mesta. Ce si prvié
iastopil na tej postaji, te preseneti razsez-
nost pokritega prehoda s perora na trg pred
postajo. Prav gotovo daje ta prostor svoje-
vrsten pecat centralm Zelezniski postaji v
prestolnici, Po Sirokih bulvarjih tede v vse

smeri reka vozil in ljudi. Prestolnica, zavi-
ta v sivino, diha z mogofnim utripom bal-
kanskega velemesta.

Avto dolgo dgvi po &irokem bulvarju pro-

ti paladi, kjex mma po vojni svoj sedeZ Zve-
za romunskih pisateljev. Z obeh strani ce-
Ste e med dvema vrstama golega drevja
ponujajo ofem starinska poslopja, lahkot-
ne vile, mojstrovine romunske arhitekture
in zgovorne pri¢e preteklosti, ko je razno-
rodna aristokracija oblikovala to svojevrstno
prestolnico.

Na sedez Zveze se vzpenja¥ po razkos-
nem marmornatem stopnii¢u. Pozlata, re-
nesanéno in baroéno okrasje, kamorkoli

ATENEU
Za to edinstveno umetnino je vsak romunski drZavljan prispeval PO en lej

s€

-

-

pogledas .., Gostitel}i so skromno ljubes
nivi. Ob skodelici kave si na kratko, pred-
vsem po francosko, ker r

se, Pa bi se radi spoznali. Navsezadnje ima-
mo skupno mejo in th bilo prav, ¢e bi si
izmenjali tudi duhovne, kulturne dobrine.
Marsikaj vedo povedati o Beogradu, nekaj
0 Zagrebu — Ljubljana je zavita v meglo.
Ljubljana je daleé. Slovenija je majhna in
ima poseben, svoj jezik. Kje dobiti &loveka,
ki bi prevajal iz slovenske knjiZevnosti?...
Pri nas ni ni¢ bolje. Ce bi vas hoteli spo-
znati, bi vas moralj prevajati iz prevodov . , _
NaSe srefanje je prvi korak, da bi se zbli-
2ali in se spoznali.

Trije pijemo kavo: eden od tehniénih na-
¢elnikov Zveze, njihov pesnik V. Deiliu in
jaz. Zveza je ponudila sredstva za nasSega
prevajalea, ‘mj %e #tipendiramo njihovega.
Ko si po pogovoru sefemo v roke, me spre-
leti oblutex pomembnega tremutka: Dva na-
roda se Zelita zbliZat:. Dva naroda sta od-
prla vrata, da bi se spoznala...

*

Caja nimajo...

Ne-v tej ne v drugi zajtrkovalnici. Vi-
dim, da je priljubljena jed za zajtrk »ma-
maligax — polenta s kislim milekom. Mled-
na restavracija je okusno opremljena, ste-
klenice z jogurtom na vsaki mizici, ljudje
pojedo hitro in naglo odidejo. V lokalu nih-
¢e ne kadi. Tudi v restavraciji, kjer obedu-
jem, visijo na steni cobeski z napisom: »Va-
rugam nu fumare — prosimo, ne kaditex.
Ce si kdo kljub temu pri¥ge cigareto, je
skoraj gotovo tujec, Ker sem 3Ze pri cigare-
tah, naj povemn do konca: v tako imenova-
nih cafeteriah — na pol slas&i¢arna, na pol
kavarna — kjer ob vederih poseda zlasti ve-
liko mlajsih ljudi, so stroZji: »Fumare
oprite« povedo gostu, da je kajenje strozo
prepovedano.

Res, kako Zivi romunski ¢&lovek, ta na
videz resnobni me3Zan, ki ga srefujem na
ploénikih, v dolgih vrstah v samopostrez-
nicah, kjer brez godrnjanja &aka pred bla-
gajno ali pred pultom, kjer mu bodo po-
stregli, ki ga sredujem ob velerih v operi,

v satiritnem gledali€u, v Malj drami ali na

literarrem vederu — m kakZen je?

Zapadel je sneg — snegu pravijo zapd-
da — ¢ez no¢ je prekril ulice, &istenje je
pofasno in ljudje brez godrnjanja meZajo
in meljejo umazano brozgo po plotnikih.
Nedteti tramvaji, trolefbusi in ' avtobusi si
kréevito prizadevajo, da ne bi zamujali..

BliZzajo se prazniki, Ze nekaj ¢éasa jih na-
povedujejo raznobarvne luéi, razpeljane po
vsem mestu, tudi po drevesih v drevoredih,
da so videti kakor velikanske novoletne jel-
ke. V papirnici, kjer prodajajo novoletne
razglednice, je od jutra do vefera vrsta.
Togo, potrpe2ljivo se pomika vrsta dakajo-
¢ih po samopostreZnicah pred pulti, nagr-
madenimi s sirl, z mesninami, s kruhom,
kijer zlasti kupujejo scozonace — novoletno
potico, s pijatami ... Hipoma se razpotes-
ne vrsta na ploéniku, pred trgovino z ze
lenjavo. Zenske, moski, z vretkami v ro-
kah, resnobnpo moideti. Kaj kupujejo? Da-
le¢ spredaj je visok d&eber s kislimi ku-

Izlet tedna

maricami ... TeZko je dobiti praftko Sunko.
Tezko je dobili dober Svicarski sir. V zele-
njadnih trgovinah ponujajo jabolka in

zdje. Pomaranée so redkost. Banan ne uva-
zajo. Zato pa so po vseh prodajalnah nagr-

madene konserve z aslenjavo, stellenice z-°

tnejsimi kompoti in mezgami fn
marmelado in sgdnimm sokovi, ki niso

V izlozbenem oknu konfekcijske trgovine
vija. To je trenutno najboljia obutev. Pri-
5la je poSilja Zenskih 2kommjev. Ljudje v
dolgi vrsti potrpezljivo &akajo...

V izloZbenem oknu konfekcijske trgovine
berem napis: sBogat asortimenta. Na ulici,
v lokalu, na vsakem koraku slifimo besedo
»drag, dragax, V gledaliséu neétetokrat po-
novijo besedo »nid«. Ko nastane nenadna
cdjuga in se sneg naglo topi, pravijo »za-
pada se topéStex — sneg se topi. Romun-
ski jezik je prepoln slovanskih besed. Pra-
vijo, da vsebuje dvajset do trideset odstot-
kov besed iz slovanskih jezikov. Tistemu, ki
se je ufil latin3¢ine ah ki govori italijanski
ali francoski jezik, romuniiina ne bo dela-
la hudih preglavic, Bogastvo samoglasnikov
ji daje posebno melodidnost, Veliko je be-
sed z diftongi. Po trije, tudi po Stirie sa-
mogla-niki v eni besedi .

Hkrati ko odkrivam melodiénost romun-

V BUKARESKI TRGOVINI »MUZICA«

ske govorice z njenimi temnimi in svetlimi
vokali (v gledalis¢u an na recitacijskih ve-
¢erih), odkrivam tudi romunskega ¢&loveka
— tistega tipi¢nega prebivalca mesta, ki mu
teée Zivljenje na Sirokih bulvarjih in pro-

Bukaresta je fe zmeraj nekaj tistega,
kar je bila — Maii Pariz v tem delu Evro-
pe. Le da z novo, drugaéno vsebino po Ste-
vilnih gledalis¢ih in zabavis&ih. V teh zim-
skih mesecih %ivi Bukaresta bogato, zivah-
no kulturno fivljenje. Programi so pestri in
kvalitetni. Izvedba 2aljvih prizorov klasika
Caragiala, ki slovi kakor nas Nusié, je bi-
la svojevrsten ulditek; v enem izmed dram-
skih gledalis® so igralei dovrieno odigrali
Cocteauja. Celo pestr: programi v satirié-
nem gledali5®u so na umetniski ravni.
V operi, tej svojevrst1 mojstrovini arhitek-
ture, je pel svetomo znani Dan Iordache-
scu. Lepega dne pa so me prijatelji pova-
bili na literarni veder v Ateneu Cudovito,
okroglo poslopje s stebridjem spominja na

Dve Gorici, mnogo gricev in en bar

Gorica, tostranska Nova in onostranska,
stara, je pogosto cil) izleta, ki ima pred-
vsem nakupovalni znaca). Toda Zelji po na-
kupovanju je pogosto kmalu zadoSteno in
ostane kar dovolj ¢asa tudi za navadno iz
letniStvo tako na tej kakor mna oni strani
meje.

Poti v Gorico je ved. Za avtomobilista je
nedvomno najblizja, najmirmejsa in celo
pozimi dovolj dobra cesta, ki pri Kalcah
— seveda, ¢e gre na pot Ljubljanéan — za-
vije mimo Godoviéa na Idrijski Crni vrh
in potem skozi burjo na Col ter navzdol
v Ajdovscino.

Iz Gorice se pa lahko vracamo skozi
Tolmin in Idrijo, poleti pa ¢ez Vrsié. Lahko
pa tudi iz Gorice po tej ali oni strani do
Trsta in nato mimo SeZane po »kriZug na-
zaj.
J:\Tova Gorica je kar zanimiv kraj, poseb.
no ¢e ne nameravate tam ostati predolgo.
Za ogled mesta lahko porabite najve¢ eno
uro. Sprehod po administrativni Kidrigevi
in cvetni Erjavéevi wlici je osnova spreho-
da. Lep je tudi wvzpone na vrh kostanjev-
&kega grica, kjer stoji stari samostan, ob
katerem je zanimiva cerkvica in pod njo
grobnica francoskih Bourbonov. Ogled je
moZen vsako dopoldne; vodstvo je strokov-
no. Do samostana pelje tudi pot, ki je pre-
vozna za avtomobile. Z griéa je pouden raz
gled predvsem na Novo in na del stare
Gorice,

Kakih posebnih znamenitosti v Novi Go-
rici resda ni, 1 pa mesto Se kar prijeten
primerek modernega urbanizma, Ceprav se
mu pozna, da je raslo kar tako, skoraj na-
las¢ in ni nikoli imelo pravesza urbanistié-
nega nafrta, predvsem pa ne v zadetku.
Ce jo primerjamo z Velenjem, je Nova Go-
rica manj stroga, bol1 razgibana in vsa v
zimskem =zelenju in na pomlad in polet
polna cvetia, predvsem vrtnic Tudi v grbu
Nove Gorice je rdefa vrtnica! Okrog nove-
ga tronycloon evodiffin Fier ota veletrgovi-
ni Prehrane in Grosista, je ureieno kar pri-
jetno, skoraj intimno vzdufje, kateremu

kraljuje slikovit in tudi ob nedeljah od-
prt baréek »Sumic.

NovogoriSke trgovine so kar vzorno za-
loéene, saj se morajo tamkajSnji trgovci
bolj potruditi kakor pa kje drugje, daled
od meje, da bi nas1 kupci hodili vedno
manj stvar:1 kupovat Cez mejo. V tem pri-
zadevanju imajo na%i nekaj uspeha vwved,
kar se ti¢e izbire, manj pa kar velja za ce-
ne, KaZe se zanimati, kaj vse Italijani ku-
pujejo pri nas; ugotovljeno je namreé, da
mnoge stvari, ki jih oni kupijo tu, mi ku.
pujemo tam. TeZko pa je pri vsem tem
ugotoviti, kdo je malce bolj pameten.

GoriSki muzej je v KromberSkem gra-
du, ki je neka) kilometrov oddaljen od me-
je v smeri proti Vipavi. Ta muzej je lepo
urejen in ima ved skrbno predstavljenih
zbirk, V gradu je tudi stilno urejena resta-
vracija, ki Se sodi med boljSe na oZjem
novogoriSkem obmodju.

Kar se gostiln in restavracij ti¢e, je ne-
koliko bolj revno samo oZje srediite No-
ve gorice, kjer pride v poStev le restavraci-
ja v hotelu »Park«, ki ne slovi ravno po
tolik5ni kakovosti, kolikr3ne so tam cene.
Hotel ' trenutno preurejajo in je restavra-
cija prece] utesnjena. Kljub delom pa v
hotelu seveda sprejemajo goste (cena pre-
nofnine je 50,00 dinarjev; kaZe pa rezervi-
rati — 21442 — ker jJe posebno ob koncu
tedng precejfen naval. Hrup ob delavnikih
zjutraj je zagotovljen od Sestih dalje. V ho-
telu Park je vsaj za prebivalce onstran me-
ie glavna atrakecija in privla¢nost tega me-
sta: razvejan striptiz v hotelskem
baru, pa ima eno boljéih barskih godb.

V mestnem srediS¢u je Se kolodvorska
restavracija (boulj za prvo silo) in bife v ne
botidnilcu (enolonénice). €e pa bi radi dob-
ro jedli, se boste morali oglasiti pri Ster
ku v AjSevici, pri Ipavcu ns gricu Keker
tik nad mestom (asfaltiran dostop) ali pri
Oddihu nad Solkanom ob cesti na Grgar
in Lokve. To so tri najboljse novogoriske
gostilne in lahko refemo, da so tudi med
najboljSimi v Sloveniji. Zelo blizu jim je

tudi Rezkina gostilna tik pred Sterkom,
precej pa zaostajajo gostilne Kolis¢e, Hrast,
solkanski in Sempetrski obrati ter restavra-
cije ob mejnem prehodu. Sterk ima poleg
vsega Se zanimiv mini-zoo, z vrha Kekea
Pa je nenadkriljiv raziged na obe Gorici.

Lepa panorama SirSega goriSkega ob.
mocja tostran in onstran meje pa je s Sve-

 te gore ali Skalnice, ki se dviga nad vho-

b

Kosia\jel‘u
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dom v SoSko dolino. Na vrh se lahko po
slabi cesti peljete tudi 2z avtomobilom,
kmalu za Solkanom in za odcepom grgar-
ske ceste pa je spodnja postaja skalnifke
Zi¢nice, Voznja v obe smeri stane za odras-
le 12,00, za otroke do desetega leta pa
8,00 din. Ziénica vozi ves dan. Trenutno
jo popravljajo; obljubljajo, da bodo popra-
vila konéana v enem mesecu. Na vrhu je

PRISTAVA
Penovec

razen cerkve Se gostilna, ki pa ni kaj prida.

Za izletnike jz drugih krajev Slovenije je
na voljo le mejni prehod pri RoZni dolini.
Od prehoda do sredif¢a stare Gorice Je
pribliZzno Se en kilometer. Najbolje je par-
kirati na velikem Travniku (Piazza della
Vittoria) in se klatiti po mestu pes, saj Go.
rica ni velika (ima okrog 45 tisod prebival-
cev).

Od4 znamenitosti naj posebej
Goriski grad, ki je bil zgrajen Ze v dalj-
njem 12. stoletju. Z gradu je lepa panora.
ma na mesto. V gradu je zelo lepo urejen
zgodovinski muzej (vstopnina v grad je= sto
lir.vmuzejpn!estonr).nnamtegajev
de Amicis) &e Po.
. (Museo provinciale). Na
Travniku pred stolnico, v kateri je
zlomhlcm‘ romeir :'lmi slika in zakladnica z da.

@ Terezije, je tudi Neptunov
njak, ki stoji tam, kjer so !etaplﬂ-l mg;:
verili &tiri voditelje tolmmnskega upora.

Stara Gorica ima novo in staro trgovsko
sredl_ﬁ!c. Stari je levo in desno od travnika
(ulici Rastello in Arcivescivado), kjer so
skoraj vse trgovine v rokah goriskih Slo-
vencev in boste povsod domala brez izje-
me postrefeni v domafem jesiku. Novej-
5i trgovski del mesta pa je v smeri proti
starogoriSkemu kolodvoru ob Verdijevi uli.
ci in na Corso Italia. Tu je tudi »Stan
daw, Zivilski trg in podobno,

Gostiln v stari Goriel ni rawmo pretira-
no veliko, boste pa nasli v starem mestnem
delu precej preprostih, navadno kar slo.
venskih gostiln, kjer bo kosilo dovolj re-
neno celo za tiste, ki se jim zdi silno &ko-
da smetatia denar za hrano.

V okolict Gorice je morda zanimiva e
vasica Steverjan (S. Florian del Collio), kjer
je ved dobrih gostiln tik ob meji, na robu
#e nasih Brd. S Steverjanja je tudi lep raz-
gled na mesto. Zanimiva panorama’ se Eiri
tudi z grica sv Mihaela (S, Michele), ki se
dviga juZno od mesta. Ob tem razgledison
je majhen muzej, posveien dozodkom med
prvo svetovno vojno. DRAGO KRALJ

omenim

templje v stari Gré&ji. To edmsiveno umet-
ninp z dvorano, namenjeno za koncerte, je
zgradilo romunsko ljudstvo. Gradnja je tra-
jala ve¢ let, po nafrtih arhitexta Francoza,
zanjo pa je vsak romunski drZavijan prispe-
val po en lej. Po vsej deZeli je £lo geslo za
zbiranje prispevkov: »Dati un leu pentru
Ateneu ... Daj lej za Ateneu.« Dogradili so
jo leta 1888,

Malo je v Evropi hramov umetnosti, ki
bi se lahko kosali z Ateneujem. Ziato in
marmor Sirokih stopniS¢, okrasje na wviso-
kem okroglem stropu, freske na stenah
okrogle dvorane, ki ponazarjajo zgodovin-
ske deZele — vse to ‘e zlito v harmonifno
lepoto, ki jo je ustvarila bogata domisljija
resniénega umetnixa,

Povabili so me na ziasbeno prireditev v
ssalo palatuluie — v konfereréno dvorano
dvorca. Drugi ¢udez arhitekture v Buxare-
sti. Dvorana z ved kot 3000 sedezi, z nena-
vadnim stropom, udobnimi, Sirokimi sede-
zi, z ozvolenjem v naslonjalu sleherneza

eza, tako velika, ds morajo tisti na ga-
lerijah gledati na oder z binokli, ki jih v ta
namen posojajo pred vhodom v dvorano.
Dvorana je vsa zasedena. Zbor in solisti so
deleini burnth ovacij — in si jih tudi zaslu-
2ijo. Vsak solist mora zapeti Se eno pesem
mimo programa. Ni¢ zato, ée je Ze pozno.
Mesto zvefer ozivi, veCerja je Zele ob de-
setih . ..

Sprehod po sobanah v narodni galeriji,
nekdanjem kraljevskem dvoru, je edinstve-
no doZivetje. Ta galerija fteje med najbo-
gatejSe v Evropi. In ti pove, da ima Ro-
munija precej slovitih imen med slikariji
vseh é&asov. Tudi danes je mesto prepolno
razstavnih salonov in sleherna razstava pri-
vabi Stevilne obiskovalce. V januarju je bi-
la odprta razstava zg.dnjih del Ivana Me-
Strovica. Pomenila je velix dogodek za pre-
bivalce Bukareite, ki cenijo umetnost.

-

Spet je avto zdrvel po Siroki in kakor
svefa ravii avemiji mimo nekdanjih raz-
koSnih dvercev in vil nekam ven, proi
predmestju, skozi mogoini zidani slavolok,
Spomenik iz preteklost!, proti orjaskemu
poslopju Secintea — Iskra. V tistem &tiri-
kotnem posiopju nepretrgoma tefejo rota-
cijski stroji njihove nnajveéje tiskarmne. Tu
tiskajo vefino svojih &asn‘kov in knjig: ™
S0 v ved ko tr tiscd sobah &tevilna ured-
niftva zalozb, tudi Revista Femeia — #en-
ski list — in ves njthov miladinski tisk. To
velikansko poslopje. ki je prav tako svoje-
vrsina umetnina. so zgradili po voini.

Veliko s zgradili v letth po vojni. No-
VO mesto z nezadririm utripom preradca
staro. Nova stanovanjska naselia ob starin-
skih hifah s prikupnimi 2eleznimi balkoni
in starinskim okrasjem; novo gledaliide v
sirogem centru ob resnobni fakulteti za ar-
hitekturo v starinskermn romunskem slogu:
nNoOva opera ob mogodni stari univerzi . ..

Cas je prinesel in 3¢ zmeraj prinasia ve-
liko novega, modki pa %e zmeraj zvesto po-
ljubljajo roke Zenskam in v medseboinem
POZOVOry se %e zmeraj oklepajo nekdanje
vijudnostne oblike wonikanjas in si pravijo
sdumneavodstraoe namesto preprostega vi . ..

Ni¢ ¢fudnega, ¢e Bukarefia takina kot
je, privablja toliko tujeev, naj bo poleti
ali pozimi. Povsod se med domado govori-
co nenehno mesajo vsi jeziki tega sveta. In
Ce domadini zaslutijo v tebi tujca, so brs
radovedri: Od kofl, 1z katere deiele? In ca
poves, da si iz Jugoslavije. se ti nasmeje-
Jo prijaznc, kakor dober prijatelj prijate-
ju. In ko zadn;é sefem v roko svojim go-
stiteljem, spet na tisti veliki Zeleznidki po
staji pred brzcem, ki je pripelial iz Moskve,
lahko povem iz srea a zdaj ze po njihovo:
»Sint foarte fericita zelo sem sredna. da
sem vas spornala .. .«

In si zadnjis ponovimo, kar smo si toli-
l:?kr‘at zaZeiel: ob kozarcu njihovih dobrih

-

5Norok!.., Sre¢no! .. «
KATJA SPUR
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Michel Manoll

rekleti pesnik

Odlomek iz romana

jalcih z njih razgibanim Zivljenjem.

V zbirki Biografije bo 3e ta mesec iz8el roman o velikem fran-
coskem pesniku Baudelairu. S tem napeto pisanim delom, prevedta
ga je prof. Marija Kova€, bo Driavna zalozba Slovenije prav gotovo
ustregla Stevilnim ljubiteljem biografskih romanov o velikih ustvar-

Odloceno je bolo. Odslej bo pesnik in nié
drugega. Pricenja se veliko tveganje. Poraz
generala Aupicka je bil popoln. Baudelaire
Je bil bolj uporen kot kdajkoli in videl je,
kako se pred njim razgrinjajo pokrajine no-
vega, neznanega, bolj mikavwnega in bolj
vanemirjujotega sveta od zunanjih dogodiv-
i2in, ki mu je bil po svojernm misljenju kos
i ga je mogel zajeti v vse; njegovi polnosti,
Ponovno odkritje Pariza je bilo v skladu z
njegovimi predvidevanji: ujemal se je z me-
stom, k1 je vedno obnavlala svoj dar, ki je
bilo edino zato¢iSée in pribezalisée nezado-
voljnih sic. Navelidan eksotidnosti se je
znova oplajal s starimi privlaénostmi: =
ivlgim in ¢éudovitim pohajanjem pod bul-
kimi platanami in kostanji, z zaspani-
mi ulicami okoli Sorbowe, s skopo ludjo
cestnih svetilk, z medlo svetlobo poznih
popoldnevov in z ljubkovanjem ulice, ki ga
e tako globoko prevzemalo Bolj kot kdaj-
xoli so ga prezemali tokovi, struje in mno-
gotere vezi, ki v mestu, kot je Pariz, rah-
lo zapredajo zanosne dule pesnikov.

Res je bil doma, prav v osréju &arobne-
ga prizora, ki neprestano razgrinja svoje
prelesti, pa ¢eprav med razvalinami, ki jih
e preveva duh minulih &asov.

BeZal je iz zastrupljenega ozrafja Aupi-
ckovega stanovanja in se izgubljal v blod-
niaku ulic okoli Montagne-Sante-Genevieve,
stopal po starih pioénikih na obali in se na-
teval ob padanju drobnih puhastih li-
w z vrbe, ki je namakala veje v peni
ne; f#el je prek Novega mostu po ozkem
temnem hodniku, ki je immel okna zaka-
kot stare kavarne ali nekdanje ¢ital-
. Okopal se je v mnoZici in zveder je
al sam popomn mir v sebi in vesoljstvu
er pozdravljal osvefujodo temo kot mmanilko
notranjega slavja.

Bil je svoboden, gospodar svojega &asa,
dal se je voditi. kot da ga priviatijo labi-
t, v katerih se ob obokih plazijo sence
isejo globoke brazgotine propadanja.
saka hiSa, obrobek ali ograja z zarjavelimi
ii mu je poklanjala svoje &arovnije, in
e prodiral proti osréju mesta, je skozi
e predore videvai bleSted curek, ki se
iz srede Tuilerijske fontane ...

Gospn Aupick je vznemirjalo to lahkot-
no brezdelje. Ko se je nekega vetera vra-
¢al v svojo sobo, ga je poklicala.

»Charles,x je rekla in ga potegnila v svoj
budoar, »pridi, govoriti moram s tabo.

»Je to potrebmo?ax

»Bolj, kot si mislif.«

Ko je vstopil, je zapahnila vrata.

»KakSne skrivnostila je rekel,

»Tako mora pa¢ biti. Nadaljnja tvoja
navzofnost v hisi je odvisna od tega, kako
se bos odled¢il. Lahko ti le ponovim vprasa-

@

nie, xi sem f1 ga Ze tolikokrat zastavila:
kaj namerava8 storiti?«
»"Ta je pa lepax je rekel zadudeno,

»pa ne, da me moja mamicd tako strogo
vprasfuje?«

»0Oh, Charles, prosim te, nikar se ne iz-
aj, Moi moZ postaja nestrpen. Ponowno
acel svoje boemsko zZivijenje in v hiSo
dis ljudi, ki jih ne mara v svojem domu;
»rar ti kopni med prsti. Mar nisi pri svo-
jem krojacu narodil §tiri obleke?«

»Ali se ne oblatim odliéno? Kar poglej,
kako Skrici te suknje lepo padajo ob mo-
em vitkem teiesu?« je rekel in se zasukal.
Kdo bi mi branil, da sem prav tako ele-
gantno abledéen kKot Roger Beauvoirski, grof
d'Orzay ali lord Sevmour? Ali pripadam.
Lodliéni druzbi® ali ne?«

»Seveda« je hitro odgovorila, »vendar
€ za L0 potrebna renta in tvoja ni kaj pri-
da veliza. Sicer pa mora8 dokazati, da si
necesa zmozen., Samo obljube niso dovolj.
Pisati hoce$, pravis. Tvoja pisalna miza pa
Je praznga, Niti enega popisanega lista ne
vidim na njej.«

Baudelaire se je zasmejal.

sLjuba mamica, Ziveti moram, da se mi
navdih obogati. Saj samo to delam. Ne po-
zabi, da sem prisel v Pariz sredi pusta, da
se plesi in prireditve kar vrstijo in da sem
bil povsod. Od Bobinoja do Grande Cha-
umiere in Vrtov Mabille sem spet videl vse
dandyje in leve, ki so se e pred nekaj me-
seci vadili kot spremljevalci kakZne lepo-
tice.«

»Vedno tvoje norostie je
Ajpickova 2z izrazom sofutja, »Zahajati v
kavarno, dvoriti lepoticam, spati le vsako
tretjo no¢, nalivati se s punfem in £am-
panjcem, uzivati v sijaju in razkosju — je
v tem tvoja ambicijau

nSamo deloma, je pa zelp vainogx je re-
kel. »Hotel bi iti celo dlje. Rad bi vederjal
ob oknih PariSke kavarne, Ker je to najbolj
viden prostor v prestolnici; hotel bj se v
lastnem vozu voziti po drevoredih Bulonj-
skega gozda, voziti svoj faeton po Elizej-
skih poljanah in, zakaj pa ne, imeti sedez
v Vrazji lozi v Operi.«

nSaj se ti blede, ubogi Charles. Lepo ob-
nasanje in veselo Zivljenje nista sama sebi
cilj. In morda je med ljudmi_ katerih Zivlje-
nje popisujes, veliko nepridipravov.u

»Kako grda beseda v tako lepih ustih,«
je rekel in se priblizal materi. »No, kar po-
miri se! Tudi delo me zelo mika Ne maram
pa sesti za mizo kot wuradnik. Dandy ima
svaje obveznost) in morda ni najmanjsa, da
zbuja zacudenje.a

»Sva spet pri tvojih norostihx je rekla
Karolina, »ki so le posebni prividi duha.«

»Morda,« je rekel, »in na kaj naj se si-
cer naslomim? Men: je mnogo do zunanje in
moralne elegance, gi mi jo ti olitak kot se
mi zdi, Dandy mora neprestano stremeti za
vzvisenim. Ziveti in spati mora pred svojim
ogledalom.«

Korolina ga je zafudeno pogledala.

»Vedno se mi je zdelo nekaj odvratnega
biti koristen élovek. Kaj pa je vidji ¢lovek?
To ni strokovnjak. To je Slovek s prostim
¢asom in splodéno kulturo. Me razumes?«

»Se predobro« je rekla Karolina Zalost
no, »in bojim se, da ti bodo taki nazori
prenekatero razocaranje. Brez dvoma bi ti

rekla gospa

tvoje premodenje omogodalo, da bi Zivel kot
pesnik, kakor si se odlodil, pod pogojem da
zmerno trosiS. Drugafe bo% moral nekega
dne izbrati med donosmum delom in lakoto.
Clovek mora ljubiti delo, da postane bogat,
Rada bi te opozorila, da se varuj dolgov

dram, ki jim slede.x

»Predaled gres, ljuba mama, Sicer pa
moram vendarle znova ugotoviti, da je med
nama popolno nesoglasje, da nisva na
istam planetu... VpraSujem se, Kaj  po-
¢énem v tej hisilx 1e z vzdihom dodal, i

Naredil je nekaj korakov po sobi, se
priblizal oknu in z jezo bobnal po Sipi.

»Charles, koliko boletin mi prizadevasx
je rekla in mu poloZila roke na ramena.
»Pa bi t1 bilo tako lahko odredi se svojim
blodnjam in skuSati razumeti, da hodemo
le tvoje dobro, ée t1 prigovarjamo, da se
uklonis pameti.«

»Vse to mi je popolnoma tujesx je re-
kel, »Pusti mi vendar prosto pot in svobod-
no odloditey, Jutrn bom polnoleten. Gene-
ral Aupick je moj pravi varuh, PredloZiti
mi mora rafune. Kak3en je moj kapital?

»Todno petinsedermndeset tiso® frankov.x

»Zahtevam torej, da mi jih v prihodnjih
dneh izrodi.«

Karolina je bruhmila v jok. Charles Ha-
udelaire pa je brez ljubeznivega pozdrava
in brez besede prehodil sobo, od2el ven in
zaloputnu vrata.

Zaklenil se je v svojo sobo in nikakor
ni hotel dol, ko je zvonec klical k velerji.
Mrzliéno je zbiral perilo ter zlagal v kov-
cek vse, kar mu je bilo pri srcu.

IVAN DVORSAK: SKORENJCKI

Janez Plahuta je strokovnjak za mla-
dinske geronto.ugije. Poznava se iz Solskih
let, toda le redkokda) se vidiva, Zadnjic
pa me je na cesti ustavil. Ti, je rekel. Ali
veS, kaj je to moralna opora?

Hm, sem rekel. Bom pa ja vedel, To je
tisto, kar dajemo ljudem, ko so moralno
na tleh, ko jih tarejo teZave, ne da bi bili
samj za to ka; krivi ali pa tudi so. Kako
pa uc¢inkuje moralna opora? je vpragal. Do
bra stvar lahko samo dobro udinkuje, sem
prepriano odgovoril. V vsakem primeru?
je vpradal Plahuta. Vidim, da te nekaj grize,
sem rekel. Ali ne bi stopila kam na kozar-
¢ek? Kmalu sva sedela v kotu majhne piv-
nice mn ko je Plahuta nekajkrat srknil, se je
mahoma Sprostil.

Saj veS, je zalel, da sem bil deset let
namestnik predstojnika naZega in&tituta. V
resnici sem vse posle vodil in odgovornost
za vso nosil sam, ker je bil ljubi stari po-
kojni Porenta zelo star in zelo rahlega
zdravia in ni mogel ved delatl. Zelo je
trpel zaradj tega. Ni€ ved nd mogel obisko-
vat{ zborovanj instituclj, organizaeij in fo.
rumov, kjer je bil véasth funkcionar in ka-
mor so ga £e vedno tu in tam vabill. Cutil
se je osamljenega in kadar so ga le pripe
ljali na inStitut, smo si prizadevall, da bi
ga razvedril. Neko¢ pa je nekdo, ki je te
razmere dobro poznal, predlagal, da bi ga
upokoiill in mene postavili za predstojniks.

A, vendar, sem rekel in napeto poslufal
prinoved.

To se mi je zdelo pravilno, ie nadalie
val] Plahuta, hkrati pa sem se ustra%il Ka-
ko pa bomo operacijo izpeljali? Kar tako

Potem pa je na list, ki ga je nastavil na
vidno mesio na pisalni mizi, napisal:
Odhajam in se bom vrnil le v primer-
nejiem stanju duha in premozenja, Odha-
jam iz veé¢ razlogov. Predvsem sem zapadel
v strasno hiranje in otopelost in treba mi
je veliko samote, da se malo zberem in pri-
dobim modi, Potem mi je pa tudi nemogo-
¢e, da postanem tak, kakor bi Z2elel tvoj
moZ; zaradi tega bi pomenilo, da mu kra-
dem denar, de bi #e dalje ostal v njegovi
hisi. Konéno pa mislim, da ni dostoino, da
se vede do mene tako, kot se zdi, da bi se
rad. Verjeino je, da bom imel trdo Zivlje-
nje, vendar mi bo bolje. Danes ali jutri ti
bom poslal pismo, v katerem ti bom navedel
stvari. ki jih rabim, in kam jih poslji. Moja
odlotitey je trdna, dokonéna in premiilje.
na, zalorej je ne obfaluj, ampak razumi.
Mislil je, da bo tako pobegnil iz nekaks.
pekla pa se je blifal drugemu, ki mu
je Dbil blizji, ki ga ni prav ni¢ pricéakoval,
ki pa ga bo poustvaril po predstavi svojega
od grenkobe Ze naletega srca, ki se bo na
vseh koncih razkrajalo xot trhla stavba, in
svojega telesa, ki ga je razjedala zahbrina
bolezen in ki mu bo kmalu postalo pretez-
ko breme Konéno pa bo dokonéno preklet
Se grefil iz napuha kot zavrZen{ angeli, ko
bo stremel za zabranjenim carstvom, ki naj
bi za njim zaprlo slonoko&dena in roZevina-
Sta vrata. Nekega dne bo =zapisal v svojo
beleZko: Danes sem ¢util, kako so me opla-
zile peroti blaznosti. in v pesmi bo izpove.
dal svojo podobo osamljenosti: potem ko
sem po Cudnih in celo meni neznanih ¢0-
teh stopal proti nekakini gloriji, kamor so
morda dospeli le ¢&isti duhovi. Kot da e
vnaprej slutil svojo usodo, ko se bodo zgr-
nile nekda) sence molka in noti, ki mu bodo
zastrle duha, dokler ne bg utonil v kaosu,
V tem trenutku pa se je pripravijal na
najodlogilnejso bitko in pred pridetkom
svojega dela postavijal principe premiSljene
in neine umetnosti, zasnovane na svojem
bolj skritem bistvu, Vedel je, da poezija
lahko tzrazi nekaj, kar ni Se nih&e sliZal,
da lahko postane meso in v skrivnostnem
plamenu zasfje iz %e nevidnega kota nebe-
5kih podob.

Ko je pretrgal vezl, je ¢util, da je poln
samega sSebe, da lahxo ukrepa po mili vo-
1ji, da lahko wvznemiri zaspani svel brez
Zivljenja, ée ne pridejo do soglasja med glo-
bino bitja in nemim; stvarmi, ki ¢akajo le
milosti éarovnije, da spremene svoj videz.

Kondno se je osebnost izvila iz zapredka.
Kontno je odvrgel ves varljivi videz, vso
prazno igro éloveske utesnjenosti in cuti,
kako v njem drhti njegova obdutljivost, ka-
ko se povezujejo zalarane besede, ki na-
javljajo visoko pesem ljubezni do trpljenja
in smrti, Pokazal bo ljudem, da edinole
pesnikove ofi ugledajo oblike in barve nje-
govega vesoljstva in da je edino pesnik ne-
posredno povezan = mogodnimi prividi, ki
odkrivajo domiSljiji druga podrotja, kot je
CloveSko srce, da se nexkateri pesniki z du-
50 in telesom predajo veliki duhovni preiz-
kuinji in tako nekega dne odkrijejo pro-
strano in oplajajofe podrodije.

Edino potovanje za Charlesa Baudelaira
je potovanje v neznano, ki ga je mog dose-
¢i samo s silo cudeznega osvajanja, ki pre-
trese duha in ga s prometejsko moc¢jo zalu-
¢a onstran meja njegovega sveta.

Mislil je na poezijo v teh urah nespeéno-
Sti, ko se je zapiral med 5tiri stene svoje
sobe. Sam pri sel je bil prepridan o svoji
moci, sprejemajo¢ »vse, kar je realno in
dopustajoé vse, kar Je silnow. Najvisjy cilj
mu je bil, da 2zivi in da obviada izraz, ki se
poraja v njem. Sprito tega zaprtega, mol-
cedega, negibnega sveta bo kot uporen an-
gel, ki kleSe svoj lastni kip in ga zavija v
vse oblake, ki vstajajo »iz strahotnega, go-
stega, dima polnega prepadax, nad katerega
se sklanja pesnik.

Ah, kako je sanjaril Charles Baudelaire,
kako je poslusa' v sebi zlivanje in razkraja-
nje pomenov, medtem ko je v slepedi golo-
ti Zarel notranji ogenj, ki so ga razpihova-
li vetrovi in ki je rezal noé¢, da je osvetlil
¢udne, vznemirljive kraje, kamor nas é&lo-
veska noga ne more pripeljati.

Hotel je ostati nedotaknjen in storiti
vse, da bi dospel do svojega cilja, Zakaj
poezija zahteva »ogromno, s silovito voljo
podvojeno strasts.

Z eno besedo, z naporom vseh sil bo iz-
grebel iz samega sebe skrito podobo in spre-
menil svoje telo v magiéno glasbilo.
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venske tvornosti in samoniklosti.

PREDNAROCILO

Knjiga

Danes je se ¢as!

nico pa pri
‘NUE, Ljubljana, Mestni trg 26.

NAROCILNICA

Obvezno se narodam na

Prva knjiga: od A do H

Ceno bom poravnal: — v celotl takoj

Kra) in datum:

KNJIZNEG A I

IN UMETNOSTI, bc v celoti izSel v pet knjigah | .
800 strani leksikonskega formata. V 110.000 geslih oziroma

pode celotno besediice slovenskega

 knjiZnega jezika, to je nekako od leta 1900 do danes. Uposte-

vana pa bosta prav tako besédisZe nadih klasikov iz prejsnjega

- stoletja in sploéno rabljena sodobna terminologija. :

SLOVENSKEGA -KNJIZNEGA JEZIKA je namenjen za
in znanstveno rabo. Zato bo mogoce najti v njem
na vsako konkretno, pa tudi okvirno, teoretiéno vpra-
_sanje, ki zadeva slovenski sodobni knjiZni jezik, zlasti: kaj
‘beseda pomeni, kako se pravilno veie z drugimi besedami.
$no: stilne funkcijo- ima, kako se izgovarja in piSe ter
v kak$nem odnosu je do drugih njej sorodnih besed. Ker bo
v slovarju podano celotno jezikovno bogastvo slovenskega
knjiznega jezika, bo to hkrati odsev vsega
in druzbenega razvoja v tem stolet
svetovalec v jezikovnih zadevah in kompleksna

SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA spada po svoji
izredni obseznosti in velikih stroskih za pripravo rokopisa in
tisk med tista dela, ki se malokdaj pojavijajo in le redkokdaj
ponatiskujejo. Ker bo to obseino delo izhajalo ve& let. ni
mogla zalozba vnaprej dolociti cene za celoto. Zato je razpisala

le za prvo. ._lgnjlgo.'l':redha?féénlilta cena pﬁm kniige_]ej'iiso ill_n._ :
bo vezana v polusnje. Naroéniki lahko poravnajo na-
rogning tudi v petih meseZnih obrokih po 30 din. . :

Ne odlasajte in-pohitite 7 narodili! = . =

'SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA lahko narotite
v vseh knjigarnah, pri zastopnikih zalozbe, s prilozeno naroéil-
tudi neposredno upravi DRZAVNE ZALOZBE SLOVE-

SLUOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA

Cena prve knjige vezane v polusnje: 150 din

— ¥ 5 meseénih obrokih po 30 din®
(*Podértajte, prosimo, ustrezne pogoje placila.)
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SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIZNEGA JEZIKA, ki ga pri DRZAVNI
ZALOZ2BI SLOVENLJE izdaja SLOVENSKA AKADEMIJA ZN :

po okoli

narodnega
ju. Tako bo slovar istocasno
podoba slo-
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Podpis:

Naslov naroénika:
Ime in priimek

Usluzben pri:

Kraj
Ulica:

Moralna opora

odtrgati ¢loveku zadnjo nitko, ki ga je ve-
zala za drusbeno dogajanje, &loveku, ki je
v preteklosti toliko dal drufbi in se tako
Zivo zemimal za naso stvar.

Razumemn, razumem, sem mrmral in si
prav dobro predstavlijal zadevo, Ampek kaj
ima s tem opravit1 moralna opora?

Nisem ti %e povedal vsega, zato ne ra-
zumes, je nadaljeval Plahuta. Ko sem tako
Ze mnekaj iet opravijal delo namestnika
predstojnika so mi ob priloZnosti prijazno
cestitali k delovnim uspehom naSega inéti-
tuta in mi v roZicah powvedali, da imam sSe
dodatne zasluge, in sicer za to, da so lahko
dali ljubemu staremu Porenti moraino
oporo v njegovem morainem zlomu, ko je
spoznel, da ne more nitesar ved dati drus.
bi, kar je dufevno strt in fizidno onemogel;
da pa vendarle ne morejo &loveka, vajenega
tolikih funkeii, kar takole odrezati od po-
lititnega Zivijenja, dloveka, ki je bil tega va-
jen od miladih let, da mu ne morejo vzsti
zadnje hmkcije in naj ostane vsaj #e pred-
stojnik naSega inStitutal Vsaj Se

Kaj je bilo potem? sem silil van, -

Zahvalili 80 se ma za rasumevanje in
Zivlienje je toklo napre).

Spet je Plahuta nekaj trenutkov mol-
tal. Morda je éakal da bom kaj rekel, jaz
pa sem molfe éakal, ds bo nadalieval pri-
poved, Zavedsjo# se, da pomagam drudbi
dajati moralno oporo zasluinemu ¢&loveku,

-

si nisem dostj belil glavo do tistega tre-
nutka, ko je nekdo sprozil misel, da bi
ljubega starega Porento vendarle upokojili,
kot sem ti Ze omeni, mene pa postavili
na njegovo mesto tudi formalno.

No,m,mswtmlmm
me je Zivo zanimala. In kaj je bilo potem?

V tem pa je ljubj stari Porenta umrl in
aviomatsko sem prevzel njegovo mesto do
novih volitev.

Torej- je njegov stran, da bi ga ranili,
odpadel, sem reke: In potem?

Vodil sem delo tako kot prej, le s to
razliko, da sem se pod spisj tudi sam pod-
pisoval. Ko pa je napodil ¢as, da bi pri-
pravili volitve za novega predstojnika, so
rekli, ve3, saj bl bilo prav, da ostane: ti
na déelu inStituta, ki ga dejansko vodii 2e
nad deset let, ampak ti si inteligenten &lo-
vek in razumel boX, da imamo razne teZave.
Tu je star bojevnik, ki1 je dosle) delal v zu-
nanj{ trgovini. Kakor nala$® bi bil za pred-
stojnika tvojegm inStituta, Vedkrat je bil v

ftromentu

Plahuta je spet srinil i= korartxa. Tudi
Jaz sem gma srknil, dvakrat zapored.

No, in? sem zinil.

No in spet sem pomagal druzbi, da je
lahko dala moralno oporo nekemu drzav-
ljanu in to je trajalo do letos, ko mi je ta
drzavljan sam v roZicah dal vedeti, da sem
dovolj star za upokojitev.

Tako je rekel? sem osuplo vpradal in
nisem verjel.

Ni tako rexkel, tako Je ravnal in
tako deloval, da mi ni ni¢ drugeea
preostalo, kakor da grem v pokoj. In zdaj
sem upokojenec posebne vrste.

Kak3ne vrste? sem vprasal,

Neprostovoljno zaZeleni upokojenec.

Ah, sem rekel, taka je torej ta zgodba
0 moralni opori.

Se ni konéana, le potaka), je odvrnil.

Spet sva si narofua kozardek konjaka,
krepko srknila in Plahuta je, nadaljeyal:
Zdaj Zivotarim. Ponujam prispevke nasamu
strokovnemu glasilu,' véasih prevedem kak:-
no malenkost i1z svoje stroke iz tujih jezi-
kov, wvCasih napilem pritodbo prijatelju,
véasih se sam pritoZim v rubriki sF.otidek
pritoZnikove — ne zaradi svojega primera,
temved zarad| neviednosti v vsal:danjem
Zivijenju, &e je kaj narobe v trgovin!, zdrav-
stviu, s prometu. VEasth preberem knjigo
spominov, ki jo napiSe kdo od uglednih
politikov vseh &asov in prostorov in taxo
se pocasi bliZam Poljand mira,

BeZi, bedl, neumnoety govorii, Be nikdar
nisi bil tako dobrega videza v zadnjem de-
setietju, sem rekel neiskreno. Zdaj pa bova
morala itl, sem % dodal, ker sem mislil,
da je s tem zgodba, podobna tollkim dru-

Le poéakaj, %e nisem kondal, je rekel
hlastno Plahuta, v stranu, da ne bo mogel
povedau svojega probiema do krajs.

Nedavno sta se ogiasila pri meni dva
ugledna drzavijana naSe okrajne skupnosti.

Tako, kaj pa sta hotela? sem vprasal.

To je tisto, xar pr1 te)] stvarl Se naj-
manj razumem, je odvrnil Plahuta.

Zdaj sem vendarle jaz na vrsti pri mo-
ralni opori, je rekel in se zade]l hehetat]
tako sugestivho, da =em se Ze jaz nalezel
njegovega smeha, Ceprav nisem vedel, za
kaj gre.

Brz povej, sem silil vanj.

PriSla sta torej dva ugledna driavijana
in mi prediagala, da b; prevzel predsedstvo
gasilskega druStva v okrajnl skupnosti.
Bil sem zelo preseneten. Jaz pa gasiistvo,
sem rekel, saj bom gasilcem samo v na-
poto! Nig zato, so rekl. saj strokowno bo-
do delali drugi. vi bi samo tako... kot vo-
ditel} ... kot &lavek, x1 je ugleden, s tako
in tako preteklostio... in pa zato, da vam
damo moralno oporo.

In spet se je zalel sugestivno hahatat!.

To so ti rekli? sem vprasal.

Rekli, In zdaj te vpraiam: ksko je to-
rej z moralno oporo? AH res v vsakem pri-

Razila sva se. ne da bl uredils zadevo,
Razila sva se v smehu, kajti navsezadnije,
€e drugega ne, smeh In dobra volla nas
bosta obvarovala marsikaterss bacils.
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Sobota, 7. februarja, ob 19.30: Ionesco
in Ionesco: UCNA URA — KRALJ UMI-
RA., Abonma C in izven, Vstopnice so tudi
v prodaji.

Torek, 10. februarja, ob 15.30: PrimoZ
Kozak: LEGENDA O SVETEM CHE.
Abonma Dijaski 1 popoldanski.

Torek, 10. februarja, ob 20: Ionesco
in Ionesco: UCNA URA — ERALJ UMI-
RA. Abonma TSE 3 in izven. Nekaj wstop-
nic je tudi v prodaji.

Sreda, 11, februarja, ob 19.30: Primoz
Kozak: LEGENDA O SVETEM CHE.
Abonima D in dzvem. Vstopnice so tudi
v prodaji.

Cetrtek, 12, februarja, ob 15.30: Primoz
Kozak: LEGENDA O SVETEM CHE.
Abonma Dijaski 2 popoldanski in izven.
Nekaj vstopnic je tudi v prodaji.

Cetrtek, 12. februarja, ob 20.: Ionesco
in Ionesco: UCNA URA — KRALJ UMI-
RA. Abonma Dijaski 4 vederni in iaven.
Vstropnice so tiudi v prodaji.

Petek, 13. februarja, ob 19.30: PrimoZ
Kozak: LEGENDA O SVETEM CHE.
Abonma Petek vedermni in izven. Vstop-
nice so tudi v prodajd.

Sobota, 14. februarja, ob 19.30: Ione-
sco in Jonesco: UCNA URA — KRALJ
UMIRA, Izven abonmaja (zadnjikrat).
Vstopnice bodo v prodaji od srede, 11.
februarja dalje (tel. rezervacije na &t
20—T12 ali 21—402).

Obiskovalce gledaliSéa posebej opozar-
jamo na zadnjo zvenabonmajsko pomnovi-
tev Iomescovih iger »UCNA URAx in
»KRALJ UMIRA« v soboto, 14. februarja
ad 19.30 — poleg Jurija Soucka, ki je ve-
Cer pripravil kot reZiser, bodo nastopili
5¢ Janez Albreht, Marija Benkova, Polde
Bibi¢, Vika Grilova, Marjan Hlastec, Du-
%a Polkajeva in Majda Potokarjeva.
Vstopnice bodo naprodaj od srede, 11. fe-
bruarja.

MALA DRAMA SNG
(vhod iz Igriske ulice)

Sobota, 7. februarja, ob 20.: DuSan Jo-
vanovié: ZNAMKE, NAKAR SE EMILI-
JA ... Izven abonmaja. Vstopnice so v
prodaji pri blagajni v Drami., Mladini do
18 let neprimemo.

Cetrtek, 12. februarja, ob 20.: Dui3an
Jovanovié: ZNAMKE, NAKAR SE EMILI-
JA ... Izven abonmaja. Vstopnice so v
prodaji pri blagajni v Drami. Mladini do
18 let meprimerno. -

Sobota, 14. februarja, ob 20.: Dufan
Jovanovi¢: ZNAMEKE, NAKAR SE EMI-
LIJA... Izven abonmaja. Vstopnice so
v prodaji pri blagajni v Drami. Mladini
do 18 let neprimerno.

OPERA IN BALET SNG

Sobota, 7. februarja, ob 20.: PRESER-
NOVA PROSLAVA.

Nedelja, 8. februarja, ob 15.: Weill:
VZPON IN PROPAD MESTA MAHAGON-
NYJA. Abonma Nedeljski popoldanski in
izven. Zadnjié. Vstopnice so Se v prodaji.

Torek, 10. februarja, ob 19.30.: Cajkov-
ski: PIKOVA DAMA. Abonma .red E in
izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Sreda, 11. februarja, ob 19.30.: Asaf-
jev: BAHCISARAJSKA FONTANA. Abon-
ma red A in izven. CeloveCerni balet.
Vstopnice so tudl v prodaji.

Cetrtek, 12. februarja, ob 19.30: Caj-
kovski: PIKOVA DAMA., Abonma red K
in izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Petek, 13, februarja, ob 14.: Puccini:
MADAME BUTTERFLY. Zakljufena pred-
stava za srednje 3ole iz Murske Sobote.
(Razprodano).

Sobota, 14. februarja, ob 19.: Puccini:
TURANDOT, Abonma red Sobota in iz-
ven. Nekaj vstopnic je v prodaji.

Nedelja, 15. februarja, ob 15.: Rossini:
SEVILISKI BRIVEC. Abonma red N in
imven. Vstopnice so tudi v prodaji.

MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO
Gledali¥ka pasaZa

Sobota, 7, februaria. ob 19.30: N. Si-
mon: BOSA V PARKU. Abonma Kolek-
tivi D in izven, (Komedija). Vstopnice tudi
v prodaji.

Nedelja, 8. februarja, ob 10.30: France
Preteren: »... 'DOMU, KRANJC MOJ,
ZVEST OSTAN’t — recital. ZKPO Ljub-
ljana — Center. Va%a matineja.

Cetrtek, 12. februarja, ob 19.30: I. Tor-
kar: ZLATA MLADINA. Premiera. Abon-
ma Premierski im izven. Vstopnice tudi
v prodaji. &

Petek, 13. februarja, ob 1930: N, Si-
mon:; BOSA V PARKU. Abonma Miladin-
ski I in izven. (Komedija). Vstopnice tudi
v prodaji.

Sobota, 14. februarja, ob 19.30: I. Tor-
kar: ZLATA MLADINA. Abonma Kolek-
tivi C in izven. Vstopnice tudi v prodaji.

Peta premiera v IletoSnji sezoni bo
krstna uprizoritev novega dramskega de-
la Igorja Torkarja »ZLATA MLADINA»,
To je dramska panorama, iztrgana iz je-
dra nafega danaSnjega Zivljenja, pogum-
na, krititna in neposredna v svoji izpo-
‘vedi. Predstavo je pripravil reZiser Zvone
Sedlbauer s sodelovanjemn izbrane ekipe
miadih dgralcev: Toneta Kuntnerja, Rad-
ka Polida, Alenke Vipotnikove, Majde, Grb-
teve, Marnjane Brecljeve, Ivana Jezernika,
Mirka Bogataja, Metode Zor&ifeve, Marije
Lojkove in Danila Bezlaja, Slavka Strna-
da, Franca Markov&ida ter Maksa Fur-
jana, Osnutke za sceno je napravil Ja-
nez MedveSCelt, za kostume pa Anja Do-
lendeva.

MLADINSKO GLEDALISCE

Ponedeljek 9. februarja, ob 15.30: Alek-
sander Popovié: »RDECA KAPICA«., Za-
kljudena predstava 0. 8. »Vencla Per-
ka« DomZale in »Zvonka Runka«.

Torek, 10, februarja, ob 16.: Max Kam-
merlander: »PAVLIHCEVA SKRIVNOST«.
Za Abonma »Du.

Sreda, 11. februarja, ob 16. uri: Max
Kammerlander: »PAVLIHCEVA SKRIV-
NOST«. Za Abonma »E«.

Cetrtek, 12. februarja, ob 16. uri: Max
Kammerlander: »PAVLIHCEVA SKRIV-
NOST«. Za Abonma »Mu«. ;

Petek, 13. februarja, ob 11. in 14. uri:
Wilhemm Busch: »CIPEK IN CAPEK«.
Gostovanje v Me#ict.

Sobota, 14 februarja. ob 11. in 14.
uri: Wilhelm Busch: »CIFEK IN CAPEKx«.
Gostovanje v Medici.

SENTJAKOBSKO GLEDALISCE

Sobota, 7. februarja, ob 1930: Priest-
ley: KO SMO POROCENI. Farsna kome-
dija. Premiera. Izven.

Nedelja, 8. februaija, ob 16.: Priestley:
KO SMO POROCENI. Red Nedelja-popol-
danski in izven. Farsna komedija.

Nedelja, 8. februarja, ob 19.30: Priest-
ley: KO SMO POROCENI. Farsna kome-
dija. Izven.

Sreda, 11, februarja, ob 19.30: Priest-
ley: KO SMO POROCENI. Red D. Far-
sna komedija.

Cetrtek, 12. februarja, ob 17.. Moli-
ére: SCAPINOVE ZVIJACE. Red G. Ko-

medija. A

Petek, 13. februarja, ob 19.30: Priest-
ley: KO SMO POROCENI. Red S in iz
ven. Farsna komedija.

" Sobota, 14. februarja, ob 16: GUrner:

Sobota, 14. februarja, ob 18.30:
Priestley: KO SMO POROCENI. Red C
in izven. Farsna komedija.

Nedelja, 15. februarja, ob 16: Moliére:
SCAPINOVE ZVIJACE. Komedija. Izven.

Nedelja, 15. februarja, ob 19.30: Priest.
ley: KO SMO POROCENI. Farsna kome-
dija. Izven.

V soboto, 7. februarja, bo v Sentjakob-
skem gledali3®u ob 19.30 premiera Preiest-
leyeve farsne komedije Ko smo porodeni.
V glamih viogah bodo nastopili: Marin-
¢ifeva, Ravnikarjeva, Smoldideva,"Cuk, Raz-
borsek in Vrhovec.

Rezervacije telefon 312—8860.

CELJE

SLOVENSKO LJUDSKO GLEDALISCE

Sobota, 7. februarja, ob 11. uri: Jur-
{ié-Inkret: DESETI BRAT. Zakljudena
predstava za Tehnifko srednjo Zolo Ce-
Lje.

Sobota, 7. februarja, ob 19.30: Neil Si-
mon: BOSA V PARKU, Sobotni abonma
in izven. (Bratter: Borut Alujewvic).

Nedelja, 8. februarja, ob 10.: Neil Si-
mon: BOSA V PARKU. I. nedeljski mla-
dinski abonma in izven. (Bratter: Miro
Pedjed.).

Torek, 10, februarja, ob 19.30: Neil Si-
mon: BOSA V PARKU. IV. mladinski
abonma in izven. (Bratter: Borut Alu-
jevicé).

. Petek, 13. februarja, ob 19.30: J. Ki-
slinger: PREGNANI IZ RAJA, (Po ideji
F. Puncerja). Krstna predstava. Premier-
ski abonma in izven.

Sobota, 14 februarja, ob 19.30: J. Ki-
slinger: PREGNANI IZ RAJA. (Po ideji
F. Puncerja) Sohotni abonma in izven.

Nedelja, 15, februarja, ob 10.: Juréié-
Inkret: DESETI BRAT. Zakljufena pred-
stava za osnowno Solo Slovenska Bistrica.

MARIBOR

SLOVENSKO NARODNO GLEDALISCE
Torek, 10. februarja, ob 19.30: Albee:
VRT. Za red Zeleni.
Sreda, 11. februarja, ob 19.30: Girau-
doux: ZA LUKRECIJO. Za red Oran¥nd.
Cetriek, 12. februarja, ob 19. uri: Usti-
nov: K DO SREDNJIH VEJ. Go-
stovanje v Slovenskih Konjicah.
- Petek, 13. februarja, ob 19.30: Kurka:
DOBRI VOJAK SVEJK. Za red Beli.
Sobota, 14. februarja, ob 19.30: Kurka:
DOBRI VOJAK SVEJK. Za red Sobota in
izven.
Nedelja, 15. februarja, ob 15.30: Usti-
nov: KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Izven.

NOVA GORICA
PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALISCE
Nedelja, 8. februarja, ob 15. uri: P, Rok-
sandi¢: POROKA. Gostovanje na Tmo-
vem

Nedelja, 8. februarja, ob 20muri: D.
i¢: POROKA. Gostovanje v
Grgarju.
JESENICE

AMATERSKO GLEDALISCE
»TONE CUFAR«

Sobota, 7. {februarja, ob 15. uri in
19.30. uri: Primoz Kozak: LEGENDA O
SVETEM CHE. Gostovanje SNG Mari-
bor. V okviru kulturnega tedna. i

Sreda, 11. februarja: VECER OPER-
NIH ARIJ. V izvedb1 solistov ljubljan-
ske Opere.

Luthovni odri w’ \

LJUBLJANA
ROCNE LUTKE
Resljeva c. 36
Sobota, 7. februarja, ob 17: H, Janu-
szewska: TIGRCEK PETER. Izven.
Nedelja, 8. februarja, ob 17: Marjan
Belina: UZALJENI MEDVEDEK. Izven.
Torek, 10. februarja, ob 9.30: H. Janu-
szewska: TIGRCEK PETER. Zakljucena
ZA VVZ — JELKA.
Sobota, 14. {februarja, ob 17: Jan Gra-
bowsky: VOLK IN KOZLICKI. Izven.
Nedelja, 15. februarja, ob 17: Marjan
Belina: UZALJENI MEDVEDEK, Iaven.

MARIONETE
Levstikov trg 2

Nedelja, 8. februarja ob 11:
ret: OSTRZEK. Izven

ob 15: Niko Kuret: OSTRZEK. 1zven.

Sreda, 11. februarja ob 11: Niko Ku-
ret: OSTR2ZEK. Zakljufena za osnovno 5o-
lo Tone Cufar.

Cetriek, 12. februarja, ob 16: Niko Ku-
ret: OSTRZEK. Delno zakljufena za osnov-
no Solo Dolsko. Vstopnice so tudi v pro-
daji.

Nedelja, 15, februarja, ob 11: Marjan
Marine: KRASEN CIRKUS Izven,

Ob 15: Jan Malik: ZOGICA MAROGICA.
Izven,

Predprodaja vstopnic je vsak dan.razen
nedelje in prasmika od 10. do 12. ure na
upravi gledalisa, Resljeva c. 36 in pol ure
pred prifetkom predstave pri blagajni gle-

Rezervacije vstopnic wsak dan, razen
nedelje in prazmwka, od 8. do 13. ure po
tel. &t. 312020,

Niko EKu-

Konecerti

FESTIVAL LJUBLJANA prireja za MO-
DRI ABONMA v Mall filharmoniéni dvora-
ni koncert DUA SKERJANEC-BERTON-
CELJ v ponedeljek, 9. februarja ob 20.15.

. Krizank K Program:

_ULTURNI KOLED

V torek, 10. februarja, je prav tako
za MODRI ABONMA koncert DVORAK
KVARTETA iz CSSR, v Viteski dvorani
BEETHOVEN — Go-
dalnj kvartet v fmoiu, op. 95, DVORAK
— Godalni kvartet v Cduru, op. 61 in
JANACEK — Kreutzer
RAK KVARTET je eden najboljiih kvarte-
tov v Evropi in je gostoval ZE PO VSEH
V petek, 13. t. m. ob 20.15 uri prire-
SLOVENSKA FILHARMONIJA 6. kon.
cert za nmmend asbonma, pri katerem so-
delujeta dva gosta: dirigent ANTON NA-
NUT in sovjetski violinist VLADIMIR MA-
LININ. Malinin bo nastopil prvi® v Ljub-
ljani, Zelo milad je Ze dosegel troje pri.

LJUBLJANA
NARODNI MUZEJ — Odprte so stalne
arheoloske zbirke. Muzej je odprt wvsak
dan razen ponedeljka od 10. do 13. ure,
v.sredo in petek pa tudi popoldan od 16.
do 18. ure, Ogled zbirk Narodnega muzsja

je brezpladen.
V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCILJE

" v Lpubljeni je odprta stalna rasstava o

razvoju naprednega delavskega gibanja
1918—1941 ter ljudske revolucije 1941—1945
na Slovenskem. Muzej je odprt od 9. do
17. ure, ob nedeljah od 9. do 1230 in
od 14.30 do 17. ure. Ob ponedeljkih in v
vremenu je muzej zaprt.

MESTNI MUZEJ, Gosposka ulica 15 —

Razstave »Stare wod&inice«, »Zgodovinski
pregled arheolodkih dob iz Ljubljanes in
»Zbirka stilnega pohistva od gotike do
bidermajerjax so odprte vsako nedeljo od
9. do 12. ure, vsak torek in Cetrtek pa od
9. do 12. ure ;n od 16. do 18. ure. Prostori
s0 ogrevani.
V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, si
lahio razstavo »Kraska hiSa«,
Muzej je odprt vsak dan razen ponedelj-
ka od 10. do 12 ure, ob sredah in petkih
tudi popoldne od 16. do 18. ure.

SLOVENSKI SOLSKI MUZEJ v Ljub-
ljani, Poljanska c. 28. ima odprto obdas-
no razstavo »Prometna wzgoja v Solahe.
Muzej je odprt ob delavnikih od 9. do
14, ure, v soboto od 9. do 12. ure. Vstop-
nine ni.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO-
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej
vabi na ogled Jurdidevega doma na Mu.
ljavi in spominske sobe pisatelja Louisa
Adamida v gradu Praprote pri Grosup-

strupi« v PRIRODOSLOVNEM . MUZEJU
SLOVENIJE, Ljubljana, Trg herojev 1,
bo %e nadalje odprta. Muzej je odprt vsak
dan razen ponedeljka od 10. do 12. ure,
ob sredah in petkih pa od 16. do 18. ure.
v ZEMIJEPISN] MUZEJ v Ljubljani,
Trg francoske revolucije 7/1I, ima odprto
razstavo »Nekateri elementi in aktuaini
problemd v agrarnih pokrajinah Slovenijes.
Muzej je odprt vsak delovnik od 9. do
13, ure, ob ponedeljkih in sredah pa tudi
popoldne od 17. do 19. ure. Skupinski
obiski po dogovoru so moZni tudi izven
tega ¢asa V navedenem ¢&asu je odpria
tudi knjiZnica in arhiv z dokumentacijo.

TEHNISKI MUZEJ SLOVENIJE ima
svoje zbirke v gradu Bistra pri Vrhniki,
to je 22 km od Ljubljane. Odprti so na-
slednji oddelki: gozdarski, lesni, lovski in
elektrostroini. Obiskovalce vabimo, da si
ogledajo tudi oblasno razstavo »Prvi teks-
tilni industrijski obrati na Slovenskems«.
Muzejske zbirke so v zimskem &asu od-
prte vsak dan od 8. do 14. ure, razen ne-
delje in praznikov.

PLANETARIJ je v palati Ljubljanske
univerze, Trg revolucije 11, vhod z dvo-
riséa. Solske ekskurzije in skupine ved kot
10 pery lahko obiideio nlanctarii vee dni
v tednu, vender je potrebna priinva veaj
dva dni pred za¥sljenim ¢&asom. Pismrome
prijave posljite na upravo muzeia: Teh
nifgi muzej, Ljubliana, Parmova 23 ali po
telesonu na Stevilki 321-383 in 317-588.

NOVO MESTO

V DOLENJSKEM MUZEJU v Novem
mestu si lahko ogledate stalne zbirke,
kulturno-zgodovinsko, arheoclofko in zbirko
mmnraia NOB, Razstavliene =o tudi neksters
izkopanine iz halitatskih gomil v Kandiji.

KRAN]
GORENJSKI MUZEJ

V MESTNI HISI je odorta STALNA AR-
HEOLOSKA, KULTURNO-ZGODOVINSKA
IN UMETNOSTNO-ZGODOVINSKA ZBIR-
KA, v GALERIJI v Mestni hifi pa razsta.
va akad, slikarjev MILANA BATISTE IN
DUSANA PREMRLA.

V BAROCNI STAVBI v Tavlarjevi uli-
ci 43 je v I. nadstropju na ogled republi-
8ka zbirka: SLOVENSKA ZENA V REVO
LUCLJI in razstava Socialna tematika v
predvojnem slikarstvu LIJUBA RAVNI-

V PRESERNOVI HISI je odprt PRE-
SERNOV SPOMINSKI MUZEJ, v galeri-
i v isti stavbi pa lMterarno-zgodovinska
razstava FRANC SALESKI FIN2ZGAR.

Razstave v so odprte wsak
dan od 10. do 12. in od 17. do 19. ure,
stalne zbirke pa od 17, do 19. ure, ob so-

LJUBLJANA

NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJI-
2ZNICA, Turjaika 1, vsak dan, razen SoO-
bote od 7. do 21. ure, sobota od 7. do
14. ure.

DELAVSEA KNJIZNICA, Preifemova
cesta 30, je odprta vsak dan od 8. do 20.
ure.

LIUDSKA KNJIZNICA SISKA, Celov-
Ska 161, vsak dan od 8. do 12. in od 15.
do 19. ure. .

KNJIZNICA JOZETA MAZOVCA™ Za-
lo3ka 35, s Citalnico, Zalodka 16, vsak dan,
razen sobote od 8. do 19. ure, sohota od
8.doj2. ure inod 16. do 19. ure. -~

KNJIZNICA PREZIHOVEGA VORAN-
CA, Zavetilka 2, dopoldne ponedeljek in
petek od 8. do 12. ure, sreda od 8. do 14.
ure popoldne ponedeljek, Cetrtek in petek
od 15. do 19. ure.

LIUDSKA KNJIZNICA BEZIGRAD, Ti-
tova 61, vsak dan od 8, do 12. in od 15.
do 16. ure. =

KNJIZNICA SLOVENSKEGA SOLSKE-
GA MUZEJA v Ljubljani, Poljanska 28,
vsak dan od 9. do 14 ure. v soboto od
9 do 12, ure,

PIONIRSKA KNJIZNICA, Komenskega
9, vsak dan, razen sobote, od 8. do 19. ure,
sobota od 8. do 12 ure.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADE-
MIJE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi
trg 8, vsak dan od 7. do 15. ure, sreda
tudi od 17. do 19, ure, sobota od 7. do 14.
ure. :

SLOVANSKA KNJIZNICA, Gosposka
18, vsak dan, razen sobote, od 7. do 20.
ure, sobota od 7. do 12. ure. -

CENTRALNA TEHNISKA KNIIZNICA,
Tomsiteva 7, vsak dan, razen sobote, od
730 do 2030, sobota od 7.30 do 14. ure.

CENTRALNA MEDICINSKA KNJIZNI.
CA, Vrazov trg 2, vsak dan od 8. do 14.
ure, ponedeljek in sreda od 8. do 19. ure.

CENTHALNA - KNJIZNICA BIOTEH-
NIsxkE FAKULTETs, Krekov trg 1, od 8.
do 12. ure, SQDOtA ZADITO.

KNJIZNICA PHAVNE FAKULTETE,
I'rg re/ouugije 11, VEAK GAD, Ydsc.l Suue,
oa (., WO A3, ure 1 oa ib. ao 1¥. ure,
S000<a, 0d 1 GO 13, ures
Prodsemnows 3, wiak . dan, rasen sooote,
od 8. do 14. ure. .

KNJIZNICA INSTITUTA ZA SOCIOLO-
GLI:IN FILOZOFLIO, Tig revolucije 1,.
vsak dan od 730 do 12.30. ure.

KNJIZaICA InSTIAULTA ZA ZGODO-
VINO DeLAvSAEGA GISANJA, Trg re-
volucije 1, vsak ‘dan, razen soobote, od 7.
do 19.30, sobota od 7. do 11. ure.

CENTRALNA EAONOMSKA KNJIZNI-
CA, Gregordiceva 27 — s &italnico — je
odprta vsk dan, rasen sobote, od 7. do
19.30, sobota od 7. do 11. ure.

MESTNA KNJIZNICA, Go-
sposka 1, vsak dan od 8. do 13. in od
14, do 20.30. ure.

CENTRALNA PLANINSKA KNJIZNICA
pri Planinski zves; Slovenije, Ljubljana,
Dvoriakova 9/1, jeo odprta vsak ponedeljek
od 15. do 19. ure in vsak detrtek od 15. do
1830 ure,

MARIBOR

STUDIJSKA KNJIZNICA v Mariboru,
Presernova ulica 1. Isposojevalnica odpr-
ta vsak dan razen sobote, od 10. do 18.
ure; éitalnicg je odprta vsak dan razen
sobote, od 7. do 1930, v soboto od 7, do
13, ure, — Razstava SLOVENSKI PROTE-
STANTSKI TISKI IN ROKOPISI IZ SLO-
VASKE je odpria od 6. do 28. februarja
1970, vsak dan, razen nedelje, med 8, in
18. uro, ob sobotah med 8. in 13. uro.

“INOTEKA

LJUBLJANA
Ponedeljek, 9. februarja 1970; PEPEL-
. barwna pravijica. Produkcija:

ZDA. 1932, Scenarij: S, Hoifenstein, P.

Heath, Retija: Rou Mamoulian

vl:: Fredenic March, Miriam Hopkins.
Torek, 10, , 1970: DOKTOR

John Lee Mahm. Regija: Victor Fleming.
Glav. vl.: Spencer , Lana Turner,
Bergman, Donald

man, Ruth Ros. Refija: Emesat B. Schoed-
~sack. Glav. vl: Bruoe Csbhot, Robert
Armstrong, Fay May.

VA HCX DAUGHTER), ZDA,
1036. Scenarij: Garrer Fort. ReZija: Lam-
bert Hillyer. Glav. vl.: Besla Laugosi, Otto

Nasa ulica

Prepovedi sp ena izmed najbolj Zu-
dovitih stvari na sveiu. Ali ni neskoncno
lepo skotiti v vodo prav tam, kjer se bo-
nwolt napis, da je kopanje prepovedano.
ali ni najslajda cigaretg tistu, kr: s 70
¢lovek priZge pod napisom Kaditj pre-
pouvedano? Prepovedi si je izmislil kak-
§en sila pameten prednik ali pa kaksen
prabirokrat s kamnito itampiljko,

2ivo sg spomin;am napisa, ki je Lil
pribit na visoks hisco na zadetku Zidov-
ske ulice v Ljubljani in je vsem mimo-
idofim oznanjal, da je tem »Voinja in
je2a prepovedana« Konj se sicer bojim,
jezditi me znam in te veifine vy Zivljenju
prav mié me pogresam, vedno, ko sem
prebral tisti rapis. pa sem si 2elel imeti
konja, s katerim bi ves dan jezdil po
ulici sem ter tja, Ze'ja se mi 2al ni iz-
polnila, napis pa sc pred kratkim odsira-
nili in zdaj nimam na tistem koncu me-
sta nobenega veselja veéd,

Kadar grem z Zeno in oOtroci ng izlet,

nikoli ne tryam cvectja, Paé 2aradi tega,
ker se mi ne ljubi nositi Sopkov. Vedno,
kadar vidim v» parku napis »Ne trgaj
cvetjax, si zazelim, da b1 se pognal na
gredice in sj nubral polng naroéje. Po
stebelcih. ki so na gredicah mnamesto
coetja, je kaj laiiko ugotoviti, da ne go-
jim tistih 2elj, sam in da opozorilo de-
jansko dosega svoj namen in Se vec.
. Zanimvg je tudi dejstvo, da so st
prebivalci nase ulice izhodili lepo stezo
naravnost ¢ez zelenico, in to brikone le
2aradi lega, ker je ma robu lrate opozo-
rilo »Ne hodi po travie. Sosednja zele-
nica, po katerj se olitno sme hoditi, saf
na njenem robu ni prepovedi. je nedo-
taknjena in nikomur nriti na misel ne
pride, da bi hodil pp njej Cemu?

Dolfe, dobro rvzgojen élovek. ki velixo
dd na zunanji videz in manire (kot sam
pravi), je zadnji¢, ko sva stomla v bije
na brizganec, ncnadoma. 2adel prav ne-
spodobno pozirati slino

wPoglej« mi je pokazal napis nag sie
nij — Ne pljuvaj na tlg — skadar vidim
to preklcio opozorilo, se mi vedno nc-
bere slina in Zelim si, da bj sistematicno
poplruval tla.x

»Jaz pa bi 2dajle prav rad odigral
partijb kart. Za denar sevedasx sem mu
dejal in mu “poxazal napis wKartanje 21
denar nrepovedano«.

rKaj ko bi eno =apela Tamle, pod
napisom.« je dejal Dolfe in pokazal na-
pis »Pelje prepovedanc?a

»Alj 2nas peli’«

wNe A Z2e zarad; tega napisa bi po-
skusil e

»Ves kaj: raje malo preklinjujrax sem
mu prediagal,

wZakaj?«

sPrezpovedano je, Tamle pise: Govori
dosiojng — ne preklinjajla

sHudic¢a! To je pa prekleto zanimivo,

»Niste prebralj nma vratih?c me je
strogo vprasal Rifnik.
»Sem.«

sNo, in®? Kaj delate tu’s
»Na vratih pife. da je vstop prepove-
nezapnsienim Jaz pa sem zaposlen,
Ze desel let delam v sluzbi Torej lahko
vstopim.«

2e nekaj dni sem pa zelo prehlajer.
Moje vecne Zeije. da bi delal ravno pre-
povedane reci, so krive tega. Peljal sem
se narire¢ z vlakum in ker je ob oknu
pisalo »Ne sklanjaj se skozj oknoe, sem
nala$¢ visel skozi okno do Kranja. Res,
pihalo je in zeblo me je, veselilo pa tudi.

Ugoteril sem, da bi bilo moé napise
s prepovedmi in opozorili zelp dobro
uporabiti v obéi blagor Ali si predstar-
ljate delavce v tovarni. ki bi delali pod
napisi »Med delom se ¢imve¢é pogovar-
jajx, sDelaj cimmunj ali pg nide, »Pred-
stojnike ignoriraj ali opsuj«? Prepritan
sem, da delavcev pogovor sploh ne bi
veé veselil, da bi bilj s Sefi nalasé liu-
beznivi in da bi se z vsemi moémi po-
gnali na delo, ki bi jim pa napis odsve-
toral.

Tudi v trgovske namene bj bilo mo-
goce marsikaj korising uporabiti. Ko bi
imeli v trgovinj veliko jabolk, bi izobe-
sili v okno napis sJabolka kuporvati stro-
go prepovedanos Kupci pa bi stali lepo
v vrsti in bi +h nclasé kupovali,

Mislim celo to, da ljudje toliko pijeio
in kade. prav zaradi napisov, ki to pre-
povedujejo Ko 3e misem bil polnoleten,
sem veckrat v lokalih pil alkoholne pi-
jaée prav zaradi mapisa »Mladoletnikom
ne foéimos.

Sicer pa: ali n; lepo, da so na svetu
preporedi? Ljudski pregovor pravi, da
je prepovedan sad nojbolj$i. Res je tako!

Vendar — zakaj se nekdo ne spomni
in prepove vse prepovedi?

EVGEN JURIC
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SAII

Problemski sah

111, mednarodni problemski furnir
> *DELD in TOVARIS 1970«

Sahovski problem &t. 152
MATJAZ ZIGMAN
Pluj

a b « d - i B h
Mat v treh potezah

Beli: Kb5, Sb3, Lel, P:b4, g7 (3)
Crni: Ka3, To2, P:a?, ¢2 (4)

I. MEDNARODNI MEMORIALNI
PFROBLENISK]I TURNIR

»*DRAGO MAKUC in JANEZ MODER
1964+

Na posvetovanju slovenskih proble-
mistov 25 oktobra 1968 v Ljubljani so
sprejeli tudi sklep , organizacijj tra-
dicionalnega mednarodnega memorial.
nega problemskaga turnirja v podasti-
tev spomina na prezgodaj umrla pro-
blemistqa DRAGA MAKUCA (20 I, 1924
—8, XII. 1962) jn JANEZA MODRA
(27, VI 1941—1. III, 1968) — (gle)
‘»DELDI od 24 I 1970 in »TOVARISt
8 5), — ki sta sodila mad najboljse
sestavljalce Sahovskih problemov ns
Slovenskem P, tem sklepu je Pro-
blemski odbor pri Sahovskj zvezi SR
Slovenije razpisal prvi memorialni pro-
blemskj turnir v naslednjih dveh sku-

a) mat v dveh potezah in
b) pomoZni mat v dveh potezah.

IZID NATECAJA DVOPOTEZNIKOV

V skupini matov v dveh potezah je
v celoti sodelovalo 44 problemistov, od
tega 18 tujcev: iz CSSR — Bohui Si-

vdk, ing. Jdn Calxo, Jozef Sklendr, Ja-
roslay Stun. Stefan Vijvoda, Pavel Vy-
oral, Jozef Vilem, Jdn Valufka Stani-
slav Vokdl in Zdenéx Zivodny; iz LE
MadZarske — Miklos Pavlov in Zoltan
Zilahj; iz Svedske — A Hilderbrand
in Sandin Svante; jz Anglije — Mr and
Mrs. C. Mansfild, iz Nizozemske — dr.
M, Niemejier; jz LR Bolgarije — Geor-
gl Popov; iz Zahodne Nemdéije — Hans
CGross, — Iz Jugoslavije so se turnirja
udelezili: iz SP Slovenije — Anton
Preinfalk, Ljubomir Ugren, Matjaz Zig-
man, Roman Fridauer; iz SR Bosne in
Hercegovine — Vojo Mandi¢ in Mio-
drag Simi¢; iz SR Hrvatske — dipl. ing.
Vojko Bartolovié in Milenko Djukic; iz
SR Makedonije — Dusko Damjanovski,
Georgi Had#i-Vaskov. Tode Ilievski,
2ivks Janevski, Zlatko Mihajlovski,
Bosko MiloSevski, Z Mihajlovsk; (iz
Skomja), Nikolg Petkovski in Simeon
Rusjakov; iz SR Srbije — dr. Aleksan-
dar A . Bogdan Cvejié, Petar
Ivanié, Mirko B, Mackovi¢, Milivoj S.
Nesié, dr, Tomislar Petrovié, Mirosiav
Stofi¢ 1n Milan Velimirovié: iz AP Ko-
sova — Miodrag Milosavljevié in iz
AP Voivodine — Miodrag Petkovi€é. Mi-
hajlo Trifunovi¢ in Jovan Vukovié

Prihodnji¢ bomo zadel pbjavijaty na.
grajene dvopotcznike

POLUGAJEVSKI : PETROSJIAN
1, partija dvoboja, 1969

29. Tel Sded, 30. Te2 K8, 31 Kf3 43,
32. Tel TdS, 33 Tel d2, 34 Tdl Sgi,
35. Se3 Sef?, 3. Lc3 Td3. Beli se vda,
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